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Тургеневъ какъ психопатологъ.

Тургеневъ, какъ великий хуложникъ, изображалъ не только 
нормальный душевныя явлешя, но и патологпческия; послГд- 
Н1я играютъ значительную роль въ жизни человечества и 
потому необходимо должны обращать на себя внимание ве- 
ликаго художника, стремящагося нарисовать полную карти­
ну, изобразить жизнь во всЬхъ ея проявлешяхъ. Шекспиръ 
съ гениальною прозорливостью на несколько столетий опере­
дил ъ, въ понимании патологическаго, свое время; онъ по- 
нялъ, что патологическая душевныя явлешя отнюдь не со­
став ля ютъ исключительнаго, неинтереснаго явления, какъ 
то думали въ его время, а некоторые думаютъ и теперь; онъ 
отвелъ значительное место въ лучшихъ своихъ произведе- 
нияхъ именно этимъ явлеьйямъ. Этимъ онъ доказалъ верное 
понимание значешя патологическихъ душевныхъ явлешй въ 
жизни; последн1я, действительно, занимаютъ въ ней, какъ 
это теперь уже многимъ ясно, далеко не последнее место.

Въ последнее время особенно итальянские ученые обра­
тили внимаше на выдающееся значеше патологическихъ ду­
шевныхъ явлений въ социальной жизни; вырождение, какъ 
причина большого числа преступлений, какъ причина алко­
голизма, заслуживаетъ всесторонняго изучения. Если еще и 
не доказано, что гениальность обусловлена вырождешемъ, 
то все-таки значение вырождения въ области художествен­
ной деятельности уже отчасти понято. Громадная роль 
патологическихъ душевныхъ явлений въ общественной жиз­

1



ни, въ наук'В, въ искусств^ становится намъ все яснГе и 
яснЪе.

Если въ прошломъ вЪкГ, даже таюе велише художники, 
какъ Гете, могли игнорировать душевныя болГзни, пользо­
ваться сумашеств!емъ, какъ случайнымъ обстоятельствомъ, 
вь общемъ ход-b своихъ романовъ и драмъ, то современные 
романисты уже не имЪютъ права не замечать патологиче- 
скихъ душевиыхъ явлешй, или отводить ими ничтожную роль.

Самъ Тургеневъ понимали вполн± ясно, что сумашеств!е 
вовсе не случайное обстоятельство, которыми романистъ 
можетн пользоваться по произволу, и весьма вГрно говоритъ: 
„Они си ума сходить, какъ вообще въ операхъ всегда схо­
дить съ ума примадонны и теноры въ затруднительный ми­
нуты... Это сумашествю очень удобно для дюжинныхъ ком- 
позиторовъ“ *).  „Удобное“ для дюжинныхъ писателей „сума- 
шествие“, конечно, никого интересовать не можетъ; очевид­
но, что оно изображалось только для „удобства“ автора; 
нечего и говорить, что таше авторы не затрудняли себя 
верными и точными изображешемп „сумашествы“. Ви про- 
изведешяхп Тургенева, в-bpno понимавшаго злоупотребления 
писателей сумашествтемъ, мы должны искать не только вГр- 
наго изображешя сумашествы, но и правильной оценки 
значешя патологическихп душевныхъ явлешй ви жизни во­
обще. Тургеневъ, также какъ и Шекспиръ, долженъ намъ 
указать, въ чемъ состоитъ влыше, значеше патологическихъ 
явлешй, какую роль эти явлешя играютъ въ жизни.

*) Смерть Ляпунова. Томъ XII, Стр. 367. Изд. Маркса.

Конечно, каждый писатель, въ зависимости отъ своего 
темперамента, образованы, среды и т. п. обращаетъ по 
преимуществу свое внимаше на тЪ или друпя явлены, бо- 
лГе интересуется одними и меыГе—другими. Поэтому и на 
патологическая душевныя явлешя каждый художники обра- 
шаетн свое внимаше ви зависимости оти своего темпера­
мента, образования и т. и., и мы не вправ'Ь требовать оти 
Тургенева, чтобы эти явлешя ви его произведешяхн были 
изображены столь же подробно и разнообразно, каки это 
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сд'Ьлалъ Достоевский. Мы вправе однако желать, чтобы Тур­
геневу какъ велик1й художникъ, поскольку онъ изобража- 
етъ эти явлены, верно указалъ на ихъ значеше, верно ихъ 
изобразила. Въ произведешяхъ Тургенева мы находимъ 
описания патологическихъ душевныхъ явлешй только въ 
разсказахъ: „Клара Миличъ“, „Песнь торжествующей любви“, 
„Отчаянный“, „Разсказъ отца Алексея“, „Странная история“. 
Эти описаны мало обращали на себя внимаше, и даже послЪд- 
Hie три разсказа признаются более слабыми произведешями 
Тургенева. Вообще, принято думать, что Тургеневъ, въ про­
тивоположность Достоевскому, не обращали, вниманы на 
патологическая душевныя явлены. Т±мъ более необходимо 
изучить вышеуказанные разсказы Тургенева, чтобы выяс­
нить, насколько верно понималъ нашъ гениальный реалистъ 
патологичесюя душевныя явлены. насколько верно онъ ихъ 
изображалъ. Если бы действительно Тургеневъ пользовал­
ся сумашествиемъ только для „удобства“, мы имели бы пра­
во утверждать, что Тургеневъ не далъ намъ полнаго изоб­
ражены жизни, пропустилъ весьма важныя явления.

Изучение изображений или описаний патологическихъ ду­
шевныхъ явлений въ произведешяхъ Тургенева составляетъ 
обязанность русскаго психиатра; только психнатръ можетъ 
выяснить, насколько верно изображалъ душевно-больныхъ 
нашъ великий писатель, и объяснить вышеназванные разсказы. 
Такое изучение произведений Тургенева необходимо для 
полнаго понимания созданнаго этимъ гешальнымъ романи- 
стомъ. Было бы грустно, если бы въ нашей литературе не 
было такого анализа произведений Тургенева. О патологи­
ческихъ душевныхъ явлешяхъ въ драмахъ Шекспира напи­
сано около сорока наследований, и еще въ прошломъ году 
появилась на эту тему целая книга Лера *).  Въ томъ же 
году Мебнусъ опубликовалъ наследование „О патологиче- 
скомъ у Гёте“**).

*) Laehr: Die Darstellung krankhafter Geisteszustände in Shakespeares Dramen. 
1898.

**) Ueber das Pathologische bei Göthe. 1898.
1*
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Я почелъ своей обязанностью изучить въ этомъ направ­
лены произведешя Тургенева, темъ более что моя работа 
„Достоевсшй, какъ психопатологъ“, обратила на себя внимаше 
читателей.

Въ настоящей работа я придерживался слДдуюшаго плана: 
отъ простыхъ психопатическихъ явлений переходить къ 
более сложнымъ. Поэтому я и начинаю съ анализа раз- 
сказа „Отчаянный^, въ которомъ описано вырождены; зат'Ьмъ 
перехожу къ „Кларе Миличъ“, такъ какъ въ этомъ разсказе 
описаны вырождены и обманы чувствъ. „Разсказъ отца Але- 
ксея“ —это исторы болезни душевно-больного, страдавшаго 
обманомъ чувствъ и идеями бреда. „Песнь торжествующей 
любви“ и „Странная исторы“—два разсказа, въ которыхъ из­
ображены явлены гипноза и внушены. Настоящая работа, 
такъ же, какъ и „Достоевский какъ психопатологъ“, имЪетъ 
между прочимъ своею целью ознакомить неспещалистовъ 
съ патологическими душевными явлешями, и потому я счелъ 
необходимымъ привести въ этой статье некоторый св-Ьд-Ь- 
шя по психттры, необходимый для понимашя затронутыхъ 
вопросовъ.

Я не могъ опубликовать этой работы раньше, потому что 
только въ прошломъ году появилось общедоступное изданы 
произведений Тургенева.

I.

„Отчаянный“—это небольшой разсказъ, не обративший на 
себя вниманы критики и публики; несомненно, что онъ не 
принадлежит-!, къ числу лучшихъ произведены Тургенева 
и ни по основной идее, ни по разработке этой идеи не 
могъ вызывать особаго интереса. Авторъ очень кратко опи- 
салъ прокутившаго свое состояню дворянина и затемъ 
опустившагося до такой степени, что онъ собиралъ по 
большимъ дорогамъ милостыню, которую и пронивалъ въ 
обществе нищихъ. Какъ велиюй художникъ, Тургеневъ жи­
во чувствовалъ, что такой несчастный пьяница не можетъ 
быть героемъ большой повести или романа; онъ не можетъ 
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интересовать психолога, такъ какъ все его психичесюе про­
цессы всецело обусловлены его Физической организаций. 
Отчаянный не можетъ жить той сложной и богатой ду­
шевной жизнью, которая приковываетъ внимаше худож­
ника; авторъ только слегка, нисколькими штрихами, очер- 
тилъ отчаяннаго, но онъ нарисовалъ такой верный, пора­
зительно точный портретъ „высшаго вырождающагося“, что 
псих!атръ, постоянно наблюдаюшдй такихъ лицъ, можетъ 
только восхищаться необычайной точностью рисунка.

Такихъ прокутившихся и опустившихся до крайней сте­
пени пьяницъ, какъ отчаянный, къ сожалЪшю, не мало; 
всяки! встречался съ такими несчастными, многимъ прихо­
дилось иметь съ ними дело; между темъ каюя превратный 
суждения о такихъ пьяницахъ имеютъ не только неспециа­
листы, но даже врачи и юристы! Мы должны быть благо­
дарны Тургеневу за то, что онъ въ этомъ маленькомъ раз- 
сказе объяснилъ намъ, что за люди—отчаянные, объяснилъ, 
почему вся ихъ жизнь такъ отличается отъ той, которой 
живетъ окружающее ихъ общество. Больше того, что ска- 
залъ намъ объ отчаянномъ Тургеневъ, сказать о немъ и 
нельзя; сказаннато вполне достаточно, такъ какъ намъ данъ 
не только поразительно верный портретъ, но и вполне 
объяснены причины, порождающая отчаянныхъ. Этотъ не­
большой разсказъ заслуживаетъ самаго внимательнаго изу­
чена, потому что онъ намъ объясняетъ весьма не маловаж­
ное сошальное явление, и, изучи в ъ этотъ разсказъ, можно 
иметь ясныя и верныя представлешя о вырождении.

Убеждеше, что пьянство и леность—последствия дур­
ного воспитаьпя, такъ прочно и непоколебимо, что и те­
перь большая преступность потомства преступников"!, объ­
ясняется именно дурнымъ воспиташемъ. Весьма почтенные 
изследователи, напримеръ, Motet ♦), Н. Lolly *) **),  утвержда- 
ютъ, что большая преступность оставленных"!, родителями 
детей и сиротъ обусловлена ихъ дурнымъ воспиташемъ.

*) Societe des prisons. 1879.
**) Le combat contre le crime.
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Указашя Kurella *)  и мои **)  на чисто-бюлогичесюя при­
чины преступности такихъ детей не обратили на себя впи- 
машя. Какъ Kurella, такъ и я объясняемъ большую преступ­
ность заброшенныхъ детей темъ, что родители ихъ обладали 
ненормальной организаций, что между прочимъ и вырази­
лось ихъ безучасиемъ къ собственнымъ д'Ьтямъ. Нормаль­
ные, здоровые люди крайне редко оставляютъ на произволъ 
судьбы собственныхъ детей. Я счелъ необходимымъ указать 
на всеобщее убеждение о значенш воспитаны и вл1яны 
среды, какъ причинъ порочныхъ и преступныхъ наклонно­
стей, для того, чтобы оттенить необычайную наблюдатель­
ность Тургенева, еще въ 1881 г. понимавшаго вернее при­
чины преступности, ч'Ьмъ теперь большинство ученыхъ.

*) Kurella: Naturgeschichte des Verbrechers. S. 150—153.
**) Медицинское изучеше преступника. Труды V съезда Общества Рус- 

скихъ врачей. 1894. -

Отецъ отчаяннаго, Миши Полтева, „былъ настояний, ста­
розаветный пом'Ьщикъ, богобоязненный, степенный чело- 
векъ, достаточно по тому времени образованный“. Мать 
Миши была „бывшая институтка“; „она не дурно играла на 
Фортешано, говорила no-Французски“, была „существомъ 
вполне честнымъ“, „ее постоянно поглощали заботы объ 
единственномъ своемъ сьпгЬ Мише, котораго она воспиты­
вала сама съ большимъ рвешемъ“. Следовательно, Миша вы- 
росъ въ самыхъ лучшихъ для того времени условыхъ и по­
лу чилъ прекрасное воспитание.

Какъ велик!й художникъ, Тургеневъ зналъ, что не воспи­
тание создаетъ отчаяыныхъ, а чисто органическы причины. 
Отецъ Миши былъ „немного, правду сказать, придуркова­
тый, да къ тому же страдавший падучей болезнью... Это 
тоже старозаветная дворянская болезнь...“

Мать Миши была „очень нервическая и болезненная особа“ 
она „охотно восторгалась, еще охотнее предавалась мелан- 
холш и даже слезамъ. Словомъ, характера была безпокой- 
наго“. Такимъ образомъ Миша былъ обремененъ тяжкой 
патологической наследственностью; лишь редко, въ виде 



исключешя, д'Ьти такихъ родителей пользуются полнымъ 
здоровьемъ; обыкновенно они страдаютъ душевными и нерв­
ными болезнями. Вырождаюгщеся именно происходятъ отъ 
такихъ родителей.

Необходимо остановиться на бЪгломъ замЪчаши Турге­
нева: падучая—старозаветная, дворянская болезнь. Мы не 
имеемъ и не можемъ иметь циоръ для проверки справед­
ливости этого замечания, но, насколько намъ известны при­
чины душевныхъ и нервныхъ болезней, я думаю, что Тур- 
геневъ въ этой бегло брошенной Фразе выказалъ глубокое 
и верное сужлеше. Даже некоторые психиатры уверены, 
что съ цивилизащей возрастаетъ число душевно-больныхъ; 
одинъ весьма почтенный психиатра- объясняли увеличеше 
въ Росши числа душевно-больныхъ изменениями услов!й 
жизни, произведенными великими реформами Царя-Освобо­
дителя. Между темъ никто не доказали, что число душевно- 
больныхъ увеличивается, да и нельзя этого доказать. Съ 
развипемъ цивилизацш улучшается призреше душевно бол- 
ныхъ, и потому большее число душевно-больныхъ ищутъ 
помощи и призрешя. Я вполне верю Тургеневу, что эпи- 
лепшя — старозаветная дворянская болезнь; эпилептики- 
крестьяне въ детстве погибали отъ недостаточнаго ухода, 
почему между дворянами и оказывалось больше эпилептиковъ.

У Миши j [олтева мы находимъ следующие признаки вы­
рождены: „крупные, белые и по-зверииому заостренные 
зубы“, „несколько выпуклые, влажные глаза“, „рЬзюй и 
даже дик1й, почти зверск1й смехъ“ (когда онъ смеялся, „въ 
глазахъ пробегали нехорошо искры1,1), „розовое, свежее 
лицо“ и удивительную выносливость.

Психштры мало обращали внимашя на глаза, то есть, на 
ихъ выражеше, и потому второй и четвертый изъ упомя­
ну тыхъ признаковъ нуждаются въ особомъ разъяснены.

Я уже несколько летъ изучаю выражены глазъ, ихъ 
блескъ у нервно и душевно-больныхъ; мне было очень ирыт- 
но найти подтверждены моихъ наблюдены у столь хоро- 
шаго наблюдателя, какъ Тургеневы Тургеневъ подметилъ, 
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что у вырождающихся, у невропатовъ глаза поражаютъ 
своими особенностями. Такъ, у ТЬглева (Стукъ... стукъ... 
стукъ...), человека ненормальнаго, „не совсЬмъ обыкновенны 
были только глаза, неболыше, съ зелеными зрачками и 
зелеными ресницами; правый глазъ былъ чуть-чуть выше 
л'Ьваго, и на лГвомъ глазу вЪко поднималось меньше, ч'Ьмъ 
на правомъ, что придавало его взору какую-то разность—и 
странность, и сонливость“. У княгини Р. („Отцы и дети“), 
истерички *),  „глаза были не велики и серы, но взглядъ 
ихъ быстрый и глубокий, безпечный до удали и задумчивый 
до унышя— загадочный взглядъ. Что-то необычайное свети­
лось въ немъ“. Базаровъ былъ плохой наблюдатель, какъ 
это видно по следующему его замечание: „ты проштудируй- 
ка анатомпо глаза: откуда тутъ взяться, какъ ты говоришь, 
загадочному взгляду? Это все романтизмъ, чепуха, гниль, 
художество“. Жаль, что мнопе, также какъ и Базаровъ. 
просто отрицаютъ то, чего они не понимаютъ.

*) Черемшанскш (Крафтъ-Эбингъ. Учебникъ псих!атрш, стр. 584) полагаетъ, 
что княгиня Р. страдала циркулярнымъ помЪшательствомъ; я думаю, что 
она истеричка; въ сущности разноглас!е тутъ не большое.

Я не могу описать те ано мал! и глаза, который характер­
ны разяымъ Формамъ душевныхъ болезней, потому что эти 
аномалш не поддаются описашю; но что аномалии глазъ у 
вырождающихся существуютъ,—безспорно. Разсказываютъ, 
что известный псих!атръ Морель, увидевъ малолетняго ко­
роля баварскаго Людвига II, предсказалъ, по его глазамъ, 
что онъ будетъ душевно-больнымъ.

Меня особенно поражаетъ наблюдательность Тургенева, 
когда онъ описываетъ удивительную выносливость Миши; 
онъ „прострелилъ себе руку. Пуля пролетела насквозь... 
а неделю спустя рана зажила совершенно“. „Вообще, здо­
ровье у него было удивительное, неслыханное. Онъ до са­
мой смерти сохранилъ почти детскую свежесть лица. Бо­
лезней онъ не ведалъ, несмотря на все излишества; кре­
пость его организма ни разу не пошатнулась. Где бы дру­
гой непременно занемогъ опасно, или даже умеръ бы, онъ 



— 9 —

только встряхивался, какъ утка на воле, и расцв'Ьталъ пуще 
прежняго“.

Ломброзо и его последователи обратили внимаше на это 
мало понятное свойство вырождающихся, которое называет­
ся „неранимость“. Некоторые врожденные преступники по- 
ражаютъ своею неранимостыо; они легко переносятъ тяже­
лый поранешя. На нихъ не вл!яетъ заметно самая ужасная 
гипеническая обстановка. ПроФессоръ Оршанский и я за­
метили, что у невропатовъ сифилисъ лишь очень редко 
производить органическая заболевания нервной системы. 
Вообще, несомненно, что некоторые выраждающтеся отли­
чаются „неранимостыо“ или повышенною сопротивляемостью 
всемъ вреднымъ воздейств(ямъ. Пока эта особенность ихъ 
организащи необъяснена; потомъ я еще вернусь къ этому 
вопросу.

Замечательно, что Тургеневъ не случайно приписалъ 
Мише неранимость: такимъ же поразительнымъ здоровьемъ 
и такою же неранимостыо обладаетъ его „Степной Король 
Лиръ“. Харловъ былъ вырождающийся, что доказывается 
темъ, что онъ страдалъ периодической меланхолией, при­
падки которой прекрасно описаны авторомъ. Онъ обладалъ 
необычайною силой, „никогда и боленъ не бывалъ“. Громад­
ная Физическая сила, какъ вполне верно отметилъ Турге­
невъ, нередко бываетъ призыакомъ вырождения; я поль- 
зовалъ душевно-больную мать всемфно известнаго атлета. 
Неранимость Харлова такъ прекрасно описана въ предпо­
следней главе этой повести, что нетъ надобности напоми­
нать о ея проявлешяхъ.

Итакъ, Тургеневъ еще въ 1870г. („Степной Король Лиръ“ 
написанъ въ 1870 г.), то-есть ранее Ломброзо *),  установилъ, 
что неранимость, железное здоровье суть признаки вырож­
дающихся. Еще разъ нужно повторить, что великий худож- 
никъ даже въ чисто-спещальныхъ вопросахъ можетъ давать 
полезный указашя ученымъ.

*) L’uomo delinquente впервые было напечатано въ Atti dell Institute Lom­
bardo въ 1871 —1876 гг.
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Теперь перейдемъ къ Физюлого-психологическимъ при- 
знакамъ вырождены у Миши.

Миша, еще до совершеннолеты, сейчасъ же после смерти 
родителей продалъ за безц'Ьнокъ свое HMtnie и началъ дико, 
безумно кутить. Всю свою жизнь онъ всегда пьянствовалъ 
и, когда не на что было пить, выпрашивалъ милостыню и 
пропивалъ ее.

Авторъ отм'Ьчаетъ, на первый взглядъ, не важное, но въ 
сущности весьма серьезное обстоятельство: Миша „при- 
мернымъ юношей оставался до 18-лЪтняго возраста, до са­
мой смерти родителей“; продавъ за безцЪнокъ имеше, Миша 
сразу сталъ неистово кутить; въ два месяца онъ проку­
ти лъ все деньги. Дядя Миши, рассказывающий его исторпо, 
весьма основательно говоритъ: „И въ самомъ деле, какъ 
могъ этотъ смирный и скромный мальчикъ превратиться въ 
пьяпаго шалопая“. Действителъно, здоровый нормальный 
мальчикъ не можетъ въ течете нЪсколькихъ м'Ьсяцевъ пре­
вратиться въ „пьяпаго шалопая“. Во-первыхъ, нормальный 
мальчикъ не имЪстъ потребности въ спиртныхъ напиткахъ, 
не можетъ безъ продолжительнаго пр1учешя пить много и 
и беспрерывно. Во-вторыхъ, „смирный и скромный“ мальчикъ 
всегда начинаетъ пить подъ руководствомъ бол-be опытныхъ 
пьянипъ. Миша, какъ вырождающейся, им4лъ потребность 
въ спиртныхъ напиткахъ; неудержимая потребность въ 
алкоголе у такихъ лицъ появляется очень рано, и потому 
они еще до совершеннолетня делаются пьяницами и притомъ 
сразу.

Удивительно, какъ эти несчастные начинаютъ срасу пить 
много и постоянно. Какъ только они получаютъ восможность 
пить, они подъ влышемъ своей неудержимой потребности 
делаются пьяницами. Пьянство, какъ болеснь, или, правиль­
нее говоря, проявление болесни отличается отъ пьянства, 
какъ порока, именно Т'Ьмъ, что больные начинаютъ пить 
очень рано, сами ищутъ кутежа, а сдоровые понемногу 
привыкаютъ къ пьянству и после многихъ летъ употребле­
ны спиртныхъ напитковъ становятся пьяницами.
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Миша, начавъ пить очень рано, уже не могъ обходиться 
безъ спиртныхъ напитковъ; онъ не mõis не пить, потому что 
у него была органическая потребность въ алкоголе; его 
организмъ требовалъ спиртныхъ напитковъ.

Дядя нисколько разъ спрашивалъ: „какой это злой духъ 
толкаетъ, заставляетъ пить запоемъ, рисковать жизнь и т. п. 
У него всегда былъ одинъ ответъ: тоска! Да отчего—тоска? 
Какъ, помилуйте! Придешь, этакимъ образомъ, въ себя, очув­
ствуешься, станешь размышлять о бедности, о несправедли­
вости, о Росши... Ну—и кончено! Сейчасъ тоска, хоть пулю 
въ лобъ! Закутишь поневоле“.

Миша вполне верно объяснилъ свое пьянство тоской; не­
которые вырождающ1еся им'Ьютъ то мрачное настроеше 
духа, которое называется тоской. Алкоголь—могуществен­
ное анэстезирующее средство-, онъ притупляетъ все непр!ят- 
ныя чувствовашя, и въ этомъ его и морФ1я демоническая 
власть надъ в с,is ми несчастными, каковы бы ни были причины 
ихъ несчаспя. Тоска, горе, Физичесюя страдашя заглуша­
ются спиртными напитками и морФ1емъ, и потому несчаст­
ные, вследствие болезни или вн'Ьшнихъ обстоятельствъ, 
нуждаются въ алкоголе и морФШ.

Весьма естественно, что Миша объяснялъ свою тоску не 
патологической организацией, а более возвышенными моти­
вами. Мы такъ привыкли мотивировать свои психическая со­
стояния именно психологически и притомъ самыми возвы­
шенными причинами, что не только больные, но и здоровые 
всегда объясняютъ свои психическая состояшя чисто пси­
хологическими причинами. Человекъ, заболевающ1й мелан- 
хол1ей, стремится объяснить свое мрачное настроеше, 
подыскиваетъ ему причины и или находитъ въ своемъ про- 
шломъ какой либо проступокъ, объясняющий это настроеше, 
или же ждетъ въ будущемъ несчаспя, какъ причины своего 
мрачнаго настроешя. Онъ, наконецъ, приходитъ къ заклю­
чению, что онъ страдаетъ за то, что не уплатилъ долга, или 
что онъ въ такомъ дурномъ настроены, потому что его 
торговле угрожаетъ банкротство. Врачъ совершенно напрас­
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но будетъ уверять его, что мрачное настроеше обуслов­
лено патологическимъ изм-Ьнен1емъ въ питаши мозга,—та­
кое объяснеше такъ непривычно, чуждо, обычно приня­
тыми суждешямъ, что больной не можетъ его усвоить. 
Какъ можетъ больной понять и усвоить мысль о зависи­
мости настроены отъ состояшя организма, если онъ всю 
свою жизнь читалъ, слышалъ, думалъ, что психическы со- 
стояшя мотивированы психологически? Недавно я читалъ въ 
одномъ нашемъ лучшемъ журнале подробное разсуждеше 
о причине пьянства АльФреда де Мюссе; авторъ весьма 
самоуверенно объяснилъ пьянство этого поэта его полити- 
ческимъ индиФФерентизмомъ. Что же удивительнаго въ томъ, 
что Миша объяснилъ свою тоску сильнымъ сочувствхемъ 
къ деламъ отечества? Онъ ошибался такъ же, какъ и авторъ 
статьи о Мюссе. Еще не скоро настанетъ то время, когда 
люди вполне поймутъ зависимость души отъ тела, отвыкнутъ 
искать возвышенные мотивы для своихъ душевныхъ состоя­
ний и своего поведены.

Конечно, для Миши „бедность“, „несправедливость“ и т. п. 
не имели никакого значения; въ продолжеше всей своей 
жизни онъ ничего не сделалъ и не могъ сделать для умень­
шены страдашй ближнихъ. Какъ мало для него значили 
„бедность и несправедливость“, можно судить по следую­
щему. „Въ течете своихъ странствований... онъ добрался 
также до своего родового гнезда“; угрозой скандала онъ 
заставилъ владельца этого имены пригласить его къ себе и 
хорошенько угостить. Спервоначала Миша, правда, взялъ съ 
него слово, что онъ крестьянамъ „всякы льготы определитъ“, 
но уже часъ спустя онъ пьяный плясалъ галлопадомъ; а еще 
часъ спустя безпробудно заснувппй Миша, уложенный въ 
телегу, отправился въ городъ за двадцать пять верстъ—и 
оказался тамъ подъ заборомъ.

Вырождаюпцеся весьма различно реагируютъ на алкоголь; 
одни могутъ пить непостижимо много, друпе, наоборотъ 
пьянеютъ отъ очень небольшого количества. Известно, что 
отношение къ алкоголю есть самая чувствительная проба 
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въ томъ смысле, что на вырождающихся алкоголь какъ ко­
личественно, такъ и качественно дЪйствуетъ иначе, чЪмъ 
на здоровыхъ. Они пьянЪютъ не отв т'Ьхъдозъ, отъ которыхъ 
пьянеюти здоровые и опьянеше у нихъ проявляется иначе, 
чЪмъ на здоровыхъ. Миша „былъ очень слабь на вино“.

Патологическое пьянство Миши проявлялось и той обста­
новкой, въ которой оно происходило. Здоровый кутила пьетъ 
xopoinie напитки въ подходящемъ обществе, въ хорошей 
обстановка, почему, конечно, всюду и процв'Ьтаютъ ресто­
раны и трактиры. Если здоровый пьяница, по своему обще­
ственному положенно, не можетъ пить въ подходящей ему 
компанш,—наприм^ръ, стояний на виду чиновники, онъ пьетъ 
одинъ, вечеромъ, окончивши свои дела. Совс'Ьмъ иначе 
пыотъ вырождающееся; имъ не нужна ни подходящая весе­
лая компания, ни хорошая обстановка. Они какъ бы ищутъ 
самаго низьменнаго общества, самыхъ грязныхъ кабаковъ. 
Напримерн, одинъ известный ученый по временами npi- 
езжалн ви гости ки своему брату, занимавшему видное 
место въ провинщи; оба брата были вырождающееся, очень 
талантливые люди. Сначала ученый пилъ вместе съ своимъ 
братомъ дома, но затЪмъ исчезалъ; жена брата, женщина 
энергическая, давала знать полищи, которая и находила 
несчастнаго ученаго въ одномъ изъ грязнЪйшихъ кабаковъ 
предместья; конечно, ни денегъ, ни часовъ не оказывалось; 
приличное платье исчезало, и полищи трудно было признать 
въ пьянице, о детоми ви лохмотьяхъ, чиновнаго ученаго.

Миша пьянствовали всюду, где только моги; после того 
каки дядя подарили ему пять рублей, Миша кутили таки: 
„Человеки двенадцать нищихп, си сумами черезн плечо, 
шли по два въ рядъ, подпевая и подскакивая, а впереди 
ихъ отплясывали Миша, топая въ ладъ ногами и пригова­
ривали: Начики - чикалды, чукн и т. д... Это моя команда, 
армш моя—все нищенки, Божьи люди, друзья-пр!ятели! Каж­
дый изи нихи по вашей милости чарочку пропустили — и 
both теперь мы все радуемся и веселимся“...

Конечно, я понимаю, что оближете си подонками обще­
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ства можетъ происходить подъ влышемъ самыхъ высокихъ 
мотивовъ; но ведь Миша и не могъ, и не хотелъ поучать 
ни шихт или изучать ихъ; ему просто было прытно пьян­
ствовать BM'bcTix съ ними.

Мы не знаемъ действительной причины такого странпаго 
влечешя вырождающихся пьяницъ, но весьма вероятно, что 
такое общество соответствуете тому душевному состоянию, 
которое у нихъ происходитъ отъ пьянства; они понижаются 
настолько, что именно это общество имъ становится подхо­
дящим!», равнымъ. Нищета, особенно душевная, сближаетъ, 
уравниваетъ людей самыхъ различныхъ общественныхъ по­
ложен! й. Вследствхе болезни они становятся все равны: 
слабоумный аристократъ нисколько не тяготится обще- 
ствомъ слабоумныхъ чернорабочихъ, какъ это давно из­
вестно психлатрамъ. Въ заведеныхъ для душевно-больныхъ 
необходимо устраивать отдельный помещены для больныхъ 
лучшаго общества; но слабоумные отлично уживаются вме­
сте, къ какому бы классу общества они ни принадлежали. 
Такъ, окончательно опустившиеся отъ пьянства вырождаю­
щееся не тяготятся низшимъ обществомъ; такъ, пьянству ю- 
пие до полнаго отупены вырождающиеся во время такого 
пьянства ишутъ общества имъ равныхъ въ этотъ перюдъ 
ихъ болезни.

Такъ какъ Миша пилъ вследствие органической потребно­
сти, онъ не могъ даже при самомъ искреннемъ желанш 
прекратить пьянство; какъ бы ни желалъ такой пьяница на­
чать новую жизнь, какой бы зарокъ онъ ни давалъ, онъ не 
можетъ не пить. Тургеневъ прекрасно описываетъ неудача 
ную попытку исправлены Миши. Дядя предложилъ Мише 
поселиться въ его доме, на всемъ готовомъ, „подъ однимъ 
только условхемъ не пить вина“. „Миша даже испугался отъ 
радости... и вдругъ припавъ къ моему плечу, началъ цело­
вать меня“... „Смотри же,—заметилъ я ему,—помни условхе— 
вина не пить“. „Да будь оно проклято! — воскликнулъ онъ. 
Зато теперь клянусь, клянусь, я исправлюсь, я докажу“. 
„Въ первые два дня своего пребывания подъ моимъ кровомъ 
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Миша не только оправдалъ мои ожидашя, но превзошелъ 
ихъ“... „Правда, за столомъ бедный Миша какъ - то осо­
бенно торопливо облизывался всяюй разъ, какъ только 
взглядывалъ на бутылку“. „Но уже начиная съ третьяго дня, 
онъ какъ-то затихъ... не то грустное, не то задумчивое вы­
ражение стало пробегать по его лицу, да и самое лицо 
побл'Ьдн'Ьло и будто похуж'Ьло“. „На четвертый день онъ 
уже совс'Ьмъ умолкъ... за столомъ онъ ничего не 'Ьлъ, гля- 
д'Ьлъ на тарелку и каталъ шарики“. „На пятый день... Миша 
одичалъ, сторонился отъ людей... И куда д±лся розовый 
цвЪтъ его лица! Оно словно землею перекрылось“. „На ше­
стой день... вдругъ слышу за собою глухой и злобный го- 
лосъ... я оглянулся: у двери стоитъ Миша со страшнымъ, 
потемн£вшимъ, искаженнымъ лицомъ... Отпустите меня... 
сейчасъ... а то я б'Ьдъ над'Ьлаю, домъ подожгу, или кого 
зар-Ьжу.—Миша весь затрясся.—Не могу я такъ жить!—закри- 
чалъ онъ во всю голову... А кучеръ, съ которымъ отпра­
вился Миша, вернувшись, доложилъ мнЪ, что довезъ его до 
перваго кабака на шоссе и что тамъ „они и застряли“, 
стали угощать всЬхъ безъ разбора и скоро пришли въ без- 
чувстше“.

Все это описано такъ вЬрно и точно, что можетъ счи­
таться страницей изъ образцовой ucmopiu болгъзни.

За годъ до смерти Миша женился на дочери дьячка; по 
словамъ его вдовы, пить „ужъ онъ совс'Ьмъ бросилъ съ тЬхъ 
поръ, какъ со мной спознался... Только здоровье его было 
какое?! Потерянное совс'Ьмъ. Какъ бросилъ пить, такъ сей­
часъ бол-Ьзнь его и обнаружилась“... „Остался ли у васъ, 
ребеночекъ,—спросилъ я, наконецъ. Она вздохнула.— НЬтъ, 
не остался“.

Нужно удивляться верности всего сказаннаго Тургене­
выми

Можетъ показаться нев'Ьроятнымъ, что Миша—этотъ вы- 
рождающ1йся пьяница—совершенно пересталъ пить подъ 
вл1яшемъ жены. Однако я знаю нисколько случаевъ пол- 
наго исправлешя вырождающихся любящими, кроткими же­
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нами, а такова была именно жена Миши. Я зналъ вырож­
дающегося кутилу и скандалиста, неоднократно и совер­
шенно безполезно лЪчившагося въ заведеши для душевно- 
больныхъ; нерезв годъ после свадьбы я не узналъ этого 
„нравственно-слабоумнаго“ (такт д1агносцировали психта- 
тры его болезнь). Это былъ совершенно приличный, правда, 
глуповатый и безхарактерный, мелк!й чиновникъ. Какъ 
достигаютт такихъ поразительныхъ результатовъ эти крот- 
к!я, любяипя женщины я не знаю, но оактъ для меня не­
сом нЪ не нъ.

Несчастный Миша поздно встретился съ дочерью дьячка; 
онъ пилъ такт долго, что внутренше органы серьезно по­
страдали отт злоупотребления спиртными напитками, и по­
тому его организмт уже не могт перенести лишешя алко­
голя.

Патологическая организация Миши проявилась и вт его 
образе жизни, вт неспособности кт труду, вт невозможно­
сти приспособиться кт среде.

Прокутивт свое имеше, опт отправился вт монастырь; 
но монашеская жизнь ему уже черезт два месяца надоела; 
онт выпросилт у родныхт деньги и поступилт юнкеромт 
на Кавказт; черезт два года онт, не дослужившись до офи- 
церскаго чина, бросилт военную службу. Затемт онт жилт 
подаяниями родныхт, милостыней, выпрашиваемой на боль- 
ши хт дорогахт и, наконецт, на содержании своего тестя- 
дьячка.

Чтобы добыть средства кт существование, Миша „до то­
го дошелт, что вт Т—мт дворянскомт собраши выставилт 
на столе кружку ст надписью: „Всяк1й, кому покажется 
лестны мт щелкнуть по носу столбового дворянина Полтева 
(подлинные документы при семт прилагаются), можетт удо­
влетворить свое желаше, положивши рубль вт сне круж­
ку“... Часть вырученныхт так и мт образомт денегт онт тутт 
же роздалт другимт голышамь“...

Миша быль бродяга, неспособный труде мт зарабатывать 
себе хлебт. Школа Ломброзо обратила внимаше на бро- 
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дягъ, и такте почтенные ученые, какъ Benedikt*),Kurella**),  
Cavaglieri ***)  установили, что неспособность къ труду бро- 
дягъ обусловлена ихъ патологической организацией; бро­
дяги—это неврастеники, вырождающиеся, нервно и душев­
но-больные. Вслкдствте своей патологической организащи 
они не могутъ работать, ихъ нервная система не перено- 
ситъ, не выдерживаетъ того умкреннаго, но постояннаго 
напряжешя, которое необходимо для работы. Ни нужда, 
ни наказантя не могутъ заставить ихъ работать, и до насто- 
ящаго времени неизвестны средства для уменыпешя бро­
дяжничества, какъ это доказывается цифрами, собранными 
Cavaglieri.

*) Die Vagabondage und ihe Behandlung. 1891.
**) Naturgeschichte des Verbrechers. Ss. 206—212.

***) Criminalite et vagabondage. Compte rendu des travaux de la IV Congres 
d’Anthropologie criminelle. 1896.

Миша, какъ вырождающийся, сынъ эпилептика и „нерви­
ческой“ матери, не могъ работать; онъ предпочиталъ нище­
ту работе, хотя по протекщи онъ бы могъ получить лег­
кое, не требующее большого труда, место. Для того что­
бы добыть денегъ на выпивку, онъ безъ всякихъ колебашй 
совершилъ преступлена, — иначе нельзя назвать его спо- 
собъ добывашя денегъ въ Т. дворянскомъ собраши. Фак­
тически у насъ бродяжничество—не преступлеше, и Мишу 
не считали преступникомъ за его образъ жизни, но соби- 
раше рублей за щелчки по дворянскому носу возмутило 
дядю Миши и должно считаться преступлешемъ.

Вполне понятны мотивы техъ озорниковъ, которы щел­
кали Мишу по носу, и, къ сожалешю, всюду и всегда не- 
которымъ вполне здоровымъ людямъ доставляетъ удоволь- 
CTßie издевательство надъ человеческою личностью. Я зналъ 
одного великаго ученаго, не снимавшаго шляпы въ своей 
лабораторш; но его ассистенты должны были безъ шляпъ 
выбегать на дворъ при приближены его кареты, высажи­
вать изъ кареты и провожать его до кареты при отъезде. 
Здоровый молодой человекъ предпочтетъ заработать тяже­
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лымъ трудомъ деньги на выпивку, и потому, только вслед*  
CTßie вырождешя, неспособный къ труду Миша могъ пред­
почесть публичные щелчки по носу работа.

*) Stigmates biologiques et sociologiques de la criminalite.

Миша не могъ приспособиться къ какой-либо среде, не 
могъ быть членомъ современная ему общества; онъ не 
могъ быть ни пом'Ьщикомъ, ни монахомъ, ни солдатомъ, ни 
ОФицеромъ, ни приживальщике мъ, ни чиновникомъ.

Конечно, причины, почему человЪкъ не можетъ приспо­
собиться къ окружающей его среде, современнымъ ему 
услов1ямъ жизни, весьма различны; выдающ1еся люди не 
удовлетворяются окружающей ихъ средой, потому что она 
ниже ихъ; они или гибнутъ въ борьба, или создаютъ сами 
для себя подходящую среду. Воспитание можетъ быть при­
чиной того, что челов'Ёкъ очень долго не можетъ приспо­
собиться къ среде, не можетъ жить такъ, какъ живутъ 
люди его круга.

Самая частая причина неуменья приспособиться къ окру­
жающей среде — это вырождеше. Dallemagne *)  вполне 
правъ, утверждая, что сощальный признакъ вырождешя 
есть „сощальная неприспособляемость“. Общество есть, по 
словамъ Dallemagne, „пробный камень“ для вырождающих­
ся, такъ какъ именно по отношение къ нему они обнару­
живают недоразвитее альтруистическихъ чувствований. Та- 
к!е вырождающееся суть существа антисоциальный, или асо- 
щальныя, такъ какъ они не могутъ участвовать въ общей 
жизни, общей работа. Миша былъ паразитомъ, жившимъ на 
счетъ своихъ родныхъ, на счетъ угощавшихъ его водкой и 
дававшихъ ему милостыню и, наконецъ, на счетъ тестя. Ко­
нечно, было бы смешно предполагать, что Миша потому 
не могъ занять определенное общественное положение, что 
былъ выше своей среды; его Фразы о „бедности и неспра­
ведливости“ имели такое же значеше, какъ анархизмъ Ра- 
вашоля. Эти громкы Фразы не мешали писать ему письма 
съ просьбами о подаяши, „адресованный ко всемъ возмож-
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йымъ лицамъ, начиная съ митрополита и кончая берейто­
рами и повивальными бабками“.

Тургеневъ такъ полно въ этомъ разсказе описалъ вы- 
рождающагося, что не упустилъ даже следующей весьма 
характерной подробности. ;.Миша особенно успевалъ у жен- 
щинъ: онъ ум'Ьлъ возбуждать ихъ сожалЪше. И не думай­
те, чтобъ онъ былъ или воображалъ себя Ловеласомъ... 
О, нЬтъ, въ этомъ отношеши онъ былъ очень скроменъ... 
только онъ въ своихъ поступкахъ съ прекраснымъ поломъ 
былъ очень деликатен-^.

Я помню, что мне казалось невЪроятнымъ, чтобы пьяный 
бродяга могъ нравиться женщинамъ, но потомъ въ моей 
психиатрической деятельности я неоднократно убеждался 
въ верности наблюдений Тургенева. Просто непонятно, 
какъ могутъ нравственно-слабоумные, т.-е. наиболее анти­
патичные больные, нравиться порядочнымъ женщинамъ. Я 
помню, какъ жена одного чиновника псих!атрическаго за- 
ведешя такъ заинтересовалась нравственно - слабоумнымъ 
пащентомъ этой больницы, что его пришлось перевести въ 
другое заведете; гувернантка детей одного врача ncnxia- 
тра, жившаго въ самой больнице, завела любовную пере­
писку съ нравственно-слабоумнымъ. Я къ величайшему мо­
ему изумлешю нашелъ въ 12-мъ часу ночи на уединенной 
скамейке сада больницы служившую въ этой больнице ле­
карскую помощницу и нравственно-слабоумнаго, призревав- 
шагося въ этомъ заведеши. Эта вполне приличная девушка 
окончила гимназш, Рождественсюе курсы, отлично знала, 
что предметъ ея любви былъ душевно-больной, наделавший 
много безобразий; она была настолько порядочна, что сей- 
часъ же оставила службу. Я привелъ эти примеры, потому 
что эти три особы хорошо знали, что имеютъ дело съ 
душевно - больными, темъ не мешЬе не могли быть благо­
разумными; если так!е больные пользуются свободой, ихъ 
успехъ у женщинъ менее удивителенъ.

Я не берусь объяснить, почему они такъ нравятся 
женщинамъ; вероятно, это объясняется ихъ розовымъ, 

2*  
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св-Ьжимъ лицомъ и привычкой безцеремонно лгать и 
льстить.

Вполне правдиво Тургеневъ говоритъ о равнодушии Ми­
ши къ женщинамъ. Marandon de Montyel *)  утверждаетъ, 
въ чемъ я съ нимъ вполне согласенъ, что у всЪхъ вырож­
дающихся половая жизнь ненормальна. Мои собственный 
наблюдешя привели меня къ заключешю, что самая частая 
ненормальность половой жизни у вырождающихся—это ея 
слабое развитое. Я вполне могу подтвердить верность на­
блюдений Тургенева: не только у Миши былъ прекрасный 
цв-Ьтъ лица, удивительное крепкое здоровье и слабость по- 
ловыхъ потребностей, но и вообще у тТхъ вырождающих­
ся, которые им-Ьютъ розовый свежей цветъ лица, отлича­
ются неранимосгыо, половая жизнь играетъ ничтожную 
роль. Этотъ вопросъ очень спещаленъ, и потому я не могу 
здесь разбирать его съ должной полнотой; я долженъ огра­
ничиться лишь окончательнымъ выводомъ, выработаннымъ 
мною по этому вопросу. Удивительно св-Ьюй цветъ лица, 
крепкое здоровье и неранимость у этихъ вырождающихся 
стоитъ въ непосредственной связи съ недоразвитой или не­
достаточной половой жизнью и даже зависятъ именно отъ 
этой ненормальности половой жизни. Давно было замече­
но, что большая скромность въ половыхъ отношешяхъ со- 
храняетъ здоровье; лица, который вследствие ненормально­
сти своей организации очень скромны, сохраняютъ весь 
тотъ запасъ силъ, который такъ расточительно расходуютъ 
нормальные люди.

*) Annales medico-psychologiques. 1897, р. 128.

Я счелъ необходимымъ сослаться на собственный на­
блюдешя по этому вопросу, потому что, СКОЛЬКО мне из­
вестно, никто имъ не занимался; я думаю, весьма инте­
ресно, что Тургеневъ и въ этомъ вопросе опередилъ на­
уку.

Дядя, разсказываюшдй похождешя Миши, называетъ его 
отчаяннымъ; также называли его и товарищи: „дряблый онъ
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тряпка и отчаянный какой-то—просто оглашенный“; дер-
зокъ онъ былъ до сумасбродства: „не было такого безум-
наго пари, отъ котораго бы онъ отказался“. Такъ онъ,по­
бившись на пари на десять рублей, прыгнулъ въ оврагъ, 
рискуя искалечить себя; предлагать играть съ нимъ въ кар­
ты съ темъ, что въ случай проигрыша онъ прострелитъ 
себе левую руку. Вместе съ этимъ Миша былъ трусъ; „въ 
сражешяхъ онъ имелъ видъ унылый и вялый, не то ску- 
чалъ, не то смущался“. Разсказчикъ думаетъ, что „хра­
брости въ немъ особенной не замечалось“; „делать зло дру­
гими, убивать, драться онъ не могъ, быть можетъ, оттого, 
что сердце у него было доброе, а, можетъ быть, оттого, 
что воспиташе его испортило“. Весьма естественно, что 
разсказчикъ, какъ дядя, желалъ объяснить трусость Миши 
его добрымъ сердцемъ, но для посторонняго ясно, что его 
поведете въ сражешяхъ объяснялось не добрымъ его серд­
цемъ, а трусостью; драться съ непр!ятелемъ опасно, и свистъ 
пуль пугаетъ самыхъ храбрыхъ. Скобелевъ, какъ, впро- 
чемъ, и все герои, откровенно сознавался, что онъ очень 
боялся быть раненымъ или убитымъ въ сражеши, но напря- 
галъ всю силу воли, чтобы не обнаружить своего душев- 
наго состояния.

Понятно, что Миша, у котораго воля и вообще высппя 
чувствовашя: самолюбие, любовь къ отечеству и т. п , были 
неразвиты, во время сражешя имелъ видъ унылый. Онъ не 
могъ быть ОФИцеромъ той славной кавказской армш, кото­
рая такъ прекрасно описана Л. Толстымъ. Наша кавказ­
ская армия всегда побеждала Фанатически храбрыхъ за- 
щитниковъ своей релипи и родины именно потому, что на­
ши Офицеры и солдаты, вполне сознавая все опасности, 
спокойно дрались, руководясь чувствомъ долга, а наши вра­
ги дрались въ состояши аФФекта; всегда и всюду побеж­
даете, воля, руководимая высшими мотивами.

Разсказчикъ недоумевали,, какъ Миша, при его отчаянно­
сти, былъ трусомъ; но для насъ такое совмещение отчаян­
ности съ трусостью вполне понятно. Изучеше врожденныхъ
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преступниковъ привело Ломброзо и его школу къ выводу, 
что MHorie преступники трусы, а вмГстГ съ т^мъ—отчаян­
ные, то есть изъ-за пустяковъ рискуютъ своею жизнью.

Трусость преступниковъ вполне объясняется слабостью 
ихъ воли, недоразвипемъ высшихъ чувствовашй; преступ- 
никъ, бродяга не можетъ быть храбрымь потому, что не 
можетъ владеть собою, не имГеть высшихъ чувствовашй, 
который у нормальнаго человека побГждаютъ естествен­
ный животный страхъ.

Гораздо труднее объяснить ту дерзость, отчаянность, 
которую проявляютъ преступники столь часто; Миша, что­
бы выиграть десять рублей, нужные ему на выпивку, пры- 
гаетъ въ оврагъ и тамъ весело пьетъ вино, вывихнувъ пле­
чо; преступнику чтобы добыть деньги на кутежъ, совер- 
шаетъ преступление, весело прокучиваетъ деньги, хотя ри- 
скуетъ быть арестованными и строго наказанными. Когда 
публичный казни были очень часты и за воровство вГшали, 
преступники обкрадывали публику, глазГвшую на казнь. 
Врожденный преступники самый дерзюй, то есть постоян­
но рискуюгщй изъ-за маленькаго наслаждения въ ближай- 
шемъ будущемъ серьезно пострадать въ болГе или менГе 
отдаленномъ будущемъ, поддается чувствование страха въ 
минуту опасности, то есть оказывается трусомъ

Эту отчаянность врожденныхъ преступниковъ еще Des­
pine *)  объяснилъ ихъ непредусмотрительностью и неблаго- 
разум!емъ; они вполнГ вГрно указывалъ, что преступники 
отличаются отъ нормальныхъ людей именно тГмъ, что не 
могутъ предвидеть и оценить ожидаюшдя ихъ опасности. 
Ио, конечно, это еще не объяснение названной особенности 
психической организации преступниковъ, такъ какъ Despine 
не указалъ, отчего зависитъ такая неспособностъ преступ­
никовъ предвидеть неприятность въ будущемъ. Ломброзо 
обратилъ внимаше на пониженную чувствительность къ бо­
ли и неранимость нЪкоторыхъ врожденныхъ преступниковъ;

*) Psychologie naturelle. 1868.
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онъ полагалъ, что именно вслЪдств1е этой малой чувстви­
тельности и неранимости они такъ дерзки; кто слабо чув­
ствуешь боль, тому ничего не страшно; но тогда почему 
эти же преступники трусы, то есть поддаются чувствова­
нию страха въ самый моментъ опасности. Oelzelt-Newin *)  
и я **)  пытались объяснить эту отчаянность трусовъ не- 
достаткомъ Фантазш, малымъ объемомъ сознашя; некоторые 
вырождающиеся не могутъ думать о будущемъ, не могутъ 
представить себе даже неизб'Ьжныхъ последствий своихъ 
отступковъ. Какъ дикари они всецело живутъ мотивами на- 
стоящаго; дикарь не можетъ работать, когда онъ сытъ, по­
тому что не можетъ себе представить техъ страдашй, ко­
торый ему угрожаютъ вследствие его бездеятельности; 
когда все съедено, то есть подъ вл!яшемъ голода, онъ рабо- 
таетъ, чтобы добыть пищу. Такъ же непредусмотрительны и 
врожденные преступники; они живутъ всецело мотивами 
настоящаго; ему хочется сегодня кутить—и онъ или прыга­
ешь въ ущелье, или забирается на чердакъ, откуда ему мо­
жетъ быть придется спрыгнуть, прыгаетъ на ходу съ поезда, 
рискуешь завтра быть посаженнымъ въ тюрьму или, какъ 
конокрадъ, быть убитымъ крестьянами. Что будетъ потомъ, 
объ этомъ эти несчастные не думаютъ; все ихъ сознание 
поглощено желашемъ кутежа, выпивки, игры въ карты и 
т. п. Кроме настоящаго мотива, то есть желатпя кутить, или 
злобы мести, сладострастия, вообще грубыхъ животныхъ 
желашй, въ душе многихъ,—конечно, не всехъ,—преступни- 
ковъ петь другихъ представлений и чувствовашй; прошлое 
и будущее для нихъ не существуетъ, почему и перенесен­
ный и грядушдя страдашя не могутъ быть мотивами ихъ 
деятельности, не могутъ повлиять на ихъ решешя.

Особенно поразительно, что Миша могъ спокойно играть 
въ карты, зналъ, что въ случае проигрыша онъ долженъ 
будетъ прострелить руку. Именно врожденные преступники 
могутъ беззаботно кутить въ ожидаши ареста.

*) Ueber sittliche Dispositionen. 1892.
** ) Объ измЪренш умственныхъ способностей. «СЪверный ВЪстникъ» 1895,
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Известно, что преступники—страстные игроки, инЪтъ той 
жертвы, которой не принесетъ преступника для удовле­
творения этой страсти. Такимъ же страстнымъ игрокомъ 
былъ Миша. Такъ же, какъ и вообще врожденные пре­
ступники, онъ былъ расточителенъ.

Въ этомъ маленькомъ разсказЪ Тургеневъ съ полной точ­
ностью и достаточною подробностью изобразилъ вырож- 
дающагося врожденнаго преступника—бродягу. БолЪе ска- 
заннаго авторомъ о такомъ субъектЪ мы вообще ничего не 
знаемъ, и едва ли возможно описать его подробнее. Турге­
невъ объяснилъ намъ, отъ чего зависало вырождение Миши, 
указалъ Физичесше или телесные признаки вырождешя, 
разсказалъ намъ о Физюлого-психологическихъ признакахъ 
вырождения: неудержимой потребности къ алкоголю, не­
способности къ труду, неспособности приспособиться къ 
средЪ, слабости половой жизни, непредусмотрительности, 
трусости, страсти къ играмъ. Больше объ этихъ жалкихъ 
выродкахъ и сказать нечего.

Какое значеше имЪетъ этотъ разсказъ Тургенева, какова 
была ц’Ьль автора, и насколько онъ ея достигъ?

Разсказъ начинается такъ: „Насъ было человЪкъ восемь 
въ комната—и мы разговаривали о современных!, д-Ьлахъ и 
людяхъ. Не понимаю я этихъ господъ!—замЪтилъ А.:—они 
отчаянные как!е-то... право, отчаянные... Ничего подобнаго 
еще никогда не бывало.—Н^тъ, бывало, вмешался П.:—отча­
янные люди водились и прежде, только не походили они на 
нын-Ьшнихъ отчаянныхъ“.—Въ подтверждение своихъ словъ 
П. разсказалъ о своемъ племянника Миш-b; онъ закончилъ 
свой разсказъ словами: „онъ (Миша) не походилъ на нынЪш- 
нихъ отчаянныхъ, хотя, полагать надо, иной философъ и 
нашелъ бы родственный черты между нимъ и ими. И тамъ, и 
тутъ жажда самоистреблешя, тоска, неудовлетворенность... 
А съ чего это все берется, предоставляю судить именно 
ФИЛОСОФУ“.

Разсказъ написанъ въ 1881 г.
Тургеневъ оказался пророкомъ и, сколько мнЪ известно, 

первый правильно объяснилъ удививгшя весь м)ръ безумный 
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убийства анархистовъ. Намъ ничего неизвестно о нашихъ 
террористахъ, но даже Taxie сощалисты, какъ Ferri, убеж­
дены, что Caserio, Henri и т. п.—вырождающиеся. Школа 
Ломброзо уже занялась изучешемъ политическихъ преступ- 
никовъ и объяснила намъ, что „жажда истребления, тоска, 
неудовлетворенность“ некоторыхъ анархистовъ зависятъ 
отъ ихъ патологической организации.

При спокойномъ состоянии общества, таюе вырождаю- 
шдеся, какъ Миша, почти безвредны; они пьянствуютъ, не 
работаютъ, иногда развращаютъ лицъ, готовыхъ на преступ­
ление,—Миша за рубль позволялъ себе щелкать по носу; 
но въ эпохи брожешя, во время политическихъ и сощаль- 
ныхъ кризисовъ, они могутъ играть роль. Они могутъ свою 
тоску объяснять неудовлетворительностью общественнаго 
строя и со свойственною имъ непредусмотрительностью 
рисковать своей жизнью для достижения совершенно не- 
осуществимыхъ идеаловъ. Жизнь для нихъ, вследств1е ихъ 
патологической тоски, не имеетъ большой прелести; со­
знание ихъ очень узко и всецело поглощено ограниченным-!, 
кругомъ представлений; они не могутъ всесторонне обсу­
дить последствий своихъ поступковъ, не могутъ понять не­
осуществимости своихъ стремлений. Тургеневъ, действитель­
но, верно указалъ на „жажду самоистребления“: какъ Миша 
прострелилъ себе руку, поехалъ къ немирному Абдулу- 
Хану только для того, чтобы узнать отъ него, настояний 
ли персидский клинокъ въ его шашке, рискуя свободой и 
даже жизнью, такъ и некоторые анархисты рискуютъ своею 
свободой и жизнью для самыхъ дикихъ целей: напримеръ, 
анархистъ, ранивний сербскаго посланника въ Париже, 
желалъ убить одного буржуа.

Конечно,все причины удивительныхъ преступлений неко­
торыхъ анархистовъ намъ еще неизвестны, но van Hammel *)  
весьма убедительно доказалъ, что между анархистами — не 
мало вырождающихся, больныхъ.

*) L’anarchisme. III-me Congres d’Anthropologie criminelle. i8g6.
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II.

„Клара Миличъ“, по моему мнЪшю, одно изъ лучшихъ 
произведен^ Тургенева; оно такъ поэтично, что трудно 
верится, что его написалъ шестидесятичетырехл'Ьтьнй ста- 
рикъ. Я до сихъ поръ помню то сильное впечатлЪше, ко­
торое на меня произвело чтеше этой поэтической повести. 
Я въ 1882 году уже достаточно зналъ псих1атр1ю, чтобы 
вполне оценить Bet достоинства этого произведешя; меня 
особенно поразило, что въ этомъ, на первый взглядъ не- 
правдоподобномъ, разсказЪ все детали безусловно верны.

Сколько известно. Тургеневъ опоэтизировалъ Клару Ми­
личъ-, говорили, что артистка, трагическая смерть которой 
изображена въ этомъ разсказе, вела себя крайне безраз- 
судно и ничего поэтическаго въ ея любви не было. Я не 
повЪрилъ целой Фабуле повести и вообще мало вероятно, 
чтобъ артистка отравилась отъ такой невинной любви. Но 
если мы не будемъ сравнивать Клару Миличъ съ той ар­
тисткой, которая описана въ этой повести, и будемъ смо­
треть на разсказъ какъ на чистую Фантазш автора, мы 
должны будемъ согласиться, что все разсказанное Турге- 
невымъ могло быть, что ничего невероятная въ этомъ про­
изведены н!этъ.

Для правильнаго понимашя Клары Миличъ необходимо 
позабыть о разсказахъ и слухахъ по поводу этой повести и 
не сравнивать повести съ теми слухами, которые циркули­
ровали въ обществе о любви и самоубийстве артистки К.

Герой этой повести, Аратовъ — высгшй вырождающейся, 
психопатъ, также какъ и Миша Полтевъ, и потому я после 
разбора „Отчаянная“ приступаю къ анализу „Клары Ми­
личъ“. Такимъ образомъ легче будетъ сравнить этихъ двухъ 
вырождающихся, установить, въ чемъ они похожи другъ на 
друга и чемъ отличаются. Вырождеше, какъ и всякое от­
ступление отъ нормы, проявляется весьма различно, и вы- 
рождаюннеся, хотя имеютъ много обща го, весьма непохо­
жи другъ на друга. Мы даже не можемъ установить главныхъ 
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типовъ вырождающихся, и намъ приходится довольствоваться 
такимъ неопредЪленнымъ выражешемъ, какъ „высгшй вырож­
дающийся“. Этотъ терминъ введенъ Французскими псих!атра- 
ми, такъ называющими вырождающихся, одаренныхъ удовле­
творительными и даже хорошими умственными способностя­
ми. Bbicinie вырождающиеся мало похожи другъ на друга; 
это именно психопаты, не поддающиеся общей характери­
стика, и потому поучительно сравнить двухъ вырождаю­
щихся, столь мало похожихъ другъ на друга, какъ Миша и 
Аратовъ, и выяснить, что при всемъ ихъ кажущемся несход­
ства у обоихъ основныя свойства характера обусловлены па­
тологической наследственностью и патологической органи­
зацией .

Отецъ Аратова былъ, по словамъ соседей, „чудакъ пре- 
естественный“: „онъ занимался химией, минералопей, энто- 
молопей, ботаникой и медициной; лечилъ добровольных^ 
пащентовъ травами и металлическими порошками собствен- 
наго изобретены, по методе Парацельыя. Этими самыми 
порошками онъ свелъ въ могилу свою молоденькую, хоро­
шенькую, но ужъ слишкомъ тоненькую жену, которую лю- 
билъ страстно и отъ которой имелъ единственнаго сына. 
Теми же металлическими порошками онъ порядкомъ попор- 
тилъ здоровье также и сына, которое, напротивъ, желалъ 
подкрепить“... „Человекъ онъ былъ, что называется, доб­
рейшей, но нрава меланхолическаго, копотливый, робшй, 
склонный ко всему таинственному“.

Дети эксцентриковъ, оригиналовъ, чудаковъ, какъ это 
известно псих!атрамъ, нередко бывають душевно-больные, 
вырождающееся, предрасположенные къ нервнымъ и душев- 
нымъ болезнямъ; къ тому же здоровье Аратова въ детстве 
было попорчено „металлическими порошками“. Мы знаемъ, 
что болезни, отравлешя, неблагоприятный гипеничесюя 
условш въ раннемъ детстве бываютъ причинами вырож­
дения.

Аратовъ курса въ университете не кончилъ не по лено­
сти, не по недостатку средствъ, „а потому, что, по его по- 
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няпямъ, въ университет^ не узнаешь больше того, чему 
можно научиться и дома“. Значить, психопатическая орга- 
низащя Аратова проявилась поздно, когда ему было около 
двадцати лГтъ. РанГе онъ нич'Ьмъ не отличался отъ сверст- 
никовъ и вообще развивался правильно. Конечно, молодые 
люди не доканчиваютъ своего образована по очень многимъ 
причинамъ, но голыя циоры сообщаютъ намъ, какъ мало 
лицъ не заканчивают!, высшаго образования. Громадное 
большинство этихъ лицъ оставляютъ университетъ по неза­
висящим!) отъ нихъ обстоятельствам!). Я не зналъ ни одного 
студента, не окончившаго курса только потому, что въ 
университет^ нечему учиться, хотя могу допустить, что 
очень талантливый юноша можетъ по этой причин!, перейти 
въ другое учебное заведете, поступить въ иностранный 
университетъ, вообще искать лучшаго образована. Но не 
закончить курса безъ всякой причины можетъ только пси- 
хопатъ, вырождающийся; именно эти лица не заканчивают!, 
своего образования, ни въ одномъ дГл'Ь не достигают!, воз­
можная для нормальная человека совершенства. Они 
обыкновенно не доходятъ до конца, не выучиваются осно­
вательно чему-либо, имъ все скоро надо'Ьдаетъ; они бро- 
саютъ, не закончивши, одно дЪло, начинаютъ другое, почему 
не достигают!, совершенства въ какой-либо спешальности.

Оставивши университетъ, Аратовъ математическими на­
уками не занимался, а завелъ ФотограФичесюй аппарата,, 
но и въ этомъ нетрудном!, искусств^ большихъ успЪховъ 
не сдГлалъ; онъ даже не научился хорошо увеличивать фо- 
тограФичесшя карточки: по крайней мГрГ, не сумГлъ уве­
личить Фотографическую карточку Клары Миличъ.

„Онъ дичился СВОИХ!) товарищей, почти ни съ к!>мъ не 
знакомился... и жилъ очень уединенно“; ;;на службу посту­
пить не разсчитывалъ“.

Также какъ и Миша, Аратовъ не могъ работать, зарабаты­
вать себГ хл'Ьбъ, не могъ приспособиться къ сред!,. Каждый 
нормальный, а тГмъ болЪе талантливый человГкъ, стремит­
ся къ какому-нибудь занят1ю: конечно, мнопе обманываютъ 
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себя и занимаются пустяками, но только больной молодой 
человЪкъ можетъ ничего не делать, и Аратовъ именно 
ничего не дЪлалъ, „погруженный въ книги’-11. Такая безде­
ятельная, праздная жизнь просто тягостна для молодого 
человека; Аратовъ былъ такъ мало подготовленъ, что на­
учно онъ работать не могъ и, какъ видно изъ разсказа, ни­
чего не делалъ. Читать книги безъ определенная плана, 
безъ определенной цели здоровый молодой человекъ не 
можетъ. Къ счастпо для Аратова, онъ имелъ небольшая 
средства и потому не нуждался въ подачкахъ, какъ Миша, 
но онъ все-таки былъ тунеядецъ, даже не старавшейся 
быть полезнымъ кому-либо въ Mipe.

Также какъ и Миша, Аратовъ не могъ приспособиться 
къ среде, занять положены въ обществе; онъ лишенъ былъ 
техъ присущихъ нормальнымъ людямъ сощальныхъ чувство- 
вашй, который побуждаютъ и богатыхъ, и бедныхъ жить 
вместе съ другими, искать ихъ одобрешя. Аратову обще­
ство не было необходимо, какъ намъ; ему были чужды об­
щественные интересы, у него не было друзей, товарищей, 
у него не было честолюбия, не было любви къ ближнимъ. 
У него былъ только одинъ знакомый КупФеръ, который 
„и завтракалъ, и обедалъ у него частенько и, даже будучи 
человекомъ небогатымъ, занималъ у него неболышя суммы1111.

Также какъ и у Миши, у Аратова половая жизнь была 
ненормальна, хотя въ этомъ отношены между ними была 
большая разница.

„Онъ чуждался женщинъ, хотя сердце имЪлъ очень нуж­
ное и пленялся красотою... Онъ даже прюбрЪлъ роскош­
ный англШсшй кипсекъ и (о позоръ!) любовался „украшав­
шими“ его изображешями разныхъ восхитительныхъ Гюль- 
наръ и Медоръ...“

Я зналъ многихъ средняго и пожилого возраста любите­
лей соблазнительныхъ картинъ; но здоровымъ молодымъ 
людямъ таюя картинки просто противны. Только уже исто­
щенные болезнями или злоупотреблениями, люди могутъ 
любоваться такими картинками; это хотя дурно, но нор­
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мально. Если молодой человЬкъ настолько интересуется 
такими картинками, что даже покупаетъ „роскошный кип- 
секъ“, то съ большою вероятностью можно предполагать, что 
онъ или совершенно неспособенъ къ половой жизни, или, 
по крайней мере, малоспособенъ; так!е молодые люди, 
насколько мне известно, не могутъ „любить“1 нормальной, 
здоровой любовью.

Этими и оканчивается сходство Аратова съ Мишей.
Аратовъ „верилъ, что существуютъ въ природе и въ душе 

человеческой тайны, который можно иногда прозревать, 
но постигнуть — невозможно; верилъ въ присутствие неко- 
торыхъ силъ и влшшй, иногда благосклонныхъ, но чаще 
враждебныхъ... и верилъ также въ науку, въ ея достоин­
ство и важность“.

Вера въ науку уживается съ верой въ присутствие неко- 
торыхъ силъ и вл1яшй въ душе крупныхъ ученыхъ, людей 
вполне нормальныхъ, и я вовсе не распсгложенъ кажда- 
го образованнаго мистика считать психопатомъ. Нельзя 
объяснить, какъ уживается вЬра въ науку съ верой въ 
сверхъестественное, но ведь вообще мы многаго объяснить 
не можемъ.

Когда въ [892 г. я былъ въ Лондоне на психологическомъ 
конгрессе, на меня производила своеобразное впечатле- 
ше толпа барынь расФранченныхъ и съ ясными при­
знаками истер1и и вырождения, составлявшая аудитора на 
секщи по гипнотизму“ *).  Ни одинъ псих!атръ не будетъ 
оспаривать, что между образованными мистиками много 
вырождающихся. Постоянное недовольство собою и всемъ 
окружающимъ, зависящее отъ патологическаго состояния 
нервной системы, чувство собственнаго безсш/пя—невольно 
влекутъ этихъ вырождающихся ко всему таинственному, 
сверхъестественному; имъ нужны „силы и веяшя“, и они 
ихъ обыкновенно находятъ.

*) В.Чижъ: «Второй международный конгрессъ экспериментальной психолоп'и 
въ Лондон^.—Вопросы Психологии», 1892 г.

О Физической организащи Аратова Тургеневъ говоритъ



— 31

достаточно; у него были волосы пепельнаго цвЪта, выпук­
лый, дЪтсмя губы и болыше, зеленовато - сЪрые глаза съ 
поволокой. „Здоровьемъ онъ также похвастаться не могъ. 
Очень онъ былъ впечатлителенъ, нервенъ, мнителенъ, стра- 
далъ сердцеб!ешемъ, иногда одышкой“.

Аратовъ могъ, при благопр!ятныхъ услов^яхъ, прожить, 
не заболЪвъ душевною болЪзшю всю жизнь и достигнуть 
глубокой старости, какъ и мнопе ВЫСШ16 вырождаюиыеся, 
какъ, наприм'Ьръ, Барсуковъ въ разсказЪ „Два пр!ятеля“. 
Этотъ вырождаю дающЩся „вступилъ въ морскую службу 
и скоро обратилъ на себя внимаше начальства, но внезапно 
вышелъ въ отставку, женился, поселился въ деревне и по­
немногу такъ обленился и опустился, что, наконецъ, не толь­
ко никуда не выЪзжалъ—не выходилъ даже изъ комнаты“... 
„Его круглое лицо съ большими карыми глазами, тонкимъ, 
правильными, носомъ и румяными губами, поражало своею 
почти юношеской свежестью... Онъ никогда не смеялся, но 
иногда, весьма рЪдко, хохоталъ истерически и всяюй разъ 
потомъ чувствовалъ себя ду^но“. Онъ ничЪмъ не занимался 
и не тяготился своею праздностью, однако жилъ благопо­
лучно и дождался внуковъ.

Вырождающихся много, очень много; мы даже прибли­
зительно не знаемъ, какой процентъ населешя они соста- 
вляютъ. Одни изъ нихъ или потому, что одарены бол'Ье пси­
хопатической организащей, или вслЪдств1е неблагопр!ятныхъ 
жизненныхъ условий, забол'Ьваютъ душевными болезнями, 
друпе совершаютъ преступлен!я; некоторые всл,Ьдств1е 
благопр!ятныхъ для здоровья условШ мирно живутъ на 
чужой счетъ.

Тетя Аратова, Платоша, малообразованная, но умная ста­
рушка, основательно боялась близкаго знакомства своего 
болЪзненнаго племянника съ женщинами; она предчувство­
вала, что всяк1й романъ кончится дурно для Аратова. Она 
хорошо знала своего племянника. „Великимъ подспорьемъ 
всего его существовали, неизмЪннымъ товарищемъ и другомъ 
была ему его тетка, та Платоша, съ которой онъ едва ли 
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менялся десятью словами въ день, но безъ которой онъ не 
могъ бы ступить шагу“. Действительно, не только любовь, 
но даже внимаше со стороны женщины для Аратова могло 
иметь роковыя последств1я. Если на него производили впе- 
чатлеше соблазнительный картинки, то разговоры, внимаше 
молодой, красивой, оригинальной артистки должны были 
сразу изменить всю его жизнь. Любить нормальной любовью 
онъ не могъ, но чувствовать обаяше женщины онъ могъ. 
Онъ долженъ былъ ненормально волноваться, смотря на 
молодую женщину, слушая ея пеше и декламащю; темъ 
большее волнеше вызвали взгляды Миличъ, обращенные на 
него.

Онъ встретился съ Кларой Миличъ на вечере у некой 
грузинской княгини; „забившись въ уголъ, онъ то быстро 
пробегалъ по всемъ лицамъ гостей, какъ-то даже не раз­
личая ихъ, то упорно гляделъ себе на ноги“. Онъ скоро 
„улизнулъ, унося въ душе смутное и тяжелое впечатление, 
сквозь которое, однако, прибавилось нечто ему самому не­
понятное, но значительное и даже тревожное“. Хотя онъ 
и не обратилъ внимашя на Клару Миличъ, но образъ ея 
настолько запечатлелся въ его душе, что когда черезъ 
шесть недель онъ увиделъ ее на эстраде въ концерте, онъ 
вспомнилъ, что виделъ ее у княгини, и не только виделъ, 
но даже заметилъ, что она несколько разъ съ особенной 
настойчивостью посмотрела на него своими темными, при­
стальными глазами“. Вполне понятно, что столь чувствитель­
ный и столь слабосильный въ половомъ отношеши Ара- 
товъ въ продолжение этихъ шести недель смутно волновал­
ся настолько, что даже Платоша „перетревожилась“.

Миличъ на концерте ясно выказала свою симпапю къ 
Аратову, „глаза ея такъ же смело и прямо вперились въ 
Аратова“.

После концерта „Аратовъ не въ силахъ былъ выкинуть 
изъ головы своей эту „черномазую цыганку“, пеше и чте- 
ше, и самая наружность которой ему не нравились. Онъ 
недоумевалъ, онъ сердился на себя“.
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Онъ получилъ неподписанную записку съ приглашешемъ 
на свидаше; онъ догадался, что это пишетъ Миличъ, и по- 
шелъ на свидаше.

На этомъ свиданш Аратовъ велъ себя именно какъ вы- 
рождаюицйся, способный чувствовать, способный, хотя и 
неясно, желать, но неспособный любить. Нормальный че- 
ловЪкъ или не пошелъ бы на свидаше, или, явившись, объ- 
яснилъ бы Миличъ, что она ему не нравится, или восполь­
зовался бы этимъ свидашемъ, чтобы завязать знакомство,— 
однимъ словомъ, что-нибудь да сдЪлалъ бы. Аратовъ наго- 
ворилъ глупостей: „Я явился на ваше приглашение, ми­
лостивая государыня, для того только, чтобы разъяснить, 
чтобы узнать, всл£дств1е какого страннаго недоразум'Ьшя 
вамъ было угодно обратиться ко мнЪ, человеку вамъ чу­
жому, который потому только и догадался, какъ вы вырази­
лись въ вашемъ письмЪ, что писали именно вы.—потому дога­
дался, что вамъ въ течете того литературного утра захоте­
лось выказать ему слишкомъ... слишкомъ явное внимаше!“

Такъ неприлично держитъ себя съ женщиной 25-лЪтшй 
„погруженный въ книги“ бывш1й студентъ. Вернувшись до­
мой, онъ „сердился... и на нее и на себя“. Онъ даже по- 
томъ, обдумавъ свое поведете, не могъ понять возмути­
тельно пошлой своей выходки. У Аратова были слабо, не­
достаточно развиты нравственный чувствовашя; поэтому 
онъ не могъ понять, что пртйти на назначенное женщиной 
свидаше только для того, чтобы наговорить ей дерзостей, 
можетъ или необразованный, или развращенный пошлякъ. 
Его конечно нельзя обвинить за то, что онъ не понялт 
истинныхъ чувствований Миличъ; онъ не зналъ людей и 
жизни, но онъ долженъ былъ знать, что оскорблять безза­
щитную женщину, и притомъ безъ всякой нужды, безъ 
всякой ц-Ьли — возмутительно, безнравственно. Если бы у 
него были развиты нравственный чувствовашя, — онъ чув- 
ствовалъ бы, что въ его стороны было низко оскорбить 
Миличъ, если бы даже онъ зналъ, что она—продажная аван­
тюристка.

з
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Можетъ казаться невероятнымъ, что Миличъ, совершенно 
не зная Аратова, такъ серьезно имъ заинтересовалась; дей­
ствительно, нормальный, то есть обыкновенный, женщины 
такъ не влюбляются. Но Миличъ и не была нормальная, 
здоровая девушка. Въ ея наружности уже проявлялось вы- 
рождеше: „лицо смуглое, не то еврейскаго, не то цыган - 
скаго типа, глаза неболыше, черные, подъ густыми, почти 
сросшимимся бровями, низкий, неподвижный, точно камен­
ный лобъ... лицо задумчивое, почти суровое“. Такое резкое 
отступление отъ нацюнальнаго типа есть уже вырождение.

По словамъ сестры Миличъ, „Клара была несомненно не- 
пр!ятнымъ ребенкомъ, въ девушкахъ... своевольная, вспыль­
чивая, самолюбивая, она не ладила особенно съ отцомъ, ко- 
тораго презирала за пьянство и за бездарность“... „Музы­
кальный способности въ ней сказались рано“; „сестру обо­
жала, хотя и дралась съ ней, и кусала ее. Правда, она по- 
томъ становилась на колени передъ нею и целовала уку­
шенный места“; она была „мстительна и добра, великодуш­
на и злопамятна; верила въ судьбу и не верила въ Бога; 
любила все красивое, а сама о своей красоте не заботи­
лась и одевалась какъ попало; терпеть не могла, чтобы за 
ней ухаживали молодые люди, а въ книгахъ перечитывала 
только те страницы, где речь идетъ о любви“... Она гова­
ривала иногда: „Такого, какъ я хочу—я не встречу, а дру- 
гихъ мне не надо!—Ну, а если встретишь?—спрашивала се­
стра.—Встречу... возьму. А если не дастся?—Ну, тогда съ 
собою покончу. Значить—не гожусь А За две недели до свадь­
бы (ей было всего шестнадцать летъ) „она подошла къ сво­
ему жениху (отецъ ее присваталъ, чтобы сбыть съ рукъ), 
скрестивши руки и играя пальцами по локтямъ (любимая 
ея поза), да вдругъ какъ хлопъ его по румяной щеке своей 
большой, сильной рукой“. На вопросъ сестры: „что ты этосс? 
Клара ответила: „Коли бы настоящий былъ человекъ, при- 
билъ бы меня, а то курица мокрая! И еще спрашиваетъ, 
за что? Коли любишь и не отмстилъ, такъ терпи и не 
спрашивай: за что? Ничего ему отъ меня не будетъ во веки



35

вЪковъней были предчувств1я. Представьте, что она
даже, заранее, иногда во ent, а иногда и такъ видела, что 
съ ней будети“. Съ раннихъ лети она была убеждена, что 
она будетъ несчастна.

Итаки, Клара была дочь пьяницы, съ детства была склон­
на къ сильными аФФектамъ; даже ничтожныя причины вы­
зывали столь сильные аФФекты, что она не могла владеть со­
бою; настроеше духа у ней преобладало грустное: она счи­
тала себя несчастной; ви ея душе уживались самыя противо­
положный чувствования; она была неуравновешенная натура.

Половая жизнь ея, каки у почти всЪхъ вырождающихся, 
была ненормальна; она таки же, каки и Аратови, избегала 
мужчинн, но раздражала свою Фантазию. Ви ней не было 
женственности; ея поступокп си женихомп даетп право 
предполагать о значительномн извращены ея полового чув­
ства; она хотела „взять“ того, кого она полюбить.

Тургенева, каки истинный художники, лишь целомудренно 
намекаеть на аномалпо половой жизни Клары. Захери Мо- 
зохи сделали бы изи Клары героиню своего романа, Ha­
ni ели бы и героя, которому доставляло бы большое наслаж­
дение получать пощечины и быть „взятыми“ женщиной.

Еще Шекспирн подметили, что психопаты влюбляются 
вп психопатоки—Вам лети и ОФел1я, Макбеть и лэди Мак- 
бетп. Шарко утверждали, что невропаты влюбляются ви 
невропатоки. Я неоднократно убеждался, что Шарко правв. 
Поэтому нети ничего удивительнаго, что вырождающаяся 
Миличп влюбилась вп вырождаюгцагося Аратова, дочь пья­
ницы влюбилась ви сына чудака. Любовь ея быстро до­
стигла сильной страсти вследств!е неуравновешенности ея 
натуры. Мужественная Миличп могла влюбиться вп жен- 
ственнаго, красиваго Аратова: „они напоминали свою мать, 
те же тоншя, миловидныя черты“.

Ви повести не обияснены достаточно причины самоубий­
ства Клары; едва ли она умерла отп безнадежной любви; она 
вообще тяготилась жизнью вследствие тяжелаго душевнаго 
настроешя, обусловленная ея невропатической организацией.
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Самоубийство Миличъ должно было поразить Аратова: 
Клара произвела на него впечатлЪше; ведь это единственная 
молодая, красивая женщина, которую онъ зналъ, которая 
на него обратила внимаше, оригинальность которой онъ 
все-таки, хотя и неясно, но сознавалъ. Даже нормальный 
челов-Ькъ былъ бы сильно потрясенъ такимъ собыпемъ и 
могъ бы захворать отъ такого несчаспя.

Узнавъ о самоубийстве Клары, „слЪдуюгщй день Аратовъ 
провелъ спокойно. Онъ даже могъ предаться обычнымъ за- 
няНямъ. Одно только: и во время занятой, и въ свободное 
время онъ постоянно думалъ о Кларе“. „Къ вечеру Ара­
товъ затихъ до того, что сыгралъ нисколько разъ съ тет­
кой въ свои козыри“. Ночью онъ видЪлъ во сн'Ь Клару: 
„она остановилась передъ нимъ, скрестила руки—и строго 
и внимательно смотритъ на него“. Когда Аратовъ проснул­
ся, „весь похолод'Ьлый“, ему казалось, что съ нимъ что-то 
свершилось съ т'Ьхъ поръ, какъ онъ легъ; что въ него „что- 
то внедрилось... что-то завладело имъ“. Онъ решилъ ехать 
въ Казань, где жили родные Клары; „не поедешь,—разсу • 
ждалъ онъ самъ съ собою,—пожалуй, съ ума сойдешь. Онъ 
боялся этого, боялся своихъ нервовъ“.

Предчувствие наступающаго заболевания бываетъ у не- 
которыхъ больныхъ; они сознаютъ, что болезнь овладева- 
етъ ими. Поездка въ Казань несколько разсеяла Аратова; 
когда онъ узналъ, какъ сильно онъ ошибся относительно 
Клары, онъ даже уверилъ себя, что былъ влюбленъ въ 
Клару, по крайней мере уверилъ въ томъ „съ отчаяшемъ“ 
сестру Клары.

Когда онъ вернулся домой, ему казалось „безсмыслен- 
нымъ и.дикимъ“ то, что онъ „въ тотъ порывъ внезапнаго 
изступлешя“ сказалъ, „что онъ влюбленъ въ Кларусс. Онъ 
почувствовалъ, „что онъ находится во власти“ другого су­
щества. „Власть эта сказывалась въ томъ, что ему безпре- 
станно представляется образъ Клары до малейшихъ по­
дробностей, до такихъ подробностей, который онъ при жиз­
ни ея какъ будто и не замечалъ... Онъ вовсе не любовался 
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всЪмъ этимъ; онъ только не могъ объ этомъ не думать и 
не видеть...“

У Аратова появился уже первый симптомъ болезни—на­
вязчивый идви\ лучшаго описашя навязчивыхъ идей нельзя 
себе представить. Больной ясно понимаетъ,что идеи чуж­
ды, посторонни его сознание; оне не доставляютъ ему удо- 
вольств1я, но онъ не можетъ вытеснить ихъ изъ сознания; 
оне им'Ьютъ власть вадъ нимъ.

Аратову эти навязчивый идеи были очень тягостны. „На­
пряженное состояние его нервовъ причинило ему утомле­
ние гораздо более несносное, ч'Ьмъ Физическая усталость 
путешеств1я и дороги“.

Чтобы вполне оценить, какъ правдиво и живо Тургеневъ 
описалъ навязчивыя идеи, я приведу описаше этого пато- 
логическаго состояния въ учебнике психиатры Крэпелина. 
Этотъ учебникъ считается выдающимся настолько, что былъ 
переведенъ на русский языкъ общими усилиями семи рус- 
скихъ псих1атровъ.

„Мы им’Ьемъ дело при этомъ съ представлениями, неодо­
лимо навязывающимися нашему сознание противъ нашей 
воли и даже несмотря на сильное къ нимъ отвращеше 
Некоторое понятие объ этомъ явлены намъ можетъ дать, 
помимо уже выше приведеннаго, пожалуй, и то наблюде­
те, что мы иногда при изв'Ьстномъ настроены не въ со­
стоянии воспрепятствовать появление въ сознании историй 
о всякаго рода ужасахъ и привид'Ьшяхъ, несмотря на пол­
ную сохранность нашей способности къ критика. Часто 
оне выступаютъ въ сознаше т'Ьмъ интенсивнее, чемъ силь­
нее мы пытаемся оттеснить ихъ на задшй планъ. Совер­
шенно то же самое наблюдаемъ мы при болезненныхъ на­
вязчивыхъ идеяхъ. Процессъ мышления всегда сопряженъ 
здесь съ резко выраженнымъ чувствомъ неудовольствия, 
вследствие ли самаго содержания идеи, или же только вслед­
ствие ихъ мучительной навязчивости. Именно это недоволь­
ство, боязнь ихъ возврата составляетъ, быть можетъ, самы я 
главный условия силы навязчивыхъ идей. Подобно тому, 
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какъ мы бываемъ принуждены неотступно думать о какомъ- 
либо грозящемъ намъ случай, хотя и желали бы охотно 
отвлечься, такъ точно самый страхъ передъ навязчивой 
идеей застав ля етъ постоянно ожидать ея появлешя и та- 
кимъ образомъ всего действительнее способствуетъ ея воз­
врату. На основании изложеннаго, навязчивыя идеи наблю­
даются почти исключительно на почве явно угнетеннаго ду- 
шевнаго состояния“ *).

*) Крэпелинъ: Псих1атр1я. Часть первая, стр. 133.

Перечитывая Клару Миличъ, легко убедиться, что Тур- 
геневымъ описаны навязчивыя идеи гораздо яснее, чемъ 
Крэпелиномъ; къ тому, что сказано Тургеневымъ, приба­
вить ничего нельзя. Это неподражаемое описаше даетъ о на­
вязчивыхъ идеяхъ представление более отчетливое, чемъ 
сказанное Крэпелиномъ, и нужно удивляться, какъ Тур- 
геневъ могъ такъ полно и ясно описать патологическое 
состоите.

Обыкновенно душевно-больные, по крайней мере, въ на­
чале болезни чувствуютъ себя хуже, страдаютъ безсонни- 
цей; такъ и Аратовъ, измученный навязчивыми идеями, дол­
го не могъ ночью заснуть.

Опять-таки, какъ это часто бываетъ, первая галлюцина- 
Ц1Я была у Аратова ночью, то есть при полной тишине. 
Галлюцинащи такъ верно и такъ художественно описаны 
Тургеневымъ, что чтете этихъ страницъ доставляетъ осо­
бое наслаждеше психиатру. Мне много разъ приходилось 
и слышать разсказы больныхъ объ ихъ галлюцинащяхъ, и 
читать описаше галлюцинащй въ спещальныхъ сочинешяхъ, 
и потому я могу оценить прелесть вполне реальнаго опи- 
сашя обмановъ чувства въ этой повести.

„Аратовъ продолжалъ лежать безъ сна, съ закрытыми 
глазами,—и вотъ ему почудилось: кто-то шепчетъ ему на 
ухо“. Действительно, въ большинстве случаевъ въ начале 
галлюцинашя бываетъ неясная, неопределенная; галлюцина- 
щя состоитъ изъ самыхъ простыхъ и притомъ неясно вос- 
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принимаемыхъ ощущешй; Аратову казалось, что кто - то 
что-то ему шепчетъ на ухо.

ЗатЪмъ обыкновенно элементы, составляющее галлюци- 
нащю, становятся яснее и сложнее: „шепотъ перешелъ въ 
связную речь. Кто-то говорилъ по-русски, торопливо, жа­
лобно, невнятно. Ни одного отд'Ьльнаго слова нельзя было 
уловить... Но это былъ голосъ Клары“. Галлюцинащя еще 
все-таки не достигла полноты и ясности живого воспртяНя; 
Аратовъ ясно сознаетъ, что все это ему кажется, онъ не 
можетъ разобрать словъ.

Обманъ чувствъ становится все живее и полнее. „Чьи-то 
пальцы пробежали легкими арпедж!ями по клавишамъ nia- 
нино.. Потомъ голосъ опять заговорилъ. Послышались бо­
лее протяжные звуки... какъ бы стоны... все одни и те же. 
А тамъ начали выделяться слова... Розы... розы... розы. 
Розы, повторилъ шопотомъ Аратовъ. Ахъ, да это те же ро­
зы, который я в и де л ъ на голове той женщины, во сне“. 
Хотя галлюцинащя достигла значительной ясности, Ара­
товъ вполне верно оценилъ ее. „Галлюцинащя слуха,“ поду­
ма л ъ онъ.

Нужно отметить весьма тонкую наблюдательность Тур­
генева: Аратовъ въ тяжкомъ сновидГши передъ отъездомъ 
въ Казань виделъ женщину съ розами на голове; первыя 
слова, который онъ услышалъ, галлюцинируя, были „розы“.

Такъ какъ и въ следующую, после описываемой, ночь 
Аратовъ виделъ также сонъ, имевппй отношеше къ зани- 
мавшимъ его мыслямъ, то нельзя думать, что Тургеневъ 
только случайно, не придавая значешя, описалъ сны Ара- 
това. Тургеневъ настолько понималъ значеше этихъ сновъ, 
что нашелъ нужнымъ ихъ описать. Въ сновидешяхъ въ на­
чале болезни у некоторыхъ больныхъ появляются впервые 
элементы будущихъ идей бреда, навязчивыхъ идей и гал- 
люцинащй, и вотъ Аратовъ, заболевъ галлюцинащями, слы- 
шитъ „розы“; розы онъ виделъ во сне на голове женщины 
еще до отъезда въ Казань.

Намъ понятно такое совпадете; чуждые сознание пред- 



40 —

ставлешя и образы впервые появляются въ спяшемъ, следо­
вательно, не апперципирующемъ мозгу; только потомъ, когда 
развивающаяся болезнь ослабила организмъ, эти образы и 
представлены возникают?» и въ бодрственномъ состояши, 
какъ навязчивыя идеи, обманы чувствъ, идеи бреда. Фактъ 
этотъ уже известенъ въ науке и описанъ *).

*) Tissie: « Lesreves», 1892.

Хотя Аратовъ даже радовался галлюцинащи: „это было 
бы доказательствомъ, что есть другой М1ръ, что душа без- 
смертна“, но неопределенность, незаконченность первой 
галлюцинащи вызвала у него чувство досады.— „Ведь это, 
наконецъ, глупо", пробормотал?» онъ и решился заснуть. „Но 
въ немъ возникло новое ощущеше. Ему показалось, что 
кто-то стоитъ посреди комнаты, недалеко отъ него, и чуть 
заметно дышетъ... „онъ сталъ отыскивать спичку на ночномъ 
столике... и вдругъ ему почудилось, что какой-то мягюй, 
безшумный вихрь пронесся черезъ всю комнату, через?» 
него, и слово: „Я",—явственно раздалось въ его ушахъ,—„Я... 
Я“. Когда онъ зажегъ свечку, галлюцинащя исчезла, и онъ 
„остался неподвижен?», опершись головою на руку. Онъ 
ждалъ“.

Вторая галлюцинащя не отличалась отъ первой по Форме, 
но по содержание она была определеннее; „розы“ не имели 
особаго значешя для Аратова, но „Я" значило много,—до­
казывало присутствие Клары, следовательно, болезнь про­
грессировала. *

Къ слуховой галлюцинащи присоединилась великолепно 
описанная зрительная иллюзы. „Раза два глаза слипались... 
Понемногу они устремились на дверь и остановились на 
ней. Свеча нагорела и въ комнате стало опять темно... но 
дверь белела длинным?» пятномъ среди полумрака. И вотъ 
это пятно шевельнулось, уменьшалось, исчезло... и на 
его месте, на пороге двери, показалась женская Фигура. 
Аратовъ всматривается... Клара. И на этотъ разъ она 
прямо смотритъ на него, подвигается къ нему... На голове 
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у ней вЪнокъ изъ красныхъ розъ. Онъ весь всколыхнулся, 
приподнялся. Передъ нимъ стоить его тетка, въ ноч- 
номъ чепце съ большимъ краснымъ бантомъ и въ белой 
КОФТ^“.

Чтобы вполне оценить все достоинство этого описаны 
ИЛЛЮ31Й, я приведу описаше этого обмана чувствъ КраФтъ- 
Эбинга.

„Къ важнЪйшимъ элементарнымъ аномал!ямъ въ помеша­
тельств^ принадлежатъ обманы чувству чувственный бредъ, 
т.-е. обманы или ошибки, происходяцця въ СФере внЪшнихъ 
чувствъ и по поводу чувственныхъ впечатлений (Гагенъ). 
Со времени Эскироля который первый занялся более 
точнымъ изучешемъ этихъ явлешй, мы привыкли различать 
здесь двоякаго рода процессы: i) процессъ галлюцинащи, 
2) процессъ иллюз1и. Различ1е обоихъ основывается на томъ, 
что при галлюцинащи, „мнимоощущеши“, источникомъ субъ- 
ективнаго чувственнаго воспр!ят1я не служитъ никакое чув­
ственное раздражеше или никакой процессъ возбуждены 
въ перИФерическомъ чувственномъ аппарате, между темъ 
при ИЛЛЮ31И, „ложноощущеши“, процессъ чувственнаго воз­
буждены, происшедшей обычнымъ образомъ, претерпеваетъ, 
на своемъ пути къ органу воспрыты такое изменеше, что 
является сознашю въ несоответственном"!) действительности, 
искаженномъ или ложномъ виде“ *).

*) Крафтъ-Эбингь: «Учебникъ псих1атрш», 1897 г., стр. 136.

Тетка пришла въ спальню Аратова, потому что услышала 
его крикъ: „Спасите, помогите!“ Самъ Аратовъ не помнилъ 
того, что онъ кричалъ, изъ чего следуетъ заключить, что 
онъ испугался видены, что вначале это была неясная 
зрительная галлюцинащи, затемъ галлюцинащи слилась съ 
действительнымъ воспрыпемъ тетки и, дополненная этимъ 
воспрыпемъ, превратилась въ ясную, определенную зритель­
ную иллюз1ю. И такое объяснение мне кажется наиболее 
правдоподобнымъ, но я не отрицаю возможности и другого 
объяснены этой сцены: можетъ быть, очнувшись после испу­
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га, вызваннаго зрительной галлюцинацией, онъ увидълъ свою 
тетку и не могъ ясно разобраться, какъ образъ Клары пре­
вратился въ тетку. Первое объяснеше мне кажется более 
вероятнымъ, потому что красный бантъ тетки далъ матер!алъ 
для ложнаго восприятия красныхъ розъ на голове Клары.

Я потому и ценю эти строки повести, что Тургеневъ 
такъ описалъ иллюзию, что ее можно принять за галлюци- 
нащю,—очень часто, по разсказамъ самыхъ интеллигентных  ̂
больныхъ, мы не можемъ разобраться, что у нихъ была— 
галлюцинащя или иллюз!я. Больные такъ бываютъ взволно­
ваны обманами чувствъ, что неясно припоминаютъ пережи­
тое; часто действительный воспр!япя сочетаны съ галлю­
цинациями, последняя такъ сочетаны съ первыми, что нельзя 
решить—иллюз1и или галлюцинащи были у больного. Весьма 
естественно, что Аратовъ такъ испугался обмановъ чувствъ, 
что потерялъ сознаше, кричалъ о помощи; понятно, что въ 
такомъ состояши онъ не могъ помнить, что съ нимъ было, 
не могъ возстановить въ своей памяти последовательности, 
съ какой сменялись явлешя.

„Аратовъ еще разъ пристально вгляделся въ тетку—и 
громко разсмеялся... Фигура доброй старушки въ чепце 
и коФте, съ испуганнымъ вытянутымъ лицомъ, была действи­
тельно очень забавна. Все то таинственное, что его окру­
жало, что давило его—все эти чары разлетелись разомъ“.

После этого Аратовъ хорошо выспался и днемъ пошелъ 
къ КупФеру, знавшему Миличъ, съ целью разспросить его 
о Кларе; пр1йдя домой, „онъ опять скоро успокоился — до 
некоторой степени“. Вечеромъ онъ пробовалъ заняться, но 
не могъ. Однимъ словомъ, днемъ его состояние было гораздо 
лучше, какъ это и должно быть. Чувствуя отяжелеше тела, 
онъ раньше обыкновенная легъ спать, въ полной уверен­
ности, что скоро заснетъ.

Тургеневъ вполне верно отметилъ, что въ первомъ пе- 
рюде больные чувсгвуютъ себя дурно; безсонница, потеря 
аппетита, общее недомогание — все это обычныя явлешя въ 
начале болезни.
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Еще до полуночи онъ имелъ тяжелое сновидеше: лошади 
на него скалятъ зубы, яблоки, когда онъ на нихъ смотрелъ, 
морщатся и падаютъ, Клара въ театральномъ костюме под- 
носитъ къ губамъ стклянку, въ которой смерть, „чей-то гру­
бый голосъ кричитъ Аратову на ухо: „А! ты думалъ, что 
все комедией кончится?НЬтъ, это трагедия, трагед!я!сс; онъ 
самъ думаетъ: „быть худу“. „Весь трепеща, проснулся Ара- 
товъ“.

Тяжелый сонъ былъ первымъ подготовительнымъ явле- 
шемъ въ эту ночь; Аратовъ уже не могъ спокойно спать, 
его сны сделались тревожными, тяжелыми.

Когда Аратовъ проснулся, онъ уже былъ настолько раз- 
строенъ, что не могъ сообразить, почему въ комнате не 
темно; лишь вставши и осмотревши комнату, онъ заметилъ, 
что въ комнате ночникъ, заслоненный листемъ бумаги.

Въ такомъ взволнованномъ состояши „онъ чувствуетъ од­
но: Клара здесь, въ этой комнате... онъ ощущаетъ ея при­
сутствие". „Изъ губъ его исторгается крикъ: Клара, ты здесь? 
Да,—раздается явственно среди неподвижно освещенной 
комнаты. Аратовъ беззвучно повторяетъ свой вопросы.. Да, 
слышится снова,—Такъ я хочу тебя видеть!—вскрикиваетъ 
онъ и вскакиваетъ съ постели“.

Въ эту ночь слуховыя галлюцинащи достигли еще боль­
шей определенности; онъ не только явственно слышалъ „да“, 
но онъ слышалъ ответы на свои вопросы^ следовательно, 
галлюцинащи становятся убедительными.

Едва ли нужно объяснять, почему галлюцинащи въ Форме 
ясно слышныхъ категорическихъ ответовъ убедительнее, 
чЬмъ случайно, безъ связи съ нашими мыслями, услышанный 
слова.

„Онъ поспешно оделся. Оставаться въ постели, спать— 
было немыслимо“. Изъ этого видно, что сновидешя, навяз­
чивый идеи, обманы чувствъ уже вполне подготовили Ара- 
това: онъ ожидалъ появлешя Клары, былъ уверенъ, что, 
наконецъ, ее увидитъ. „И вотъ онъ заговорилъ не громкимъ 
голосомъ, но съ торжественной медленностью, какъ произ­
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носятся заклинашя: Клара... если ты точно здесь, если 
ты меня видишь, если ты меня слышишь — явись... если ты 
не хочешь, чтобы я сошелъ съ ума—явись, Клара“.

Также какъ и слуховыя галлюцинащи, зрительный вна­
чале неопределенны, туманны; весьма редко больной въ 
первый разъ сразу видитъ вполне ясный отчетливый образъ; 
видеше бледно; нетъ красокъ, телесности. Поэтому описа­
ние зрительной галлюцинащи Аратова заслуживаетъ самаго 
внимательнаго изучения; такое мастерское описаше галлю­
цинащи даетъ совершенно верное понятие объ этомъ пато- 
логическомъ явлеши.

„Аратовъ не успелъ еще произнести это последнее слово, 
какъ вдругъ почувствовалъ, что кто-то быстро подошелъ къ 
нему сзади, какъ тогда на бульваре—и положилъ ему руку 
на плечо. Онъ обернулся и никого не увиделъ. Но то ощу- 
щеше ея присутствия стало такимъ явственнымъ, такимъ 
несомненнымъ, что онъ торопливо оглянулся“.

Итакъ, сначала была слуховая галлюцинащя, потомъ не­
ясная осязательная: „кто-то положилъ ему руку на плечо“; 
это еще более подготовило его къ последующей зритель­
ной галлюцинащи.

„Что это?! На его кресле, въ двухъ шагахъ отъ него, си- 
дитъ женщина, вся въ черномъ. Голова отклонена въ сто­
рону, какъ въ стереоскопе. Это она. Это Клара! Но какое 
строгое, какое унылое лицо“.

Нужно прибавить, что Аратовъ после неудачныхъ попы- 
токъ увеличить Фотограопо Клары, вставилъ эту ФОтограФЙо, 
полученную отъ сестры Клары, въ стереоскопъ. Весьма 
естественно, что первая зрительная галлюцинащя именно 
походила на тотъ образъ, который запечатлелся въ его па­
мяти при разсматриваши карточки въ стереоскопъ. Гал­
люцинащя отличалась туманностью, безжизненностью, от- 
сутств!емъ движешя, красокъ, и даже Аратовъ, при всемъ 
его волнеши, понималъ, что это не Клара. „Клара,—загово­
ри лъ онъ слабымъ, но ровнымъ голосомъ:—отчего ты не 
смотришь на меня?...Я знаю, что это ты... но ведь я могу 
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подумать что мое воображеше создало образъ, подобный 
тому (онъ указалъ рукой въ направлен!» стереоскопа)“.

Но вотъ „образъ подобный тому“ оживаетъ; пораженный 
болезнью мозгъ Аратова понемногу создаетъ изъ него живую 
Клару.

„Обернись ко мне ,посмотри на меня, Клара!—Рука Клары 
медленно приподнялась... и упала снова...“

Но, конечно, этого еще очень мало; все-таки это „образъ 
подобный томуи, хотя рука и поднимается. Аратовъ въ силь­
но мъ волнеши проситъ: „Клара, Клара! обернись ко мн'Ь!—И 
голова Клары тихо повернулась, опущенный веки раскрылись, 
темные зрачки ея глазъ вперились въ Аратова“. Онъ подал­
ся немного назадъ—„и произнесъ одно протяжное, трепет­
ное: A“. Только тогда „образъ подобный тому*  оживился, 
и Аратовъ увидЬлъ настоящую Клару, то-есть вид^ше по 
живости и ясности не уступало действительному реальному 
ВОСПр1ЯТ1Ю.

СлЪдуюгшя строки, по моему мнешю, о дне изъ лучшихъ 
во всей литературе.

„Клара пристально смотрела на него... но ея глаза, ея 
черты сохраняли прежнее задумчиво-строгое, почти недо­
вольное выражеше. Съ этимъ именно выражешемъ на лице 
явилась она на эстраду въ день литературнаго утра—прежде- 
чемъ увидала Аратова. И такъ же, какъ въ тотъ разъ, она 
вдругъ покраснела, лицо оживилось, вспыхнулъ взоръ, и 
радостная, торжествующая улыбка раскрыла ея губы. Я про- 
щенъ! воскликнулъ Аратовъ. Ты победила... Возьми же меня! 
ведь я твой и ты моя... Онъ ринулся къ ней, онъ хотелъ 
поцеловать эти улыбаюнцяся, эти торжествующая губы—и 
онъ поцеловалъ ихъ, онъ почувствовалъ ихъ горячее при- 
косновеше, онъ почувствовалъ даже влажный холодокъ ея 
зубовъ, и восторженный крикъ огласилъ полутемную ком­
нату. Вбежавшая Платонида Ивановна нашла его въ обмо­
роке. Онъ стоялъ на коленяхъ; голова его лежала на кресле; 
протянутый впередъ руки безсильно свисли; бледное лицо 
дышало упоешемъ безмернаго счасччя“.
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Итакъ, Аратовъ увид'Ьлъ, наконецъ, не только образъ 
Клары, но самую Клару; однако вид'Ььпе было лишь ожив­
шими представлешемъ, уже имевшимся въ его памяти; онъ 
вид'Ьлъ теперь Клару именно такой, какой видЪлъ ее на 
эстраде. Это было ожившее, получившее чувственный, те­
лесный характера, уже имевшееся у него представление 
Клары; ничего новаго, не имевшагося уже въ сознаши, его 
больная Фантаз1я создать не могла. Явившееся, наконецъ, 
живое видные было лишь воспроизведешемъ, повторешемъ 
виденнаго.

В идете вызвало любовный, или правильнее сказать,—сла­
дострастный, аФФектъ, и подъ вшяшемъ этого аффекта, у 
Аратова, уже истошеннаго продолжительнымъ, сильнымъ 
волнешемъ, сознаше сначала потемнело настолько, что онъ 
целовалъ кресло, а затемъ померкло совершенно.

Какъ правдиво Тургеневъ изобразилъ всю эту сцену, 
можно судить по тому, что онъ не позабылъ объяснить, какъ 
Аратовъ могъ ощущать „холодокъ ея зубовъ“. Вполне по­
нятно, что у Аратова отъ сильнаго волнешя температура 
была повышена, и потому онъ могъ почувствовать „горячее 
прикосновение" губъ Клары, но „холодокъ ея зубовъ“ былъ 
бы непонятенъ, если бы Тургеневъ не сказалъ, что голова 
его лежала на кресле-, холодное дерево, или холодная ко­
жаная или сафьяновая обивка кресла могли вызвать ощуще" 
ше „холода“. Это была иллюзы, присоединившаяся къ гал­
люцинации.

Тетка и прислуга скоро вывели Аратова изъ обморочнаго 
состояшя; онъ очнулся уже душевно больнымъ, „наразспросы 
тетки онъ только улыбался—да съ такимъ блаженнымъ ви- 
домъ“; тетка догадалась, что онъ боленъ, и „еще пуще пе­
ретревожилась и то его крестила, то себя". Аратовъ такъ 
былъ утомленъ пережитымъ душевнымъ волнешемъ, что 
„такую почувствовалъ въ ногахъ, да и во всемъ теле сла­
бость, что безъ помощи тетки да служанки не былъ въ со­
стоянии раздеться“ и скоро заснулъ.

На другой день состоите Аратова не улучшилось; онъ 
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былъ настолько слабъ, что оставался въ постели, бл'Ьденъ, 
не имЪлъ аппетита. „Аратовъ им'йлъ видъ человека, кото­
рый узналъ великую, для него очень прхятную тайну и 
ревниво держитъ и хранитъ ее про себя“. Именно такой 
видъ имЪютъ больные, скрываюцце свои идеи бреда; по 
одному такому виду опытный псих1атръ узнаетъ, что у 
больнаго есть идеи бреда.

У Аратова подъ вл1яшемъ обмановъ чувствъ появилась 
идея бреда’, „изумляться, недоумевать онъ пересталъ; онъ не 
сомневался въ томъ, что ужевступилъ въ сообщеше съ Кла­
рой, что они любятъ другъ друга... и въ этомъ онъ не со­
мневался. Только что можетъ выйти изъ такой любви? Вспо- 
миналъ онъ тотъ поцелуй, и чудный холодъ быстро и сладко 
пробегалъ по всемъ его членамъ. Такимъ поцелуемъ, ду­
малось ему, и Ромео и Джульета не менялись! Но въ дру­
гой день я лучше выдержу... Я буду обладать ею. Она 
придетъ въ венке изъ маленькихъ розъ на черныхъ куд- 
ряхъ“... „Ведь мы оба не тронутые! О, этотъ поцелуй“.

Аратовъ этотъ день всецело жилъ своими идеями бреда, 
онъ не боялся смерти, такъ какъ тамг онъ можетъ быть 
счастливъ съ ней. Какъ почти все душевно-больные, имею­
щее обманы чувства и идеи бреда, онъ считалъ себя вполне 
здоровымъ, онъ уверялъ тетю: „я теперь самый здоровый и 
счастливый человекъ въ целомъ свете“.

Умная старушка ясно видела, что Аратовъ боленъ, и от­
правилась за докторомъ, „въ котораго она верила только 
потому, что человекъ онъ не пыонцй и женился на немке“. 
Очень, очень многимъ все немецкое внушаетъ великое ува­
жение, и потому даже жена-немка уже является хорошимъ 
ручательствомъ деловитости; но Платоша напрасно дове­
ряла этому врачу,—онъ не понялъ состояшя Аратова, не 
определилъ ТО1О осложнешя душевной болезни, которое 
уже черезъ несколько дней свело его въ могилу. Въ следую­
щую ночь „страшный, пронзительный крикъ разбудилъ“ ста­
рушку. Опа нашла Аратова на полу безъ чувствъ. Но онъ не 
пришелъ въ себя по-вчерашнему, какъ ни бились надъ нимъ.
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„Когда его подняли и уложили, въ его стиснутой правой 
руnt оказалась небольшая прядь черныхъ женскихъ волосъ“. 
Эти волосы Клары могли быть въ дневнике, полученномъ 
Аратовымъ отъ сестры Клары; но когда Аратовъ взялъ ихъ— 
въ прошлую ночь или еще раньше, или въ эту—неизвестно.

Отъ какого осложнения начавшейся душевной болезни 
скончался Аратовъ, не выяснено, да это и не имеетъ значе- 
шя; „въ предсмертномъ бреде онъ называлъ себя Ромео 
после отравы, говорили о заключенномъ, о совершенномъ 
браке,—о томъ, что онъ знаетъ, что такое наслаждение“. 
„На лице умирающаго засняла та блаженная улыбка, отъ 
которой такъ жутко становилось бедной старухе“".

Аратовъ умеръ безъ страдания, даже „съ блаженной улыб­
кой“; меня долго удивляло, какъ спокойно, безъ страдания, 
безъ страха смерти, безъ сожаления, умираиотъ многие ду­
шевно-больные; конечно, душевная болезнь величайшее не­
счастие, но, можетъ быть, смерть безъ страдания является 
некоторымъ вознаграждением"!) этимъ несчастнымъ за пере­
несенный страдания. Кто виделъ много умирающихъ ду- 
шевно-больныхъ, тому приходила въ голову мысль, что ду­
шевная болезнь не такъ ужъ страшна: смерть зато легка.

III.

„Разсказъ отца Алексея“—это вполне точная и прекрас­
но разсказанная история болезни одного больного, страдав- 
шаго первичнымъ сумашествнемъ. Автору разсказываетъ 
старикъ-священникъ о болезни своего сына; къ сожалению, 
намъ, психнатрамъ, никогда родные больныхъ не сообщаютъ 
такъ точно о течении болезни ихъ родственниковъ, какъ 
разсказалъ Тургеневу простой деревенский священникъ. 
Всегда родные вместо сообщения о действительно бывшихъ 
проявлещяхъ болезни, разсказываютъ свои предположения, 
свои мнения по поводу болезни, передаютъ не то, что дей­
ствительно было, а то, что, по ихъ мнению, должно было 
быть. Наши самые настоятельные разспросы даже интелли-
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гентныхъ родственниковъ даютъ очень мало материла для 
сужден!я о причинахъ болезни, ея первыхъ проявлегйяхъ 
и т. п. Наприм'Ьръ, родственники весьма убежденно раз- 
сказываютъ, что больной забол'Ьлъ оттого, что онъ дЪлалъ 
неудачный торговый операщи, между тъмъ какъ этотъ 
больной дЪлалъ неудачный торговый операщи потому, что 
былъ боленъ.

Какъ все любятъ собственными, ни на чемъ не основан­
ными суждениями заменять наблюдение действительности, 
можно судить потому, что даже Мопассанъ—очень xopomiii 
наблюдатель — писалъ: „Все, кто погибъ отъ размягчешя 
мозга, разве не оттого они погибли, что усиленно стара­
лись повалить материальный стенки, въ который втиснутъ 
человеческ!й разумъ?“ Авторъ статьи о Мопассане въ „Энци- 
клопедическомъ Словаре“ Брокгауза-Ефрона, вероятно, по­
тому приводитъ это сужден!е *)  Мопассана, что считаетъ 
его вернымъ, иприбавляетъ: „Ни светскю успехи, ни сотруд­
ничество въ разборчивой и исключительной „Revue des 
deux MondesLC, открывающей двери въ Академiio, ни успЬхъ 
на сцене Gymnase комедш „Musotte“, ни получение академи­
ческой премш за комедию „La Paix du menage“—ничто не 
могло возстановить нарушенное спокойствие Мопассана“. 
Какъ Мопассанъ, такъ и почтенный авторъ статьи о немъ, 
высказываютъ совершенно неверный суждешя; следовало 
бы удивляться—если бы это не было такъ обычно—зачЪмъ это 
образованные люди говорятъ, да еще такъ уверенно, о томъ, 
чего они совсемъ не знаютъ. Менее удивительно то, что 
они высказали совершенно неверный суждены: первый—о 
причине прогрессивнаго паралича, второй—о вл!яши лите- 
ратурныхъ успеховъ на течете этой болезни.

*) Томъ XIX, стр. 828.

Эти замечашя я нашелъ нужнымъ сделать для того, что­
бы оттенить необычайную неблюдательность Тургенева. 
Если такте образованные люди, какъ Мопассанъ и авторъ 
статьи о немъ, разсуждаютъ совершенно неверно о душев- 
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ныхъ оол'Ьзняхъ, можно себе представить, что разсказы- 
валъ Тургеневу старый, деревенский, малообразованный, хотя 
и умный священникъ. Если Мопассанъ писаль, что причина 
прогрессивнаго паралича, т.-е. размягчения мозга,—стремле­
ние „повалить материальный станки“, между темъ какъ при­
чина этой болезни—сифилисъ, если ученый думаетъ, что ли­
тературные успЬхи могутъ влиять на течете прогрессивнаго 
паралича (авторъ статьи о Мопассан!) говоритъ, что послед­
ний именно отъ этой болезни умеръ), между тЬмъ какъ эти 
успехи, какъ и вообще психическая воздействия, на течете 
прогрессивнаго паралича, никакого вл1ян!я иметь не могутъ, 
то что могъ сообщить о болезни сына малообразованный ста- 
рецъ? Написать исторпо болезни—точный снимокъ действи­
тельности—очень нелегко и потому,сколько мне известно, 
„Разсказъ отца Алексея“—единственное произведете во 
всей лирературе; это только история болезни и ничего 
больше.

Я не думаю, чтобы матерталомъ для этого произведена 
былъ разсказъ отца о болезни сына, такъ какъ не допускаю, 
чтобы обыкновенный наблюдатель могъ такъ много и такъ 
объективно разсказать о душевно-больномъ. Всего вероят­
нее, что Тургеневъ самъ виделъ, и притомъ несколько разъ, 
описаннаго въ этомъ разсказе душевно-больного, зналъ его 
родныхъ и всю его жизнь; менее вероятно, что Тургеневъ 
не наблюдалъ самъ больного, но ему посчастливилось встре­
тить очень наблюдательнаго отца душевно-больного. Ясно и 
хорошо поставленными вопросами Тургеневъ заставилъ раз- 
сказчика сообщить все проявлетя болезни и затемъ опу- 
стилъ всЬ ненужный разсуждешя разсказчика. Но едва ли 
даже и Тургеневъ могъ, не наблюдая самъ больного, не зная 
iiCHxiaTpin, такъ отбросить все не идущее къ делу и не упу­
стить всего важнаго, какъ это сделано въ этомъ разсказе. Не 
наблюдая больного, нельзя верно его описать, и потому я 
думаю, что Тургеневъ виделъ—и не одинъ разъ—больного, 
описаннаго въ этомъ разсказе. Однако, намъ неизвестно, 
чтобы между родственниками или близкими Тургенева кто-
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либо страдалъ душевной болезнью, чтобы Тургеневъ когда- 
либо въ своей жизни долго находился въ обществе душевно­
больного. Поэтому нельзя утверждать, что онъ долго наблю­
дала-, основательно изучала- душевно-больного. Мы должны 
предполагать, что Тургеневъ только мелькомъ, случайно ви- 
д-Ьлъ первично-сумасшедшаго, и удивляться его наблюда­
тельности, благодаря которой онъ могъ такъ верно описать 
эту болезнь.

Отецъ и мать Якова, — такъ звали больного,—были люди 
здоровые; одпнъ его брата- была- человека- выдающийся, „вы- 
шелъ въ apxiepen“, но умеръ еще при жизни отца; у ро­
дителей Якова было „восемь человека- детей, но почти все 
умерли въ молодыхъ лЪтахъ“.

Причина болезни Якова, какъ и многихъ душевно-боль- 
ныхъ, остается неизвестной. Нужно заметить, что причину ■ 
душевныхъ болезней вообще еще такъ мало известныеHeo'. 
даже такая важная причина, какъ наследственность, поти- 
мается весьма различно: одни находятъ эту причину у боль­
шинства больныхъ, друпе—у очень немногихъ. Я хорошо 
помню то недоумение, какое мне приходилось переживать, 
пока я доверяла, учебникамъ: я очень редко находила- у 
моихъ больныхъ причины, указанный въ учебникахъ. Я долго 
понапрасну ждала- найти больныхъ, заболевшихъ отъ горя, 
отъ переутомлешя и вообще „нравственныхъ причинъ“. 
Двадцатилет1Йй опытъ научила- меня, во-первыхъ, не верить 
учебникамъ, во-вторыхъ—тому, что намъ пока известны всего 
три-четыре причины душевныхъ болезней, въ-третьихъ—то­
му, что причины многихъ случаевъ душевной болезни нама- 
неизвестны и непонятны, и, въ-четвертыхъ—тому, что эти 
неизвестный причины решительно не похожи на те, кото­
рый указаны въ учебникахъ. Въ виду снещальнаго харак­
тера этого вопроса, я не могу на немъ останавливаться 
подробно, темъ более что я уже высказался по этому по­
воду *).  Следовательно, мы не имеемъ права упрекать автора

*) Кататошя. — „Нейрологическш ВДстникъ". iSOy—1898 гг.
4*
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въ упущеши св'ЬдЪшй о причине болезни; не его вина, что 
въ н’Ькоторыхъ случаяхъ причины эти недоступны нашему 
пониманию, что мы можемъ делать только предположешя 
о причинахъ болезни. Авторъ намъ даетъ некоторый мате- 
р!алъ для такихъ предположений. Шестеро изъ восьми де­
тей отца Алексея умерли „въ младыхъ л'Ьтахъ“, самъ Яковъ 
„здоровьемъ былъ слабенекъ“. Значитъ д'Ьти въ этой семье 
или родились болезненными, или заболевали въ раннемъ 
детстве; Яковъ или родился больнымъ, или въ раннемъ дет­
стве перенесъ какую - нибудь тяжелую болезнь, навсегда 
ослабившую его организмъ, напримеръ англ1йскую болезнь. 
Причиной душевной болезни у Якова было какое-то намъ не­
известное уклонеше отъ нормы всего организма, слабость 
организма; его мозгъ былъ съ ранняго детства, также какъ 
и весь онъ, „здоровьемъ слабенекъ“. Конечно, слабые, бо­
лезненные люди могутъ пользоваться прекрасныхъ душев­
ны мъ здоровьемъ, потому что мозгъ можетъ развиваться 
правильно у слабыхъ, болезненныхъ лицъ, но у многихъ та­
кихъ субъектовъ мозгъ, какъ и все органы, ненормаленъ. 
Конечно, все это весьма неопределенно, очень мало объ- 
ясняетъ дело, но ненужно забывать, что научная псих!атр!я 
возникла только въ нашемъ столетш.

Уже въ отрочестве Яковъ не походилъ на здоровыхъ нор­
мал ьныхъ подростковъ; какъ и мнопе болезненные отроки, 
онъ „отличался прилежашемъ и скромностью; бывало день 
пройдетъ и не услышишь его, все съ книжкой сидитъ, да 
читаетъ. Никогда онъ намъ съ попадьей не причинялъ не­
приятности самомалейшей; смиренникъ былъ. Только иногда 
задумывался не по летамъ“. Уже тогда следовало опасаться 
самаго печальнаго будущаго; очевидно, у беднаго мальчика 
мозгъ развивался неправильно — очень быстро. Если бъ я 
виделъ этого мальчика, я бы настойчиво посоветовалъ пре­
кратить умственный заняпя и укреплять его организмъ 
полевыми работами, гимнастикой, усиленнымъ питашемъ 
и т. п.

Раннее развипе душевныхъ способностей у слабыхъ, бо­
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Л'Ьзненныхъ детей, какъ это, впрочемъ, давно известно 
опытнымъ педагогамъ, часто предсказываетъ печальный ис­
ходи. Родители такихъ детей, также какъ и отецъ Але­
ксей, радуются ихъ блестящимъ успЪхамъ въ наукахъ и 
поведешю и заставляютъ ихъ учиться какъ можно боль­
ше, ожидая блестящаго будущаго; понятно, усиленный за­
нятая окончательно подрываютъ слабое здоровье этихъ не- 
счастныхъ. Когда обнаруживается душевная болезнь, ро­
дители и знакомые утверждаютъ, что юноша заболЪлъ 
именно отъ усиленныхъ занятой, не могутъ понять, что 
юноша оттого и занимался такъ усиленно, что, вслЬдствте 
своей болезненности, ненормальности, не желалъ играть и 
лениться, какъ его нормальные товарищи. Я никогда не 
забуду матери одного душевно-больного, съ детства страдав- 
шаго англ1йской болезнью, оставившей тяжелые следы; эта 
дама сохранила все учебныя тетради своего сына и привезла 
мне ихъ показать, какъ доказательство гешальности своего 
мальчика: онъ въ семь летъ зналъ дроби и т. п. Тетради 
эти занимали несколько сундуковъ и заботливо сохранялись 
матерью, ожидавшей блестящаго будущаго для своего сына

Эта дама старалась меня убедить, что сынъ ея всегда 
былъ вполне здоровъ, „головой здоровее всехъ сверстни­
ке въа, и убежденно обвиняла гимназш и ея начальство въ 
болезни сына—не поняли ея гешальнаго, нежнаго душой 
сына, съ нимъ дурно обращались и т. п.

У десятилетняго Якова былъ какой-то припадокъ душев­
ной болезни; насколько можно судить, по словамъ мальчи­
ка, у него были галлюцинащи. Онъ разсказывалъ, что въ 
лесу виделъ зеленаго старичка, который далъ ему „вкус­
ные орешки“; онъ даже принесъ „ядрышко“ орешка; оно 
„на наши обыкновенные орехи не похоже“. Понятно, что 
невозможно съ точностью определить этотъ припадокъ бо­
лезни: разсказъ десятилетняго мальчика—очень недоста­
точный матер1алъ. Отецъ Алексей вполне основательно 
придаетъ значение этому происшеств1ю: оно доказываетъ, 
что Яковъ съ детства былъ болезненный ребенокъ.
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Въ семинары Яковъ „первымъ былъ ученикомъ по вс'Ьмъ 
иредметамъ“ и веселилъ своими успехами родителей. „На 
побывку домой придетъ—любо на него глядеть: такой, бла­
гообразный, озорства въ немъ никакого; вс'Ьмъ-то онъ нра­
вится; Bet насъ поздравляютъ. Только все теломъ худе- 
некъ, и въ лице настоящей краски н'Ьтъ“. Къ сожалешю, 
Яковъ былъ бол'Ьзненнымъ юношей, что доказывается пло- 
химъ питашемъ его организма и его поведешемъ; нормаль­
ные юноши имеютъ пороки и увлечены, свойственные это­
му возрасту.

Вырождающееся, какъ мы видели, обыкновенно не закан- 
чиваютъ своего образованы, но предрасположенные къ за­
болевание душевными болезнями нередко учатся хорошо; 
MHorie первично-сумасшедиие учились очень хорошо.

. На девятнадцатомъ году онъ окончилъ курсъ семинары 
и письменно просилъ у родителей позволены поступить на 
медицинсюй Факультетъ. Отецъ Алексей могъ гордиться 
такимъ сыномъ; насколько можно судить по письму Якова, 
онъ былъ серьезный, съ чуткой душой юноша. „Не лежитъ 
сердце мое къ духовному звашю, ужасаюсь я ответствен­
ности, боюсь греха,— сомнешя во мне возродились! Безъ 
вашего родительскаго разрешены и благословешя ни на 
что не отважусь, но скажу вами одно: боюсь я самого 
себя, ибо размышлять началъ“. Отецъ Алексей, какъ ум­
ный человекъ, разрешилъ сыну поступить въ университетъ; 
ему очень хотелось, чтобы Яковъ былъ ему преемникомъ, 
но „что ужъ за пастырь, коли сомнеше въ себе допустилъА 
Когда Яковъ прНхалъ на каникулы домой, отецъ сталъ его 
разспрашивать о сомнешяхъ, „но и разговоровъ большихъ 
отъ него не услышалъ: одна мысль затесалась въ голову— 
и полно! Ближнимъ, говорить, хочу помогать“.

Итакъ, до поступления въ университетъ Яковъ былъ пси­
хически здоровъ, хотя и отличался отъ своихъ сверстки- 
ковъ; онъ не пожелалъ итти проторенной дорогой и, не 
имея средствъ поступить въ университетъ, въ Москве онъ 
нашелъ уроки и даже послалъ деньги отцу.



Когда Яковъ пр1ехалъ на первыя вакацш, отецъ зам'Ьтилъ 
въ немъ большую перемену: „скучный такой сталъ, угрю­
мый,—слова отъ него не добьешься. И въ лице переменил­
ся: почитай на десять лЬтъ постарЬлъ“... „Не робЪетъ 
онъ, а дичится словно волкъ и глядитъ все исподлобья“... 
„либо молчитъ, либо огрызается“. Бедный отецъ „сталъ 
думать“, „не запилъ ли онъ“, „либо къ картамъ пристрастья 
не получилъ“, „насчетъ женской слабости не приключи­
лось ли чего?“ Мы все судимъ по себе, и потому родствен­
ники и вообще окружающее несчастнаго, у котораго раз­
вивается душевная болезнь, замечаемую въ немъ перемену 
стараются объяснить теми причинами, подъ вл!яшемъ ко­
то рыхъ они сами могутъ перемениться подобнымъ обра- 
зомъ. Вино, карты, женщины—вотъ что меняетъ людей, 
вотъ отчего солидные добродетельные люди „сходятъ съ 
ума“, какъ неправильно выражаются; этимъ выражешемъ 
хотятъ сказать, что человЪкъ становится какъ бы сумас- 
шедшимъ, самъ не свой, но не душевно-больнымъ. Нечего 
и говорить, что Яковъ не могъ влюбиться; „въ юныя лета 
присухи действуютъ сильно“, какъ вполне верно говорить 
отецъ Алексей, но на здоровыхъ; у такого больного, какъ 
Яковъ, не могло быть нормальныхъ любовныхъ увлечений и 
шалостей. ,

Отецъ Алексей заметилъ и друпя проявления начинаю­
щейся душевной болезни: „нету въ немъ ирежняго довертя 
ко мне,—равнодуипе какое-то проявилось: точно ему все 
свое опостылело. Заведу я беседу о наукахъ, объ универ­
ситете—и тутъ настоящаго ответа добиться не могу. Въ 
церковь онъ, однако, ходилъ, но тоже не безъ странности: 
везде онъ суровъ, да хмуръ, а тутъ въ церкви-то все слов­
но ухмыляется.“

Скоро странности въ поведении Якова объяснились, и 
бедный отецъ понялъ, какое несчастье его поразило. Ме­
ре дъ святками Яковъ прМхалъ къ отцу, и на разспросы 
удивленнаго несвоевременнымъ прМздомъ отца заявилъ, что 
онъ бросилъ „навсегда“ университетъ. Отецъ весьма раз­
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умно его спросилъ: „Да ты, Яковъ, боленъ что ли?—Нетъ, 
говоритъ, батюшка, я не боленъ, а только вы, батюшка, 
меня не разспрашивайте, а то я отсюда уйду—и только вы 
меня и видали... Говоритъ мне Яковъ: не боленъ, а у са­
мого лицо такое, что я даже ужаснулся! Страшное, тем­
ное, не человеческое стало словно! Щеки этта подтянуло*,  
скулы выкатились, кости да кожа, голосъ какъ изъ бочки, 
а глаза... Господи Владыко, что это за глаза? Грозные, 
диюе, все по сторонамъ мечутся, и поймать ихъ невозмож­
но; брови сдвинуты, губы тоже какъ-то на сторону скрю­
чены... Ужъ не рехнулся ли?—думаю я такъ-то. Скитает­
ся, какъ привидГше, по ночамъ не спитъ, а то вдругъ возь- 
метъ да уставится въ уголъ и словно весь окоченГетъ“.

Теперь опытный псих1атръ могъ бы понять состояние Яко­
ва. Уже лЪтомъ онъ изменился Физически, сталъ скрытенъ, 
неразговорчивъ, странно велъ себя въ церкви, зимой оста- 
вилъ университетъ, очень исхудалъ, не спалъ по ночамъ, 
считалъ себя здоровымъ, оставался подолгу въ одной позе. 
Очевидно, онъ былъ боленъ; его скрытность, убеждение въ 
томъ, что онъ здоровъ, его позы—указывали, что у него, 
какъ у Аратова, обманы чувствъ и идеи бреда. Душевныя 
болезни вообще выражеше не совсемъ правильное, такъ 
какъ всякая душевная болезнь есть болезнь всего орга­
низма; душевная болезнь всегда сопровождается изменешя- 
ми во всемъ организме, или, говоря правильнее, состоитъ 
въ заболевании души и тела вместе. У Якова, также 
какъ и у Аратова, въ начале болезни появились Физическте 
симптомы; у обоихъ была безсонница, у обоихъ резко из­
менилось выражеше лица; у Аратова было „блаженно-вос­
торженное“ выражеше лица, у Якова—„страшное, темное“. 
Часто родные и знакомые не замечаютъ этихъ изменений 
въ организме душевно-больныхъ, или же объясняютъ ихъ 
неправильно; больной,—разсказываютъ родные,—осунулся 
отъ „усиленныхъ заняпй“, отъ „непрытностей“ и т. п. Вы­
ражеше лица Якова свидетельствовало, что у него крайне 
непрытные, угрожающие обманы чувствъ или идеи бреда; 
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онъ ихъ с крыв а лъ. Весьма мЪтко описываетъ отецъ Але­
ксей BHiuiHiö видъ галлюцинанта („уставится въ уголъ и 
словно весь окочен-Ьетъ11); именно такой видъ им'Ьютъ эти 
больные, когда галлюцинируютъ. Когда мы, псих)атры, на- 
ходимъ больного въ такой noat, мы предполагаем^ что 
онъ галлюцинируетъ, и р-Ьдко ошибаемся; по выражешю 
лица можно судить, пр)ятны или мучительны больному об­
маны чувствъ.

Такъ же какъ и Аратовъ, Яковъ скрывалъ свои галлю­
цинации; вообще MHorie больные, по различнымъ соображе- 
шямъ, скрываютъ свои идеи бреда и галлюцинащи. Однако 
при настойчивости и умъньи, у многихъ больныхъ можно 
узнать про ихъ обманы чувствъ; иногда наши попытки 
узнать идеи бреда долго остаются безъ успеха, но, нако- 
нецъ, вдругъ больной высказываетъ свой бредъ. Такъ и 
отецъ Алексей узналъ отъ Якова объ его бред-b. „Вотъ 
однажды, улуча время, сталъ я слезно молить Якова, па­
мятью покойницы его матери заклинать его сталъ: скажи, 
молъ, MHt, какъ отцу по плоти и по духу, Яша, что съ 
тобой?—Ну, батюшка,—говоритъ онъ мнй вдругъ (а дйло 
было къ ночи),—разжалобилъ ты меня; скажу теб-fe всю 
правду“. Мягюй, нужный Яковъ не могъ устоять противъ 
просьбъ отца; характеръ человека проявляется и въ его 
болезни, въ его поведеши во время болйзни. Бйдному 
Якову было очень тяжело говорить о своихъ галлюцина- 
щяхъ, и потому только его природная доброта побудила 
его не отказать отцу въ его просьб-b.

„Вотъ ужъ четвертый мЪсяцъ,—началъ онъ... Но вдругъ 
у него р-Ьчь оборвалась, и тяжело дышать онъ сталъ...— 
Четвертый мйсяцъ какъ я вижу его.—Кого его?—Да того, 
что къ ночи называть неудобно-1.

Итакъ, уже четыре месяца Яковъ скрывалъ свои галлю­
цинащи; боленъ онъ былъ, значитъ, бод-be полугода, потому 
что обманы чувствъ появляются уже въ подготовленномъ 
къ тому болезнью мозгу. Разсказчикъ не упустилъ отме­
тить тотъ ужасъ, который вызывался галлюцинащями; ви­
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деть черта очень тягостно даже для липъ, не вЪрующихъ 
въ адсюя силы.

Многимъ можетъ показаться маловероятной такая галлю- 
цинащя, потому что теперь видятъ чертиковъ, а не чер­
тей, только пьяницы, и я, напримеръ, давно уже не наблю- 
далъ больного съ такой галлюцинащей. Теперь, когда, по 
крайней мере, въ большихъ городахъ, никто чертей не 
боится, действительно душевно-больные не видятъ чертей; 
ихъ заменило электричество, телефоны, нигилисты, жан­
дармы. Но лЬтъ пятьдесятъ тому назадъ черти играли боль­
шую роль, и потому душевно-больные видели чертей; гал­
люцинация Якова была обычнымъ явлешемъ въ то время.

Понятно, какъ такое признаше подействовало на несчаст- 
наго отца. „Какъ, говорю, ты его видишь? Да. И теперь 
видишь? Да. Где? А самъ и обернуться не смею, и гово­
рили мы оба шепотомъ. А вонъ где. И глазами мне указы­
ваете.. Вонъ въ углу. Я-таки осмелился: глянулъ въ 
уголъ—ничего тамъ нету! Да тамъ ничего нетъ, Яковъ, по­
милуй. Ты не видишь, а я вижу А

Въ этой сцене все справедливо до мельчайшихъ подробно­
стей: Яковъ виделъ черта въ углу, потому что уголъ наи­
менее освещенъ; въ углу темно; отецъ пробуетъ убедить 
сына свидетельствомъ своихъ органовъ чувствъ; больной 
вполне последовательно доверяетъ и правдивости отца, и 
собственнымъ глазамъ: „ты не видишь, а я вижу А

Яковъ, страдая пятый месяцъ галлюцинащей зрешя, ясно 
видитъ черта, а не только его изображеше: „онъ какъ 
человекъ — только весь черный; онъ ворочаетъ белками, 
вонъ руку поднимаетъ, зоветъ".

Якова очень мучила его галлюцинащя: „побледнелъ онъ, 
какъ мертвецъ, и жмется онъ ко мне со страху; а глаза 
словно выскочить хотятъ, и глядитъ онъ все въ уголъА 
Яковъ старался избавиться отъ ужасавшаго его видешя, 
но безплодно: „Ни въ ладонъ я твой не верю, ни въ воду 
святую; не помогаютъ они ни въ грошъА Тяжело было 
бедному больному разочароваться въ томъ, во что онъ го­
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рячо вЪрилъ; безсил1е этихъ могущественнЪйшихъ средствъ 
привело его къ следующей идее бреда: „Mut съ нимъ те­
перь ужъ не разстаться. Какъ пришелъ онъ ко мне ны- 
ntuiHHMH лЬтомъ, въ одинъ проклятый день, такъ съ тЪхъ 
поръ ужъ онъ мой гость неизменный—и выжить его нельзя“. 
Жизнь для бЪднаго больного стала въ тягость: „Мне ведь 
па себя и руку наложить не долго“.

Не только отецъ Алексей, но и более чемъ онъ образо­
ванные люди, думаютъ, что больныхъ можно убЪдить въ 
ихъ заблуждении; нужно только умеючи взяться за дело, 
обладать краснореч!емъ, диалектикой. Сознавая свое без- 
сил!е, несчастный старикъ обратился за помощью къ бога­
той, „рассудительной“ помещице. Эта добрая дама, оче­
видно, тоже верила въ возможность излечешя путемъ 
убеждения и „пожелала сына моего видеть и побеседовать 
съ нимъ“. Яковъ не хотелъ ехать къ этой даме, но, какъ 
хороший сынъ, уступилъ; она беседовала съ больнымъ часа 
два три. На чуткаго ко всему хорошему, Якова она про­
извела хорошее впечатлЬте.

Отецъ решился его спросить: „А навождеше, говорю, 
какъ? Глянулъ Яковъ на меня, какъ кнутемъ стегнулъ, и 
опять ничего не промолвилъ“. Однако, въ эту ночь, къ 
величайшей радости отца, больной хорошо спалъ. Даль­
нейшая беседы „рассудительной“ молодой помещицы не­
сколько повлияли на его состояше: „вижу: происходитъ въ 
сыне перемена—и лицо у него другое стало, и въ глаза 
глядеть стало возможно: не отворачивается. Унылость въ 
немъ вся та же,—да отчаянности прежней, ужаса преж- 
няго нетъ“. Какъ добрая помещица успокоила Якова, отецъ 
Алексей не ссобщаетъ; да въ этомъ нетъ и надобности, 
такъ какъ улучшеше продолжалось всего несколько дней 
и сменилось, какъ это и бываетъ при подобномъ „леченш“ 
первично-сумасшедшихъ, значительнымъ ухудшешемъ. „Но 
не успелъ я ободриться немножко, какъ опять приступить­
ся къ нему нельзя“. Ухудшеше состояло въ томъ, что гал­
люцинации стали более живыми: „прежде онъ только такъ 
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торчалъ, а теперь смеяться началъ, зубы скалить“. Теперь 
видЪше еще более ужасало Якова: „лицо, какъ медь крас­
ная, пена у рта, голосъ хриплый, словно кто его давитъ“.

Отецъ Алексей, какъ умный челов-Ькъ, не даромъ ува- 
жалъ „разсудительную“ помещицу. Это была действительно 
разсудительная дама; она сказала отцу Алексею: „Никакая 
тутъ людская помощь действительна быть не можетъ; мо­
литесь, молъ, батюшка!“ То же сказалъ бы бедному отцу 
и псих!атръ; только молитва могла помочь несчастному отцу 
переносить его несчастие.

Однако, улучшение обстановки можетъ значительно влиять 
на состояше больныхъ. Наступила весна „красная“, „свет­
лая“, какую даже старые люди не запоминали; солнышко 
целый день, безветр!е, теплынь; Яковъ больше, чемъ зимой, 
былъ на воздухе, что, конечно, должно было благотворно 
повлиять на его здоровье. Ломброзо, а за нимъ мнопе на­
блюдатели, у насъ д-ръ Нижегородцевъ *),  подметили весьма 
немаловажное вл1яше погоды на состояние вырождающихся 
душевно-больныхъ. И вотъ подъ вл!яшемъ этихъ услов!й въ 
течеши болезни Якова последовало некоторое улучшеше: 
„выходитъ онъ на крыльцо; постоялъ, посмотрелъ, вздох- 
нулъ и прикорнулъ на ступеньке, со мною рядышкомъ. И 
показалось мне, словно умилеше на него нашло: морщины 
на лбу разгладились, глаза даже посветлели“.

*) О вл!янш метеорологических!) условш на душевное разстройство. 
Труды V съезда Общества русскихъ врачей. 1894.

Отецъ Алексей решилъ просить сына идти на поклоне- 
nie къ МитрОФашю, въ Воронежъ. Къ сожаленпо, ни убеж­
дения, ни развлечение, ни внушеше не оказываютъ стойкаго 
благотворнаго вл!яшя на душевно-больныхъ. Насколько ве- 
рующимъ нервно-больнымъ можно советовать таюя палом­
ничества, настолько нужно запрещать ихъ душевно-боль­
ны мъ. Яковъ страдалъ тяжкой душевной болезнью и ничего, 
кроме вреда, отъ этого путешеств1я нельзя было ожидать. 
Утомлеше, сильное душевное волнеше, напряженное ожида­
ние и затемъ разбитая надежда—все это должно очень дурно 



— 61

вл1ять на больныхъ и бедному Якову угрожало значительное 
ухудшеше отъ этого паломничества.

Отецъ Алексей съ сыномъ пешкомъ прошли верстъ пол­
тораста: „все время намъ погода благоприятствовала, даже 
удивительно... И съ каждымъ днемъ Яковъ мой все въ луч- 
пий видъ приходитъ... Надо вамъ сказать, что на вольномъ 
воздуха Яковъ прежде того-то не видалъ, но чувствовалъ 
его за собой, за самой спиной; а не то тень его сбоку 
какъ будто скользила, что очень моего сына мутило. А въ 
этотъ разъ ничего такого не происходило; и на постоя- 
лыхъ дворахъ, где намъ ночевать приходилось, также ни­
чего не являлось“.

Путешеств1е пешкомъ вызывало Физическое утомлеше, 
которое, такъ сказать, отвлекающимъ образомъ подавляло 
галлюцинащи,—Физически утомленный человекъ не можетъ 
думать такъ много и чувствовать такъ сильно, какъ въ то 
время, когда онъ мало двигается. Физическое утомлеше 
подавляетъ, ослабляетъ психическую жизнь и въ томъ числе 
обманы чувствъ и идеи бреда;въ начале болезни утомлеше 
можетъ облегчить возникновение обмановъ чувствъ, потому 
что подавляетъ, ослабляетъ критическую деятельность ума. 
Несомненно, что Физичесюй трудъ весьма хорошо вл!яетъ 
на душевно-больныхъ, страдающихъ обманами чувствъ и 
идеями бреда; лучшаго средства мы не имеемъ. Путеше­
ствие пешкомъ такъ же повлияло на Якова, какъ въ заведе- 
шяхъ для душевно-больныхъ вл!яетъ Физический трудъ на 
этихъ больныхъ.

Кроме утомлешя, на Якова хорошо вл!яли новыя впеча- 
тлен1я: вера, ожидание, что онъ освободится отъ черта; 
нужно заметить, что вообще душевно-больные любятъ пу­
тешествовать и во время дороги чувствуютъ себя лучше. 
Этимъ объясняется то, невидимому, странное обстоятель­
ство, что перевозка такихъ больныхъ въ заведеше для 
душевно-больныхъ или изъ одного заведешя въ другое, про­
исходите вполне благополучно; несчастные случаи въ дороге 
составляютъ величайшую редкость.



Отецъ Алексей весьма обрадовался улучшению въ состо- 
яши сына и переутомилъ беднаго Якова. „Целыхъ три дня 
почти-что не выходилъ изъ храма. Сколько молебновъ от­
служили“... Конечно, нельзя обвинять несчастнаго отца за 
то, что онъ не зналъ, что насколько умеренное Физическое 
утомдеше полезно, настолько психическое, и притомъ не­
умеренное, утомление вредно.

После дороги состоите больного было удовлетворительно. 
„Спитъ мой Яша, какъ младенецъ“. Г1сих1атръ можетъ оце­
нить прелесть строки, въ которыхъ описана радость отца 
по поводу улучшения сына. „Пошли мы на еле дую mi й день 
въ соборъ; исповедовался мой Яковъ и такъ передъ темъ 
молился усердно, а тамъ и къ причастно приступили. Я 
стою таки-то ви сторонке —и земли поди собою не чув­
ствую. На небесахи ангелами не слаще бываетп!“

БЬдному старику предстояло пережить самое сильное 
горе. „Причастился мой Яковъ, а не*  идетъ испить тепло­
ты... Яковъ, говорю, что же ты стоишь? Какъ онъ обернул­
ся вдругъ! Верите ли: я назадъ отскочилъ, до того испу­
гался! Бывало страшное было у него лицо, а теперь какое- 
то зверское, ужасное стало! Бледенъ какъ смерть,волосы 
дыбомъ, глаза перекосились... У меня отъ испуга даже го- 
лосъ пропалъ; хочу говорить—не могу, обмеръ я совсемъ. 
А онъ какъ бросился вонъ изъ церкви! Я за нимъ, а онъ 
прямо на постоялый дворъ. где ночевка наша была, котомку 
на плечи—да и вонъ“. Когда отецъ нагнали Якова и раз- 
спрашивалн о причинах^ его поступка, больной глаза в и 
землю у пери и губы стиснули. И что я ему ни говорю, сто­
ить, каки истукани какой, и только и видно, что дышетп“.

Черезн несколько дней отеци Алексей „пали передъ 
нимъ на колени и заплакалъ и горькимъ взмолился молеш- 
емъ“. Больной „заговорилъ,да такимъ голосомъ, что онъ у 
меня до сихъ поръ въ ушахъ отдается. Слушай, говорить, 
батька!... Когда, ты помнишь, я причастился и частицу еще 
во рту держали,—вдругн онъ (въ церкви-то это, белымн-то 
днемп) встали передъ мною, словно изъ земли выскочилъ,
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и шепчетъ: выплюнь, да разотри! Я такъ и сделали: вы­
плюнули и ногой растерь. И стало быть я теперь навсег­
да пропашдй, потому что всякое преступление отпускается, 
но только нс преступлеше противъ Святаго Духа“. И сынъ, 
и отецъ страдали ужасно; „и сказавъ эти ужасныя слова, 
сынъ мой повалился на полати, а я опустился на избяной 
поль. Ноги у меня подкосились“.

И такъ поди вл!я1пемъ вышеуказанныхъ причини состоя- 
nie больного ухудшилось и ви моментп величайшаго ду- 
шевнаго напряжения къ зрительной галлюцинацш присое­
динилась слуховая; галлюцинацш были такъ живы и убеди­
тельны, что вполне подчинили себе больного: они сделали 
то, что считали величайшими преступлешемп. Больной, 
вполне сознавая преступность, безнравственность даннаго 
деяшя, можетн его совершить поди влшшеми идей бреда 
и обмановп чу ветви; каки бы ни противенн, ужасенъ были 
для него данный поступокп, они не можетн противостоять 
обманами чувства и идеями бреда. Ви немн происходите 
борьба мотивовп, каки и у здороваго человека; они по­
томи сожалеете о содеянномн, каки здоровый. Яковь, 
каки человеки веруюнщй, долженн были сильно сокрушаться, 
прШти ви отчаяние: они совершили величайгшй грехи.

Когда Яковн си отцомн пришел и домой, въ течение его 
болезни наступило прогрессирующее ухудшение: „они не­
сколько дней не пили, не ели — все взадн и впереди но 
комнате бегали, да твердили, что греху его не можетн быть 
отпушешя, но его ужи они больше не видели. Погубили 
они, дескать, мою душу; теперь зачеми же ему больше 
ходить“. Больной умерь или отн какого-либо осложнешя, 
или, что более вероятно, отн недостатка спещальнаго ухо­
да; отказн отн пищи, столь частый у таки хи больных!,, 
моги повести къ смерти. Отн первичнаго сумасшеств!я 
больные не умираютъ; при хорошемъ уходе эти больные 
доживаютъ до старости.

Педостатокъ ухода были прежде причиной смерти гораз­
до большаго числа больныхъ, чемъ теперь, чемъ, конечно, 
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отчасти и объясняется, почему прежде было меньше ду- 
шевно-больныхъ. Чемъ лучше организовано призрЪше ду- 
шевно-больныхъ, тЪмъ меньшее ихъ число умираетъ отъ 
недостатка ухода.

Въ этомъ разсказЪ Тургеневъ трогательно изобразилъ 
страдашя отца душевно-больного сына; горе отца Алексея 
усугублялось еще оттого, что сынъ его былъ прекрасный, 
даровитый юноша, подававгшй большая надежды. Страдашя 
родителей, родственниковъ и друзей душевно-больныхъ за- 
служиваютъ изображешя ихъ великимъ художникомъ; но 
разсказъ этотъ мало оцЪненъ публикой, потому что кто 
не пережилъ такого горя и не видЪлъ страдающихъ та 
кимъ образомъ людей, тотъ не можетъ вполне понять всю 
прелесть, весь драматизмъ этого разсказа.

Я увЪренъ, что Тургеневъ, какъ велиюй художникъ, не 
им'Ьлъ въ виду въ этомъ разсказЪ указать на страдашя, 
причиняемыя невЪжествомъ и суевЪрАемъ. Разсказъ напи- 
санъ въ 1887 г.; авторъ говоритъ, что лЪтъ двадцать тому 
назадъ онъ слышалъ эту историю болезни отъ весьма „ста­
рого, почти дряхлаго отца Алексея“; следовательно, это со- 
быт!е было л4тъ 50—70 тому назадъ. Если бы отецъ Але­
ксей былъ весьма образованный человЪкъ, ему пришлось 
бы страдать еще больше: онъ бы понялъ, что его сынъ 
душевно-больной, и постарался бы ознакомиться съ т'Ьмъ, 
что известно въ науке о душевно-больныхъ. Каково было 
бы отчаяше благочестиваго, нравственнаго священника, 
если бы онъ ознакомился съ произведениями современныхъ 
ему кориФеевъ псих!атрш—Гейнрота (1773—1844) и Иделера 
(17р5~18бо). Онъ бы узналъ, изучая произведена этихъ 
жестокихъ ученыхъ, что все страдания человека, а въ томъ 
числе и душевныя разстройства, происходятъ вследствие 
греховности. Душа сама себя делаетъ больною. Страсти и 
грехи, т.-е. отпадеше отъ Бога, суть причины душевныхъ 
болезней. Единственная профилактика помешательства 
христианская вера.

Къ счастью для себя, отецъ Алексей былъ простой, до-
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брый священникъ, и потому ему оставалось еще утЪшеше, 
подсказанное разумной верой и теплой любовью: „Но не 
хочу я верить, чтобы Господь сталь судить его Своимъ 
строгимъ судомъ“. Въ этихъ простыхъ словахъ более по- 
нимашя душевныхъ болезней, чемъ во всГхъ произведешяхъ 
Гейнрота и Иделера.

Не думаю, чтобы современнымъ образованными родите- 
лямъ душевная болезнь хорошаго, способнаго сына причи­
нила меньше страдашй, чГмъ отцу Алексею: знаше зако- 
новъ наследственности для многихъ родителей должно быть 
по-истине ужасно,—каково отцу знать или даже подозре­
вать, что онъ причина душевной болезни дГтей!

Всегда глубоко-чувствуюпце родители, какъ образованные, 
такъ и необразованные, страдали и будутъ страдать такъ же, 
какъ отецъ Алексей. Тургеневъ говорить: „Я ни на какомъ 
человеческомъ лице не видывалъ более грустнаго, вполне 
безучастнаго, какъ говорится, убитаго выражешя“. Выслу- 
шавъ печальный разсказъ отца Алексея, Тургеневъ „хотГлъ 
сказать отцу Алексею слово утешешя, но... никакого слова 
не нашелъ“.

IV.
„Песнь торжествующей любви“—разсказъ еще более фзн- 

тастичесюй, чемъ „Клара Миличъ“. Происшествю, въ немъ 
описанное, можетъ казаться не только маловГроятнымъ, но 
и просто невозможнымъ. Когда появился этотъ разсказъ 
(онъ написанъ въ тюне 1881 г.), явления внушения и гипно­
тизма были известны очень мало, и потому мнопе находили, 
что этотъ разсказъ не похожъ на предыдущит произведешя 
Тургенева: вместо изображения действительности, авторъ 
описалъ невозможное собыпе. Теперь, когда мы знаемъ 
кое-что о гипнотизме и внушеши, мы должны признать, что 
и въ этомъ разсказе Тургеневъ остался правдивымъ реали- 
стомъ, описывающимъ жизнь такой, какова она есть. Совер­
шенно невозможно, чтобы трезвый реалистъ подъ старость 
превратился въ писателя, заменившего действительность 
образами своей Фантазш.

5
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Въ этомъ разсказе описано происшествие редкое, но 
разве въ „Накануне“ изображено событте, бывающее часто? 
PasBt часто столь изящныя, богатыя вдовы, какъ Одинцова, 
влюбляются въ грубыхъ, б'Ьдныхъ, умныхъ лекарей? Любовь 
Одинцовой къ Базарову еще менее вероятна, чЪмъ колдов­
ство Мущя надъ Валер!ей, а между тЪмъ никто не считалъ 
„Отцовъ и детей“ Фантастическимъ романомъ.

Самъ Тургеневъ, повидимому, считалъ „Песнь торже­
ствующей любви“ разсказомъ Фантастическимъ; онъ начи- 
наетъ этотъ разсказъ извЪстнымъ стихомъ Шиллера „Wage 
Du zu irren und zu träumen“. Авторъ только по поводу 
оживлен!я Мущя малайцемъ решился „ошибаться“, да и то, 
какъ мы увидимъ ниже, этого нельзя утверждать съ полною 
точностью. Также какъ и „Клара Миличъ“, „Шснь торже­
ствующей любви“ отличается поэтичностью, юношескою 
свежестью; съ трудомъ верится, что это полное жизни и 
страсти поэтическое произведете написано старикомъ. Я 
помню, какое обаяше произвелъ этотъ разсказъ при его 
появлеши, какъ имъ зачитывалась молодежь, благоговевшая 
предъ авторомъ, на склоне жизни воспевшимъ несокруши­
мую силу любви.

Я знаю, что мое личное мнете о художественной цен­
ности этого разсказа не можетъ иметь большого значения; 
но, можетъ быть, будетъ не лишнимъ сказать, что „Клару 
Миличъ“ я читалъ и перечитывалъ съ ббльшимъ наслажде- 
шемъ, чемъ „Песнь торжествующей любви“.

Когда Фаб!й и Мущй ухаживали за Валерией, „присут- 
cTßie ихъ ей видимо нравилось. Съ Мушемъ она больше 
занималась музыкой, но разговаривала больше съ Фаб1емъ: 
съ нимъ она меньше робела“. Выйдя замужъ за Фабтя по 
совету матери, опа узнала, что Мущй былъ въ нее страстно 
злюбленъ, и, чтобы забыть о несчастш. уехалъ въ далекое 
путешествю. Очевидно, что Мущй до известной степени 
импонировала, Валерш; женщина не можетъ быть совершен­
но равнодушна къ человеку, ее страстно любившему. Когда 
Мущй после пятилетняго путешествия вернулся въ Ферра­
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ру, онъ былъ въ глазахъ Валерш окруженъ ореоломъ таин­
ственности: его продолжительное путешеств!е по волшеб- 
нымъ странамъ сделало его челов'Ькомъ необыкновеннымъ. 
Мущй умело возд'Ьйствовалъ на воображеше своихъ сограж­
дане, вообще, и Валерш въ частности; съ помощью немого, 
но очень понятливаго малайца выложилъ онъ привезенный 
редкости: „звериныя шкуры, перья невЪдомыхъ птицъ и мно­
жество другихъ предметовъ, самое употребление которыхъ 
казалось таинственнымъ и непонятнымъ“. Последующее по- 
ведеше Мущя показываетъ, что онъ былъ челов^къ весьма 
умный и зналъ людей; впрочемъ, это доказывается и тЬмъ, 
что онъ благополучно вернулся изъ столь опаснаго въ то 
время путешествия. Мущй очень умело воздействовалъ на 
оантаз1ю Валерии, и потому ему сразу удалось внушеше по 
отношешю къ Валерш. „Въ числе всехъ этихъ драгоцен­
ностей находилось богатое жемчужное ожерелье, получен­
ное Мущемъ за великую и тайную услугу; онъ попросилъ 
позволения у Валерш собственноручно возложить ей это оже­
релье на шею: оно показалось ей тяжелымъ и одареннымъ 
какой-то странной теплотой... оно такъ и прильнуло къ ней“. 
Доверчивая Валерш поверила, что ожерелье получено за 
тайную услугу; поэтому и самое ожерелье ей казалось таин­
ственнымъ, волшебнымъ, и вотъ путемъ внушешя со сторо­
ны Мущя и самовнушешя (она уверила себя, что ожерелье 
обладаетъ какой-то тайной силой) у нея была вызвана иллю- 
З1я: ожерелье показалось тяжелымъ и теплымъ.

„Къ вечеру, после обеда, сидя на террасе виллы“, Мущй 
окончательно поразилъ Фантазш Валерш, убедилъ ее въ 
томъ, что обладаетъ таинственной силой, вътомъ, что онъ 
необыкновенный человека,. Онъ долго и красноречиво раз- 
сказывалъ о своихъ путешеств1яхъ, показалъ Фокусъ, „не 
только удививппй, но и испугавпий Валерш“. „Ужъ не чер- 
нокнижникъ ли онъ? подумалось ей“. Мущй настойчиво 
продолжалъ подготовлять Валерию къ воспр1япю внушешй; 
после испугавшаго Валерш Фокуса „онъ принялся вызы­
вать, насвистывая на маленькой Флейте, изъ закрытой кор­

5*
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Зины ручныхъ змей“; когда, шевеля жалами, показались изъ- 
подъ пестрой ткани ихъ темныя плосюя головки, Валер1я 
пришла въ ужасъ и попросила Мушя спрятать поскорей 
этихъ ненавистныхъ гадовъ“.

Самая наружность и манеры Мушя импонировали Валерш, 
внушали почтеше: „вы раже nie этого лица стало другое: 
сосредоточенное, важное; оно не оживлялось даже тогда, 
когда онъ упоминалъ объ опасностяхъ“.

Всеми этими приемами Мущй очень импонировалъ Вале- 
pin, завоевалъ почтеше къ себе, внушилъ страхъ къ себе, 
уверенность въ томъ, что онъ обладаетъ таинственной 
силой, завлад^лъ ея внимашемъ, приковалъ ея внимание къ 
своей личности. Но все это было въ границахъ, допусти- 
мыхъ обычаями; такъ же поступалъ бы всяшй, желаюппй по­
нравиться, порисоваться; ничего, такъ сказать, спещальнаго, 
техническаго съ ц'Ьлью загипнотизировать Валерио Мущй 
пока не сделалъ, но онъ мастерски внушилъ къ себе по­
чтеше, столь необходимое для успеха внушешя и гипно- 
тизащи.

Уже подготовивъ весьма искусно Валерию, Мущй присту- 
пилъ къ гипнотизации ея lege artis, по правиламъ искусства. 
Такъ какъ авторъ не говоритъ, где и насколько изучилъ 
Мущй гипнозъ, то я не буду разбирать этого вопроса. 
Гипнотизмъ эмпирически былъ известенъ уже давно, и по­
тому нетъ ничего удивительнаго, что Мущй изучилъ искус­
ство гипнотизацш где-либо на востоке.

Въ виду того, что учеше о гипнотизме и внушеши раз­
работано мало и по поводу этихъ явлешй высказываются 
весьма различные взгляды, даже въ специальной литературе, 
я долженъ, хотя и вкратце, высказать мои воззрения по 
этимъ вопросамъ. Я былъ настолько счастливъ, что могъ 
изучить гипнотизмъ и въ Нанси, въ клинике Бернгейма, и 
въ Сальпетр1ере, въ клинике Шарко, а также въ Льеже у 
Дельбеоа.

Не только неспещалистамъ, но даже ученымъ, писав- 
шимъ о гипнотизме, гипнотизмъ и внушеше представляют­
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ся сходными, весьма близкими явлешями, а на самомъ деле 
между ними есть только причинная связь, и они ничего 
общаго не им'Ьютъ.

Внушеше состоитъ въ томъ, что сознашемъ усвоиваются 
и реализируются представления, который были введены въ 
него постороннимъ вл1яшемъ; можно говорить о внушены 
только тогда, когда можно съ точностью доказать, что 
данная мысль или данный поступокъ или вообще опреде­
ленное проявление психической деятельности индивидуума 
обусловлено введеннымъ въ его сознаше извне представле- 
шемъ. Отдельный лица обладаютъ весьма различною сте­
пенью внушаемости; нормальному человеку въ обыкновен- 
ныхъ услов!яхъ внушить можно очень немного; его следу- 
етъ убеждать, но ему нельзя внушать. Если почему-либо 
одинъ человекъ слепо веритъ другому, то второй можетъ 
много внушить первому, и, напримеръ, чародеи и Фокусники 
доверчивымъ людямъ внушали видеть то, чего въ действи­
тельности не было.

Гипнозъ есть кратковременное патологическое состоите, 
заключающееся въ изменены сознашя, похожемъ на сонъ, 
вызываемое искусственно; въ этомъ состоянии повышена 
внушаемость субъекта.

Гипнозъ вызывается всеми условиями, помрачающими со 
знаше и изменяющими деятельность сознашя. Сознан1е 
невозможно безъ перемены; когда перемена въ сознаны 
прекращается, прекращается и сознаше. Однообразный, 
правильно - перюдичесюя раздражены, сосредоточеше вни- 
маны на одномъ предмете ведутъ къ потере сознашя. Сле­
довательно, ясно, что гипнотическое состоите можетъ быть 
вызвано весьма разнообразными приемами: однообразными 
поглаживаниями, тикашемъ часовъ, сосредоточеннымъ раз- 
сматривашемъ блестящей точки, сосредоточеннымъ внима- 
шемъ на одномъ представлены и т. п. Гипнозъ можетъ 
быть вызвать другимъ лицомъ, но можно загипнотизировать 
и самого себя, разсматривая блестящую точку, думая объ 
одномъ представлены и т. п.
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Гипнозъ можетъ быть вызванъ внушешемъ—внушеше вы- 
зываетъ гипнотическое состоите, но далеко не у всГхъ. 
Гипнотическое состоите, какъ патологическое, можетъ быть 
вызвано только у болЪзненныхъ людей; вполн'Ь здороваго 
человека нельзя загипнотизировать противъ его желашя, но 
ловк1й, опытный гипнозитеръ можетъ въ нисколько сеансовъ 
такъ подготовить даже здороваго человека, что онъ ста- 
нетъ воспршмчивъ къ гипнозу.

Итакъ, какъ для гипноза, такъ и для внушения необхо­
димо ÄOBtpie, почтение; чтобы „внушать“, нужно импониро­
вать, имЪть власть. Для того, чтобы загипнотизировать, 
также необходимо имЪть довЪр1е патента; очевидно, что 
если гипнотизируемый не будетъ слушаться гипнотизера, 
последний никогда его не загипнотизируетъ. Если гипноти­
зируемый будетъ решать математическая задачи вместо 
того, чтобы внимательно слушать тиканье часовъ, онъ не 
впадетъ въ гипнотическое состоите; если гипнотизируе­
мый не будетъ поддаваться внушение гипнотизера, прика­
зывающего ему заснуть, онъ не впадетъ въ гипнотическое 
состоите.

Хоти „внушеши безъ гипноза“ (наиву) не подлежатъ 
сомнЪшю, но они составлиютъ столь исключительное явлеше, 
что только недавно, когда стали изучать гипнотизмъ, на 
нихъ обратили внимание. Загипнотизированный лица обла- 
даютъ большою внушаемостью; имъ можно внушать галлю- 
цинацш, боли, потерю чувствительности, различный психи­
ческий состояшя, напримЪръ, страхъ, злобу и т. п. Гипноти­
ческое состоите можетъ быть вызвано внушешемъ, но 
школа Нанси, создавшан теорию внушеннаго происхождешя 
гипнотическихъ явлений, ошибается, утверждая, что гипнозъ 
вызывается только внушешемъ.

Итакъ, гипнозъ можетъ быть вызванъ внушешемъ, а 
гипнотическое состоите усиливаетъ внушаемость; поэтому 
ловк1й гипнотизеръ долженъ „внушить“ къ себ'Ь довГр1е, 
затЪмъ „внушать“ гипнотическое состоите и вм'Ьст'Ь съ гЬмъ 
гипнотизировать какимъ-либо другимъ способомъ и затЬмъ 
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продолжать внушешя, когда субъектъ будетъ въ гипноти- 
ческомъ состояши.

И внушая, и гипнотизируя, и внушая загипнотизированному, 
можно заставить сделать субъекта почти все.

Эти краткая зам^чан!Я станутъ вполн-fe ясными, когда мы 
проанализируемъ„Песнь торжествующей любви“.Тургеневъ 
такъ верно описалъ и внушеше и гипнозъ, что эти явлешя 
становятся вполне ясными при внимательномъ чтеши этого 
разсказа; онъ далъ прекрасную иллюстращю къ учешю о 
гипнотизм-b и внушенш. Кто желаетъ гипнотизировать, дол- 
женъ поступать какъ Мущй—это опытный, ловюй гипноти- 
зеръ.

Мущй зналъ, какъ трудно загипнотизировать здоровую 
женщину,—а Валер1я была, невидимому, вполне здорова,— 
зналъ, что далеко не вс-b впадаютъ въ гипнотическое со­
стоите; въ этомъ отношеши онъ обнаруживаетъ бод-fee 
верное понимание гипнотизма, ч-Ьмъ школа Нанси. Онъ по- 
нималъ, что неудачная попытка загипнотизировать подорветъ 
дов-fepie къ нему, испортитъ все д-Ьло. Поэтому передъ 
тбмъ какъ сыграть nbcnb торжествующей любви, онъ на- 
поилъ Валерио какимъ-то наркотическимъ напиткомъ. „За 
ужиномъ Мущй попотчивалъ своихъ друзей ширазскимъ 
виномъ изъ круглой бутылки съ длиннымъ горлышкомъ: 
чрезвычайно пахучее и густое, золотистаго цвета съ зеле- 
новатымъ отливомъ, оно загадочно блистало, налитое въ 
крошечный яшмовыя чашечки. Вкусомъ оно не походило 
на европейсктя вина: оно было очень сладко и пряно, и 
выпитое медленно, небольшими глотками, возбуждало во 
всЪхъ членахъ ощущеше пртятной дремоты“.

Сколько я знаю, неизвестно, когда впервые стали дово­
дить субъектовъ, подлежащихъ гипнотизащи, до легкой сте­
пени наркоза различными усыпляющими веществами. Те­
перь Шамбардъ употребляетъ для этого хлорОФормъ, 
Шренкъ-Нотцингъ—гашишъ, П1еръ Жане—алкоголь,я —ами- 
ленъ гидратъ и т. д. Безспорно, что дъйств1е некоторыхъ 
наркотическихъ и анестетическихъ средствъ является иногда 
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моментомъ, способствующимъ гипнотизащи. Неизвестно, ка­
кое средство далъ Валерш Мущй, но оно подействовало 
прекрасно, такъ какъ вызвало состояше, весьма похожее на 
первый перюдъ или начало гипнотическаго сна. Вино, не 
походившее на наше, подготовило Валерiio къ гипнотическо­
му сну, ослабило ея волю, критическую деятельность ума.

Но наркотическая и анестетичесюя средства не во всехъ 
случаяхъ бываютъ полезны, то есть подготовляютъ къ 
гипнотическому сну; иногда они, напротивъ, оказываются 
вредными, такъ какъ у подлежащаго гипнотизащи вызы­
ваю тъ возбуждение. Наконецъ, у некоторыхъ субъектовъ 
такой способъ действия вызываетъ вполне основательное 
недоверие къ гипнотизеру; гипнотизеръ не обладаетъ доста- 
точнымъ умегйемъ, вполне правильно разсуждаетъ гипно­
тизируемый. Если такая мысль возникнетъ въ уме гипноти­
зм р у емаго, все усилш его загипнотизировать остаются без­
успешны, почему вообще лучше не прибегать къ этимъ 
средствамъ. Мущй, невидимому, зналъ, что все наркотиче­
ская средства не надежны, что опасно поселить къ себе не­
доверие въ душЬ Валерш. Поэтому „Мущй заставилъ и Фа- 
6iя и Валерио откушать по чашечке и выпилъ самъ. Надъ 
ея чашечкой онъ, наклонясь, что-то прошепталъ, потрясъ 
пальцами“. Безразлично, верилъ ли самъ Мущй въ свои за­
клинания, или проделалъ онъ это только для того, чтобы 
внушить Валерш, что онъ заколдовалъ вино и следовательно 
действие вина будетъ зависеть не отъ его состава, а отъ 
техъ чаръ, который онъ придала, ему колдовством^. По­
следующее поведете Мущя показываетъ, что онъ самъ ве­
рили въ колдовство, да и странно, если бы итальянецъ 
XVI века, побывавппй на востоке, не верилъ въ чародей­
ство.

Нужно отдать справедливость Мущю: нашептываше надъ 
чашечкой Валерш было мастерскимъ пр!емомъ. Этимъ онъ 
внушила, Валерш, что ея последующее состояше обусло­
влено не виномъ, а таинственной силой Мущя, что Мущй 
околдовала, ее, что она во власти Мущя; действ!е колдов­



— 7 3

ства стало несомнейнымъ для Валерш. Следовательно, Му­
ши воспользовался для гипнотизацш могущественн'Ьйшимъ 
средствомъ—самовнушешемъ; Валерш, испытавъ несомнен­
ную власть Мущя, стала внушать себе, что Мушй имеетъ 
надъ ней власть, что она не можетъ сопротивляться его 
чародейству. Мушй не напрасно кэлдовалъ надъ чашечкой 
Валерш; она это заметила.

Уже окончательно подготовивши Валерио къ гипнотиза- 
щи, Мушй приступилъ къ внушение гипнотическаго состоя- 
Н1Я съ помощью музыки.

Я уже говорилъ, что гипнотизировать можно какъ вну- 
шешемъ, такъ и всеми приемами, прекращающими или осла­
бляющими нормальную, сознательную деятельность.

„Мушй приказалъ малайцу принести свою индийскую скрип­
ку.Она походила на нынешшя,только вместо четырехъ струнъ 
у нея было три, верхъ ея обтягивала голубоватая змеиная 
кожа, и тонкий тростниковый смычокъ имелъ видъ полукруг­
лый, а на самомъ его конце блисталъ заостренный алмазъ. 
Мушй сыгралъ сперва несколько заунывныхъ, по его сло- 
вамъ, народныхъ иесенъ, странныхъ и даже дикихъ для 
итальянскаго уха; звукъ металлическихъ струнъ былъ жа- 
лобенъ и слабъ“.

Мушй могъ загипнотизировать Валерио заостреннымъ ал­
маз о мъ; если только уже подготовленная и внушениями и ви- 
номъ Валерия смотрела на двигающийся блестящий алмазъ, она 
могла впасть въ гипнотическое состоите, какъ лица, кото- 
рыхъ гипнотизировалъ Лыоисъ своимъ приборомъ*).  Вале­
рия могла быть загипнотизирована и музыкой; можно допу­
стить, что Мушй зналъ, какая комбинация звуковъ хорошо 
гипнотизируетъ. Я уже говорилъ, что у загипнотизирован- 
ныхъ внушаемость повышена; въ легкомъ гипнозе внушае­
мость можетъ быть сильна. Насколько была загипнотизиро­

*) Приборъ Льюиса - это освещенное солнцемъ маленькое зеркало, приводи­
мое въ быстрое вращательное движен!е особымъ механизмомъ. Я самъ ви- 
д-Ьлъ, какъ быстро Льюисъ гипнотизировалъ нЪсколькихъ липщ вмЪстЪ этимъ 
приборомъ.
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вана Валер1я, въ разсказЪ не сказано, но последующее 
поведение ея показываетъ, что она была въ гипнотическомъ 
состоянш, когда слушала песнь торжествующей любви.

Когда Валер!я была загипнотизирована настолько, на­
сколько это удается въ первый сеансъ даже очень лов­
кому гипнотизеру, Мущй приступилъ къ внушение ей того 
состояшя влюбленности, котораго онъ желалъ. „Но когда 
Мущй началъ последнюю песнь, этотъ самый звукъ вне­
запно окрепъ, затрепеталъ звонко и сильно; страстная ме­
лодия полилась изъ-подъ широко проводимаго смычка, по­
лилась, красиво изгибаясь, какъ та змея, что покрывала 
своею кожей скрипичный верхъ; и такимъ огнемъ, такой 
торжествующею радостью с!яла и горела эта мелодия, что 
Фаб1ю и Валерии стало жутко на сердце и слезы выступи­
ли на глаза, а Мущй, съ наклоненной, прижатой къ скрипке 
головой, съ побледневшими щеками, съ бровями, сдвинутыми 
въ одну черту, казался еще сосредоточеннее и важнее, и 
алмазъ на конце смычка бросалъ на ходу лучистыя искры, 
какъ бы тоже зажженный огнемъ той дивной песни“... „Эту 
песнь я услышалъ разъ на острове Цейлоне. Эта песнь 
слыветъ тамъ между народомъ песнью счастливой, удовле­
творенной любви“.

Очевидно, что этой страстной музыкальной пьесой Мущй 
внушилъ влюбленное эротическое состояние, привелъ ее 
въ любовное настроеше. Музыка можетъ действовать безъ 
помощи гипнотизма весьма сильно, какъ то известно очень 
давно и какъ то недавно объяснилъ Л. Толстой въ „Крейце- 
ровой Сонате“. Но Мущй и не старался вызвать въ Валерии 
сознательную любовь; вероятно, какъ умный человекъ, онъ 
понималъ, что это невозможно. Онъ решилъ возбудить къ 
себе любовную страсть, действуя на ея безсознательную 
coepy, для чего, конечно, внушеше съ помощью музыки, въ 
гипнотическомъ состоянш, было очень ловкимъ пр!емомъ.

Едва ли нужно говорить о томъ, что музыкой можно 
сказать то же, что и словами, но притомъ гораздо удобнее; 
не могъ же Мущй Валерш внушать словами: воспылай ко 
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MHt страстью, приходи на свиданье и т. п., но сказать почти 
то же музыкой онъ могъ и сказалъ. Для такого внушешя 
онъ выбралъ очень хорошо музыкальную пьесу; она должна 
была вызвать настроеше удовлетворенной любви; объ этомъ 
настроены, или, правильнее сказать, состоянш души и тела, 
очень трудно говорить, не нарушая стыдливости; Мопас- 
санъ, насколько это возможно, не впадая въ цинизмъ, опи- 
салъ его въ романе: „La vie“ *).

*) сн. V.

Чтобы Валеры вполне поняла внушеше, произведенное 
музыкой, и поняла, по отношению къ кому она должна вос­
пылать страстью, Мущй достаточно ясно объяснилъ ей 
свои чувства. „Въ течеше целаго дня Мущй обращался съ 
Валерий почтительно - просто, какъ давнишшй другъ; но 
уходя, онъ пожалъ ей руку крепко-накрепко, подавивъ 
пальцами на ея ладонь, и такъ настойчиво заглядывалъ ей 
въ лицо, что она хоть и не поднимала векъ, однако почув­
ствовала этотъ взглядъ на внезапно вспыхнувшихъ своихъ 
щекахъ“.

Успехъ внушешй и гипнотизацш Мущя за этотъ день 
былъ неполный; но въ первый сеансъ и нельзя добиться 
большаго. «Валеры не скоро заснула; кровь ея тихо и томно 
волновалась, и въ голове слегка звенело отъ страннаго того 
вина, какъ она полагала, а можетъ быть и отъ разсказовъ 
Мущя, отъ игры его на скрипке. Къ утру она заснула, и 
ей привиделся необычайный сонъ». Известный ученый Дель- 
беФЪ подметилъ, что въ состоянш дремоты и въ состоянш 
просонокъ восприимчивость къ внушешямъ бываетъ повы­
шена. Мущй загипнотизировалъ Валерию и делалъ внуше­
ше, когда она испытывала „ощугцеше прытной дремоты“; за- 
темъ то же внушение музыкой онъ повторилъ утромъ, 
то-есть когда сонъ уже слабый. «Бедная Валеры видела 
сонъ: въ Фантастической обстановке входитъ Мущй, онъ 
кланяется, раскрываетъ объяты, смеется. Его жесткы руки 
обвиваютъ станъ Валерш; его сухы губы обожгли ее всю.
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Она падаетъ навзничь...» „Стеня отъ ужаса, после долгихъ 
усилш проснулась Валеры“ и услышала «со стороны па­
вильона (где жиль Мушй) пронеслись сильные звуки, и оба, 
и Фаб1й и Валерия, узнали мелодпо, которую сыгралъ имъ 
Мущй, называя ея песней удовлетворенной, торжествую­
щей любви».

Нужно думать, на основании описания поведения Мушя и 
Валерш въ следующая ночи, что сладострастное сновидъше 
Валерии зависало отъ внушешя съ помощью музыки. Она 
видела этотъ сонъ именно тогда, когда Мущй игралъ п'Ьснь 
торжествующей любви, то есть повторялъ внушеше, сде­
ланное вечеромъ. Какъ это обыкновенно и бываетъ, вну­
шение въ первый разъ подействовало слабо, во второй разъ 
уже сильнее—и вызвало, правда во сне, то состояние, ко- 
тораго желалъ Мущй. Я уже говорилъ, что часто патологи­
чески изменешя душевной деятельности впервые появля­
ются во сне>; такъ и у Валерш то болезненное состояше, 
которое вызвалъ у ней Мущй, началось „необычайнымъ 
сномъ“.

Известно, что главное разногласие въ учении о гипнозе 
состоитъ въ томъ, что одни, во главе съ Шарко, считаютъ 
гипнозъ патологическимъ состояшемъ организма, искус­
ственно вызваннымъ неврозомъ; друпе, съ Бернгеймомъ 
во главе, считаютъ гипнозъ Физюлогическимъ состояшемъ, 
если не тожественнымъ, то весьма близкимъ къ есте­
ственному сну. Я виделъ опыты Шарко и Бернгейма и 
вполне разделяю взгляды Шарко; для меня поэтому весь­
ма интересно свидетельство такого великаго наблюдателя, 
какъ Тургеневь. Валерш именно заболела искусственно 
вызваннымъ неврозомъ; первый симптомъ ея болезни было 
сладострастное, чуждое ея я сновидеше, внушенное музыкой.

„На другое утро Мушй пришелъ къ завтраку; онъ казался 
довольнымъ — и весело приветствовалъ Валерш. Съ заме- 
шательствомъ ответила она ему—взглянула на него мель­
ком ъ, и страшно ей стало отъ этого довольнаго, веселаго 
лица, отъ этихъ пронзительныхъ глазъ“ Хотя Мушй и 
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не им'Ьлъ основашя быть довольнымъ, но, какъ ловюй гип- 
нотизеръ, онъ долженъ былъ иметь довольный, веселый 
видъ, чтобы поддержать въ Валерш веру въ его таин­
ственную силу, а Валер1я еще более почувствовала себя 
во власти этого чернокнижника. Чтобы еще разъ доказать 
Валерш, что онъ владЪетъ таинственными силами, Мущй 
разсказалъ, что онъ видЪлъ такой же сонъ, какой видела 
Валерия. Въ разсказЪ не объяснено, какъ Мущй отгадалъ 
сонъ Валерш, но ведь и шЬтъ большого труда по выраже­
нию лица отгадать сонъ растерявшейся, плохо владеющей 
собою, женщины. Для такого опытнаго человека, какъ Му­
щй, угадываше мыслей не могло представить особыхъ труд­
ностей. Разсказывая свой сонъ,онъ довольно ясно высказалъ, 
что любилъ ранее Валерию, и теперь опять „загорался 
весь прежнею любовью“.

Затемъ Мущй на целый день уехалъ въ Феррару; онъ 
понималъ, что оставаясь долго съ Валерией, онъ можетъ 
потерять свое обаяше—ведь нельзя же постоянно разыг­
рывать роль таинственнаго кудесника.

У Валерш ясно проявилось нервное разстройство, искус­
ственно вызванное Мущемъ; Фаб1й нашелъ ее въ саду „съ 
опущенной на грудь головой, со скрещенными на колЪняхъ 
руками, она сидела на скамье“. Еще до пр1£зда Мущя,Фа- 
6iö началъ портретъ своей жены, изобразивъ ее съ атри­
бутами святой Цецилш; но въ этотъ день, „къ великой своей 
досаде, никакъ не могъ кончить лица такъ, какъ бы онъ 
того желалъ. И не потому, что оно нисколько бледно и ка­
залось утомленнымъ... нЪтъ. но того чистаго, святого вы­
ражения, которое ему въ немъ нравилось и которое навело 
его на мысль представить Валерио въ образа святой Цеци­
лш, онъ сегодня не находилъ“. Наконецъ, Фаб1й посовето­
вали жене „прилечь, такъ такъ на видъ она кажется не 
совсемъ здоровой“. „Когда Фаб1й пошелъ къ жене въ спаль­
ню, она лежала на постели одетая, но не спала. Услышавъ 
его шаги“, она вздрогнула, потомъ опять обрадовалась ему 
такъ же, какъ въ саду“. Когда Фаб1й началъ ее разспраши- 
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вать о сновиденш, „Валерш отвернулась и скрыла въ по­
душки свое пылавшее лицо“. „Не весело провели этотъ 
день оба супруга. Казалось, что-то темное нависло надъ 
ихъ головами... но что это было, они назвать не могли. 
Имъ хотелось быть вместе—словно опасность имъ грозила; 
а что сказать другъ другу, они не знали“.

Тургеневъ очень хорошо обрисовалъ смятеше души Ва­
лерш, отмЪтилъ, что она обрадовалась мужу—въ немъ она 
искала защиты и опоры; она неясно сознавала пробуждение 
въ себе грознаго, животнаго чувства, бороться съ кото- 
рымъ она не могла; она страдала отъ безсюпя бороться съ 
„властью тьмы“, сознавала власть надъ ней Мущя. Фаб1ю 
Мущй внушалъ чувство, „похожее на недоверчивость, по­
жалуй даже на робость".

За ужиномъ Мущй съ большимъ тактомъ „внушилъ“ Ва­
лерш, что она уже въ его власти. „Онъ опять предложилъ 
Валерш ширазскаго вина и въ отвЪтъ на ея отказъ про- 
молвилъ, словно про себя: „теперь ужъ не нужно“.

Очевидно, бедная Валерш должна была думать, что она 
уже вполне околдована и находится во власти Мущя.

Въ эту ночь Мущю внушеше удалось вполне; теперь, то- 
есть въ трепй разъ, песнью торжествующей любви онъ 
вызвалъ гипнотическое состояше въ Форме искусственном) 
сомнамбулизма.

„Вернувшись съ женою въ спальню, ФабШ скоро заснулъ 
и, проснувшись часъ спустя, могъ убедиться, что никто не 
разделялъ его ложа: Валерш не было съ нимъ. Онъ быстро 
приподнялся и въ то же мгновеше увидалъ жену въ ночномъ 
платье, входившую изъ сада въ комнату...“ „Съ раскры­
тыми глазами, съ выражешемъ тайнаго ужаса на неподвиж- 
номъ лице Валерш приблизилась къ постели и, ощупавъ 
ее протянутыми впередъ руками, легла поспешно и молча... 
Фаб1й обратился къ ней съ вопросомъ, но она ничего не 
ответила; казалось, она спала. Онъ коснулся ея и почув- 
ствовалъ на ея одежде, на ея волосахъ дождевыя капли и 
на подошвахъ ея обнаженныхъ ногъ песчинки“. Въ саду 
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Фаб1й „увиделъ на песку дорожки следы двойной пары 
ногъ —одна пара была босая; и вели эти следы къ беседке 
изъ жасминовъ, находившейся въ стороне, между павильо- 
номъ и домомъ. Онъ остановился въ недоумЪнш, и вотъ вне­
запно словно раздаются звуки той песни, которую онъ 
слышалъ въ прошлую ночь“.

Искусственный сомнамбулизмъ или состоите сомнамбу­
лизма Валеры описано достаточно ясно. Шарко следую­
щими признаками характеризуем это состоите: глаза от­
крыты или закрыты; потери болевой чувствительности, при 
сохранены прочихъ чувствъ; возможность самопроизволь­
ным движешй; возможность всЪхъ видовъ внушены; изме­
ненное сознаше. Остаетси неизвестнымъ, сохранилась ли 
болевая чувствительность у Валеры, но ведь это измене­
ние и не могло быть отмечено; все остальныя указаны.

Что у Валеры сознаше было, хоти и измененное, видно 
изъ ей словъ, обращенным къ мужу: „Ахъ, каше страш­
ные сны и вижу“. „Фаб1й хотелъ было ее разспросить... но 
она только содрагалась...“ Нередко загипнотизированные 
помнитъ о пережитомъ въ гипнотическому состоянш, вспо- 
минаютъ какъ о сновидешяхъ: имъ кажется, что это было 
сновидеше. Бедная Валеры вспоминала о пережитомъ ею 
въ состоинш искусственнаго сомнамбулизма, какъ о сно- 
виденш. „Онъ не скоро ее добудилси... но какъ только она 
увидала его, она бросилась къ нему на шею, обпила его 
судорожно; все тело ея трепетало“. Очевидно, что ея 
сознательному я была возмутительна прогулка съ Мущемъ 
въ жасминовую беседку.

Когда Фаб1й услышалъ звуки песни, онъ „вбегаетъ въ 
павильонъ. Мущй стоитъ посреди комнаты и играетъ на 
скрипке. Фаб1й бросается къ нему. Ты былъ въ саду, ты 
выходилъ, твое платье мокро отъ дождя. Нетъ, не знаю... 
кажется... не выходилъ, съ разстановкой отвечаем Мущй, 
словно удивленный приходомъ Фабы и его волнешемъ“. 
На дальнейшее разспросы Фабы Мущй не отвечаем, а 
„бормочем нараспевъ, какъ бы въ забытьи“. Всего вероят­
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нее, что Му niit самъ себя загипнотизировалъ музыкой, какъ 
это иногда бываетъ съ гипнотизерами; можетъ быть, онъ 
только притворялся загипнотизированным^ чтобы отде­
латься отъ Фаб1я. Поведете Мущя въ следующую ночь 
указываетъ, что онъ действительно загипнотизировалъ себя, 
что более вероятно изъ общаго смысла разсказа: авторъ 
рисуетъ намъ Мущя влюбленными если бы онъ притво­
рился загипнотизированным^ поведение его было бы ужъ 
очень низко.

Добродетельная Валер1я, сознавая свое безсилпе, реши­
лась обратиться къ помощи своего духовника, „къ которому 
она питала безграничное доверте“. „Валерия на исповеди 
все разсказала своему духовнику, не столько стыдясь, 
сколько ужасаясь“. Этотъ „старый степенный монахъ" про 
себя поду мал ъ: „колдовство, чары бесовская,.. Это такъ 
оставить нельзя“. Вместе съ Валерией, изъ монастыря онъ 
прибылъ въ домъ Фаб1я, что, конечно, встревожило Фаб1я 
и Валерио: значитъ, дело важное. Оставшись наедине съ 
Фаб1емъ, онъ посоветовалъ ему отказать отъ дому Мущю, 
который „могъ даже спознаться съ тайнами Marin“. Вале­
рия обрадовалась решение Фаб1я—просить Мущя оставить 
ихъ домъ. Такимъ образомъ этотъ „многоопытный старецъ“ 
окончательно убедилъ супруговъ во всемогуществе Мущя, 
въ невозможности противостоять его колдовству; остава­
лось одно средство—удалить его изъ дома.

Но Мущй вернулся поздно и остался еще одну ночь въ 
доме Фаб1я; следовательно эту ночь Banepin оставалась во 
власти Мущя: ведь самъ же духовникъ находилъ, что един­
ственное средство освободиться отъ власти Мущя — это 
выпроводить его изъ дома.

Страхъ Фаб1я передъ могуществомъ Мущя былъ такъ 
великъ, что онъ не могъ заснуть. „Точно ли Мущй сталъ 
чернокнижникомъ и ужъ не отравилъ ли онъ Валерио. Она 
больна, но какою болезнью!", думалъ Фаб1й. „Со стороны 
павильона—или это почудилось Фаб1ю—стало вливаться ду­
новение, подобное легкой пахучей струе... вотъ слышится
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назойливое, страстное шепташе...
зам'Ьтилъ, что Валеры начинаетъ 

и въ тотъ же мигъ онъ
слабо шевелиться... она

приподнимается, опускаетъ сперва одну ногу, потомъ дру­
гую съ постели, и какъ лунатикъ, безжизненно устремивъ 
прямо передъ собою потускневппе глаза, протянувъ впе- 
редъ руки, направляется къ двери сада“. Невидимому, у 
Фаб1я тоже появилось ненормальное нервное состоите — 
ему стало чудиться, но онъ не потерялся; заперъ двери 
спальни, выбЪжалъ въ садъ и тамъ нашелъ Мутя въ та- 
комъ же состояши, въ какомъ была Валеры. Когда Фаб1й 
увидЪлъ, что „окно спальни распахнулось сверху донизу, и, 
занеся ногу черезъ порогъ, стоитъ въ окне Валеры... руки ея 
какъ будто ищутъ Муны... она вся тянется къ нему... неска­
занное бешенство залило грудь Фабы внезапно нахлынув­
шей волной.—Проклятый колдунъ!—возопилъ онъ неистово, 
и, схвативъ Муцы одной рукой за горло, онъ нащупалъ дру­
гой кинжалъ въ его поясе и по самую рукоятку воткнулъ 
ему въ бокъ. Пронзительно закричалъ Мущй и, притиснувъ 
ладонью рану, побЬкалъ, спотыкаясь, назадъ, въ павильонъ“.

У Валерш былъ приступъ или припадокъ сомнамбулизма 
на почве того нервнаго разстройства, которое было вы­
звано всеми преступными приемами Мущя; Мущй тоже на­
ходился въ гипнотическомъ состоянш самнамбулизма. Это 
такъ ясно описано, что не нуждается въ пояснешяхъ.

Нужно только объяснить, насколько вероятно оживлеше 
Муны малайцемъ. Вначале я сказалъ, что въ этомъ раз- 
CKast можно допустить только одно невероятное обстоя­
тельство—оживлеше Мущя; но хотя авторъ, невидимому, и 
хотелъ изобразить въ этой сцене чудесное, внимательный 
анализъ обнаруживает^ что это оживлеше могло быть са­
мы мъ простымъ происшеств!емъ.

Едва ли Фаб1й воткнулъ кинжалъ по самую рукоятку; 
такъ могло казаться разстроенному, обезумевшему отъ 
злобы Фаб1ю; рана была едва ли очень велика и кровоте- 
чеше обильно: Мущй имелъ силы добежать до павильона, и 
„по песку дороги чернели капли крови“, значитъ кровь не 
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лилась изъ раны. Мущй даже самъ отперъ наружную дверь 
павильона—„на ней остался слЪдъ окровавленныхъ пальцевъ“. 
Если кровотечеше не было обильнымъ, то н'Ьтъ ничего чу- 
деснаго въ томъ, что после того какъ малаецъ остан о в иль 
кровотечение и возбудилъ деятельность нервной системы и 
сердца мускусомъ, запахъ котораго въ павильоне слышалъ 
Фаб1й, Мущй могъ переступать ногами, хотя „лицо его 
было мертвенно и руки висели, какъ у мертвеца“.

Нетъ надобности останавливаться на описаши того, какъ 
малаецъ оживлялъ Мушя: колдовство и его приемы не мо- 
гутъ насъ интересовать. Можно лишь заметить, что рас­
пространенная вера въ возможность остановить кровоте­
чеше нашептывашями и колдовствомъ, можетъ быть, и имеетъ 
разумное основаше: нельзя отрицать, что подъ вл1яшемъ 
психическихъ причинъ въ некоторыхъ случаяхъ кровоте­
чеше можетъ останавливаться. Я самъ виделъ опыты Дель- 
беоа, внушавшаго загипнотизированнымъ, что разрезъ но- 
жомъ не вызоветъ ни боли, ни кровотечешя, и действительно 
изъ ранъ не было кровотечешя, и загипнотизированные не 
чувствовали боли. Конечно, разрезы были небольшие. Не­
сомненно, что у некоторыхъ истеричекъ при глубокихъ 
уколахъ и даже разрезахъ не бываетъ ни капли крови.

Вотъ какъ можно объяснить чудесное оживлеше Мушя; да­
же если рана была очень глубокая, то и въ такомъ случае 
оживлеше Мушя можно объяснить безъ помощи чуда: кто 
же не читалъ, что после самыхъ ужасныхъ ранъ, полу- 
ченныхъ на поле битвы, некоторые храбрецы быстро по­
правлялись.

Весьма живо и поучительно описана радость Валерш, 
когда она освободилась отъ внушешй Мушя. Валерш „от­
крыла, наконецъ, глаза, вздохнула глубоко, прерывисто и 
радостно, какъ человекъ, только что спасенный отъ неми­
нучей смерти, увидала мужа и, обвивъ его шею руками, 
прижалась къ его груди.—Ты, ты, это ты,—лепетала она. По­
немногу руки ея разжались, голова откинулась назадъ и, 
прошептавъ съ блаженной улыбкой: Слава Богу, все кон-
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чено. Но какъ я устала!., она заснула крепкимъ, но не 
тяжелымъ сномъ“.

Утромъ Валер1я, узнавъ, что Мущй уезжаетъ и никогда 
не вернется, „радостно вздохнула; блаженная улыбка поя­
вилась опять на ея губахтА Какъ умная женщина, она ска­
зала мужу: „Мы не будемъ никогда говорить о немъ, ни­
когда, слышишь, мой милый!“ Страхъ Валерш былъ очень 
великъ: „Я изъ комнаты не выйду, пока онъ не у'Ьдетъ. А ты 
теперь пришли мне моихъ служанокъ... да постой: возьми 
эту вещь!—она указала на жемчужное ожерелье, лежавшее 
на ночномъ столике, ожерелье, данное ей Мущемъ,— и 
брось ее тотчасъ въ самый нашъ глубокий колодецъ“.

Я считаю эти строки глубоко верными, и жаль, что ихъ за- 
бываютъ врачи, почему-то думающее, что гипнотическое со­
стоите и внушешя въ этомъ состояши безразличны для ихъ 
пащентовъ и объектовъ ихъ опытовъ. Чувствовать себя во вла­
сти другого человека должно быть очень тягостно, и какъ бы де­
ликатно и умело ни внушалъ гипнотизеръ, онъ все-таки со- 
вершаетъ пасите, правда, иногда полезное больному.

Недостаточно внимательное изучеше этого разсказа мо- 
жетъ привести къ заключению, что ловюй гипнотизеръ мо- 
жетъ заставить свою жертву совершить любое преступле­
ние: ведь заставилъ же Мущй добродетельную Валерпо хо­
дить къ нему на свидаше. Это вопросъ столь важный, что 
на немъ слйдуетъ остановиться.

На основаны „лабораторныхъ“, недостаточно точно об- 
ставленныхъ опытовъ, некоторые изследователи утвер- 
ждаютъ, что съ помощью гипнотизма, то-есть приведя субъ­
екта въ гипнотическое состоите, можно заставить его со­
вершить любое преступление. По поручению секщи судеб­
ной медицины VI съезда общества русскихъ врачей я 
представилъ докладъ по этому вопросу *)•  8ъ этомъ докладе 
я доказывалъ, что здороваго человека нельзя съ помощью 

*) Внушеше и преступление. Дневникъ шестого съезда общества русскихъ 
врачей, 1896 г.
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внушешя въ гипнотическомъ состояши заставить совершить 
преступлеше; больнымъ же можно въ гипнотическомъ со­
стояши внушить совершение преступления. Leb известныя 
до сихъ поръ преступления помощью внушешя состояли 
въ соблазнены женщинъ противъ ихъ желания. Одинъ мой 
оппонентъ указалъ на Песнь Торжествующей Любви, какъ 
на доказательство возможности заставить совершить пре­
ступление съ помощью внушения. Mnt остается здесь по­
вторить сказанное мною этому почтенному психиатру.

Такихъ окруженныхъ ореоломъ таинственности гипноти- 
зеровъ, какъ Мущй, очень мало, и они действительно мо- 
гутъ сделать то, что не всякому по силамъ. Мущй былъ 
другомъ Фаб1я, жилъ въ его доме, и потому Валеры не 
могла уклониться отъ его внушешй, но и Валеры, нако- 
нецъ, решила удалить Мущя изъ своего дома. Въ первый 
сеансъ загипнотизировать такъ, чтобы можно было вну­
шить преступление,, никто не можетъ; также всяшй здоро­
вый человекъ, заметивъ попытки гипнотизера гипнотизиро­
вать и внушать преступление, такъ или иначе отдалится 
отъ гипнотизера. Мущй, вследств!е исключительныхъ об- 
стоятельствъ, могъ повторными внушениями и гипнотизащей 
привести Валерию въ болезненное состояше и, воспользо­
вавшись такимъ состояшемъ Banepin, внушить ей прШти 
на свидание. Но, кроме исключительныхъ внешнихъ обстоя- 
тельствъ благодаря которымъ Мущй имелъ достаточно вре­
мени привести Валерио въ болезненное состояше, въ раз- 
сказе указаны другая причины, объясняющая успехъ Мущя.

Валерия, проживъ съ Фаб1емъ пять летъ, не имела детей; 
черезъ несколько недель после посещены ихъ дома Мущ- 
емъ она, „въ первый разъ после ея брака, почувствовала 
внутри себя трепетъ новой зарождающейся жизни... Вале­
ры вздрогнула и остановилась... Что это значило? Неужели 
же...“ Валеры пять летъ не имела детей: после пятилет­
ней супружеской жизни Фаб1й могъ рисовать ея портретъ, 
„изобразивъ ее съ аттрибутами святой Цецилш“. Фабйг 
былъ хоронпй художникъ, и потому, если онъ могъ рисовать 
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Валерио съ аттрибутами святой девственницы, мы въ праве 
заключать, что Валер1я до встречи съ Мущемъ не имела 
страстей... Половая жизнь такъ таинственна, такъ непонятна, 
что мы не можемъ вполне объяснить, почему Валерия была 
похожа на дественницу, не имела детей; что-то въ ея отно- 
шешяхъ къ мужу было ненормально, чего-то недоставало; 
очевидно, ни она, ни мужъ не догадывались, въ чемъ тутъ 
дело. Но тутъ мы подходимъ къ такому деликатному, чисто 
Физюлогическому вопросу, что лучше ограничиться про­
сты мъ указашемъ на ненормальность въ отношешяхъ Вале- 
pin къ мужу. Мущй могъ вызвать у Валерш чувствовашя, 
до сихъ поръ не удовлетворенный, потому что самый 
ловк1й гипнотизеръ, какъ я утверждалъ въ моемъ докладе, 
не можетъ внушить то, чего человека, не хочешь] Валерш не 
желала иметь взрыва страсти, боялась этого, считала это 
преступлешемъ, но нельзя утверждать, что она этого не 
хотпла. Трудно допустить, чтобы после пятилетней супру­
жеской жизни, она не хотела любить такъ, какъ любятъ все 
женщины, не похожая на девственницъ и имеюпня детей.

Вышеизложенный замечания были необходимы, чтобы 
устранить весьма серьезное недоразумение; въ самомъ деле, 
если всяк1й ловюй гипнотизеръ можетъ такъ соблазнить 
всякую женщину, какъ Мущй Валерио, — просто страшно 
было бы жить. Тургенева, вполне верно указала, все обстоя­
тельства и причины, благодаря которымъ Мущй действо­
вала, съ успехомъ; Тургенева, объяснила, въ этомъ разсказе, 
почему таюя происшествия крайне редки и почему нетъ осно­
вания бояться гипнотизеровъ. Вместе съ этимъ Тургеневъ 
указалъ, какую громадную власть надъ личностью, при не- 
которыхъ услов1яхъ, можетъ иметь ловюй гипнотизеръ, по­
чему можно только одобрить те меры, который правительства 
признали необходимыми для предупреждения злоупотребле- 
шй гипнотизмомъ.

V.
„Песнь торжествующей любви“ была написана въ l88l г., 

а „Клара Миличъ“ въ 1882 г.; обе эти повести имеютъ много 
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общаго; въ об'Ьихъ основная тема—могущество любви; въ 
об-Ьихъ описаны ненормальный проявлены любви. Можно 
думать, что подъ старость нашъ велиюй реалистъ обра- 
тилъ внимание на необыкновенное, таинственное, волшебное. 
Я осмеливаюсь предполагать, что, долго наблюдая жизнь, 
Тургеневъ, наконецъ, дошелъ до понимания не только обы­
денной, нормальной жизни, которую онъ такъ ясно понялъ 
и прекрасно описалъ ранее, но и таинственныхъ, ненор- 
мальныхъ проявлений человеческой души. Обыкновенные 
люди нормальны, и жизнь ихъ—„обыкновенная истерши; 
насколько я понимаю, Тургеневъ величайпнй поэтъ обыден­
ной жизни, правда — лучшихъ людей. Но подъ старость 
длинный опытъ жизни научилъ его понимать жизнь необык- 
новенныхъ, то-есть ненормальныхъ, людей. Ненормальные 
люди заслуживаютъ внимания поэта: въ ихъ жизни много 
необыкновеннаго, великаго, страстнаго, поэтическаго; толь­
ко они могутъ любить любовью более сильной, чемъ смерть; 
только въ ихъ песняхъ звучитъ торжествующая любовь; 
они способны и на всяше подвиги, и на ВСЯК1Я преступле- 
шя. Старый, больной поэтъ искалъ могучей, не знающей 
препятствий любви и, конечно, не могъ ее найти у обыкно- 
венныхъ, то-есть нормальныхъ, людей. Мы, обыкновенные 
люди, инстинктивно ищемъ поэтическаго, волшебнаго вдали 
отъ насъ, потому что наша жизнь такъ обыденна, такъ нор­
мальна; мы смутно сознаемъ, что, кроме нашей обыденной, 
скучной жизни, есть другая, волшебная, непохожая на нашу, 
и посредственные романисты находятъ такую жизнь на 
востоке, въ среднихъ векахъ и т. п. Тургеневъ, какъ вели­
кий поэтъ, не могъ находить ее тамъ, где она представляется 
намъ, хотя, уступая принятому воззрение, онъ и переноситъ 
действ1е „Песни торжествующей любви“ въ XVI векъ. И на 
востоке, и въ средше века, и во дворцахъ большинство жило 
будничной, обыкновенной жизнью; и тамъ, и у насъ, и тогда, 
и теперь были необыкновенные, непохожее на большинство, 
ненормальные люди съ сильными страстями, ненормально 
впечатлительные, поступавшие не такъ, какъ большинство.
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Вотъ этихъ-то людей, ихъ жизнь и изобразилъ больной 
Тургеневъ въ этихъ двухъ разсказахъ, столь мало похожихъ 
на его предыдущая произведена. Вероятно, больному, ста­
рому поэту хотелось забыться въ волшебномъ поэтическомъ 
царстве любви, но, какъ велиюй реалистъ, вместо волшеб- 
ныхъ сказокъ, какими дарила насъ подъ старость Жоржъ- 
Зандъ, онъ далъ намъ поразительно точное описаше пато- 
логическихъ, ненормальныхъ явлений.

Я не знаю, что собственно хотЪлъ сказать Тургеневъ раз- 
сказомъ „Клара Миличъ“. М. М. Стасюлевичъ говорить, что 
сперва Тургеневъ этому разсказу далъ заглав!е „После смер­
ти“, но затемъ „отказался отъ этого заглав1‘я, усиливавшаго, 
противъ его намЪрешя, мистический характеръ пьесы“. Въ 
этомъ разсказЪ описана такая любовь, къ которой нормаль­
ные люди неспособны; поэтичесюя, таинственный отноше- 
шя между Аратовымъ и Кларой обусловлены ихъ вырожде- 
шемъ, ненормальностью. Сила, могущество любви, описанной 
въ этой повести, зависятъ отъ ненормальностей Аратова и 
Клары Миличъ; у нормальныхъ людей не можетъ быть такой 
любви—имъ не являются видйшя даже страстно любимыхъ 
ими женщинъ. Поэтическое обожаше Клары Аратовымъ, его 
страстное желайте примириться съ памятью Клары и быть 
прощеннымъ возбуждаютъ у насъ сочувствте, и некоторые 
мои знакомые говорили, невидимому, чистосердечно, что 
они завидуютъ Аратову: онл> пережилъ мгновешя величай- 
шаго восторга. Въ этомъ чудномъ разсказЪ опоэтизировано 
происшествте, если верить разсказамъ, весьма банальное. 
Настоящая Клара любила женатаго музыканта, напрасно 
требовала, чтобы онъ разошелся съ женою; чтобы утешить­
ся отъ неудачи и возбудить ревность музыканта, она завела 
интригу съ богатымъ шалопаемъ. Когда она убедилась, что 
музыкантъ ею совсемъ не интересуется, а любовникъ отно­
сится къ ней, какъ къ содержанке, она отравилась; мне 
говорили, что она была взбалмошная особа и происходила 
изъ невропатической семьи; меня поражала ея талант­
ливость. Если мы сравнимъ это хотя и трагическое, но 
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банальное закулисное происшестЕие съ разсказомъ Турге­
нева, действительную Клару съ Кларой Тургенева, мы 
должны будемъ согласиться, что поэтическая, чистая лю­
бовь не по плечу обыкновеннымъ людямъ, что Тургеневъ 
постигъ тайну поэтическаго, наделивъ Аратова и Клару 
психопатической конституцией.

Ненормальные, вырождающееся невропаты пробиваютъ 
для нормальной массы новые пути, потому что обладаютъ 
таинственными, непонятными намъ силами, и необычайное, 
волшебное, таинственное нужно искать у нихъ, анеунасъ. 
Тургеневъ хотя и поздно, но нашелъ источники вдохнове­
ния для творчества въ иномъ направлении, чЪмъ онъ творилъ 
всю жизнь, и доказалъ еще разъ свою гешальность вЪрнымъ 
понимашемъ значешя ненормальнаго, патологическаго. Какъ 
трудно искать новыхъ путей для творчества, какъ трудно 
возвышаться надъ обыденною жизнью, показываютъ дека­
денты; они чувствуютъ, что обыденная, нормальная жизнь 
не можетъ удовлетворить поэта; но где они ищутъ таин- 
ственнаго и поэтическаго?

„Песнь торжествующей любви" значительно уступаетъ 
„Кларе Миличъ“; она меня не приводитъ въ восторгъ. Тор­
жествующая, удовлетворенная любовь не заслуживаетъ того 
поэтическаго ореола, которымъ окружаетъ ее Тургеневъ. 
Я понимаю состоите Мущя, какъ гипнотическое; думаю, 
что онъ загипнотизировалъ себя, и при такомъ пониманёи 
не вижу ничего достойнаго поэзш въ его чувствахъ и пове- 
деши. Если же допустить, что Мущй притворялся и дей- 
ствовалъ сознательно, обдуманно, его поведеше достойно 
только npeaptnin. Всемогущество страсти такъ проявляется 
всюду въ природе, что господство ея надъ разумной, созна­
тельной деятельностью человека ничего отраднаго не пред­
ставляете „Песнь торжествующей любви"—это поэтическое 
описаше победы животной страсти надъ разумною деятель­
ностью человека. Тургеневъ, правда, даетъ намъ утешете 
въ томъ, что такая возмутительная победа можетъ быть 
только вследствю болезненнаго, ненормальнаго состояюя; 
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но, къ сожалешю, мы знаемъ, что идеальное здоровье души 
и тела—далеко не заурядное явление. Въ этомъ разсказЬ 
Тургеневъ проявилъ свою гешальность темъ, что примиря- 
етъ насъ съ преступлешемъ Мущя; Тургеневъ такъ опоэти- 
зировалъ Мущя, что насъ не возмущаетъ его подлое пре- 
ступлеше; мы прощаемъ его: онъ много любилъ. Я позволяю 
себе думать, что Мущй вовсе не достоинъ учаспя, и про- 
буждеше животной страсти вовсе не такое явлеше, чтобы 
следовало его поэтизировать. Власть тьмы такъ сильна 
надъ нами, что не нужно ни внушешя, ни гипнотизма для 
победы ея надъ разумомъ. Но если Тургеневъ действитель­
но думалъ, что победа страсти надъ разумомъ заслуживаетъ 
снисхождения, когда человекъ ослабленъ болезнью, то „Песнь 
торжествующей любви“ достойна особаго внимашя, потому 
что напоминаетъ намъ хотя и о старой, но великой истине.

По верности изображена, по богатству содержания эти 
два разсказа принадлежатъ къ числу лучшихъ произведен^ 
Тургенева; достоинства ихъ очевидны и публике,и псих!атру, 
и я позволилъ себе высказать мое суждеше объ этихъ 
двухъ разсказахъ потому, что изучеше ихъ возбуждаетъ 
во мне, и какъ въ ncnxiaTpe и какъ въ читателе, уважеше 
къ гешю Тургенева; анализъ ихъ со стороны псих!атра 
можетъ только еще разъ обратить внимаше на ихъ большая 
достоинства.

VI.
Разсказъ „Странная истор1я“ написанъ въ 1869 Г0ДУ и 

потому заслуживаетъ внимашя псих!атра, хотя въ немъ 
патологически элементъ играетъ лишь второстепенную 
роль. Дело въ томъ, что въ 1869 году даже спещалисты 
имели о гипнотизме весьма превратный представлешя, и 
потому весьма интересно, насколько верно описаны гипно- 
тизмъ и внушеше въ 1869 г. Тургеневыми Научная разра­
ботка гипнотизма начата въ 1873 году Прейеромъ, но его 
изследовашя не обратили на себя внимашя, и только въ 
начале восьмидесятых-!, годовъ труды Шарко и книга Берн- 
гейма (1882) ознакомили весь м!ръ съ явлениями гипнотизма
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и внушешя. Если бы „Странная истор1я“ была написана 
двадцатью годами позже, она не и м-b л а бы большого значе- 
Н1Я для психтатра: въ это время явлешя, описанныя въ этомъ 
разсказе, были уже известны и объяснены. Кто знаетъ 
исторпо учешя о гиннотизм-b, тотъ долженъ изумляться, 
какъ могъ Тургеневъ въ 1869 г. вполне верно описать 
явлешя гипнотизма.

Чтобы было вполне ясно, насколько Тургеневъ опередилъ 
науку, какъ верно описалъ совершенно непонятный въ то 
время явлешя, необходимо подробно анализировать некото­
рый сцены этого разсказа.

Лакей гостиницы, въ которой жилъ по дЪламъ авторъ, 
предложилъ ему для развлечения: „Не желаете ли мертвыхъ 
видеть... у насъ есть такой тутъ человекъ изъ простыхъ 
мещанъ, и даже безграмотный, и дела совершаетъ чудныя. 
Если, напримеръ, вы къ нему отправитесь и пожелаете уви­
дать какого ни на есть покойника изъ вашихъ знакомыхъ, 
онъ вамъ его безнременно покажетъ“. Лакей сказалъ, что 
и ему онъ мертвецовъ „показывалъ-съ; родителя какъ жи­
вого представилъ“. Авторъ заинтересовался разсказомъ 
лакея и пошелъ къ старухе Мастридш Карповне, у кото­
рой жилъ на попеченш Васенька, показыватель мертвыхъ. 
Получивъ десять рублей, эта продувная старуха объяснила, 
что Васенька „по всей губерши первый постникъ и молель- 
щикъ... А это точно: милость его посетила великая. Что жъ, 
это дело не его рукъ. Это, голубчикъ мой, свыше; да“. 
Старуха назначила автору пр!йти вечеромъ, въ восьмомъ 
часу. „Войдешь ты въ пустую комнату и въ той комнате 
увидишь стулъ; сядь ты на этотъ стулъ и сиди, и, что бы 
ты ни видалъ, никакихъ словъ не произноси и не делай 
ничего; и съ сыночкомъ моимъ не изволь разговаривать, 
потому онъ еще младъ, да онъ же у меня въ падучке. 
Испугать его очень легко: затрепещется, затрепещется, 
словно цыпленокъ какой—беда“. „А вы, батюшка мой, ваше 
благород1е, прежде че.мъ сюда пожалуете, извольте-ка по­
думать хорошенько, кого вамъ изъ вашихъ покойныхъ срод-
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ственниковъ или знакомыхъ—царство имъ небесное—уви­
дать желательно. Переберите своихъ покойничковъ и ко- 
тораго выберете, такъ ужъ его въ уме держите, все дер­
жите, пока сыночекъ придетъ“.—„А разве я не долженъ 
сказать вашему сыну, кого именно?“ —„Ни-ни, батюшка, ни 
единаго слова. Онъ самъ въ вашихъ мысляхъ откроетъ, что 
ему нужно. А вы только знакомца вашего хорошенько въ 
уме держите, да за обеденными столомъ винца выпейте 
стаканчика два, три; винцо никогда не мЪшаетъ“.

Такимъ образомъ довЪр!е къ гипнотизеру—первое усло­
вие успеха — было внушено автору; лакей въ гостинице — 
былъ на столько наивенъ, что ему можно было поварить; его 
свидетельство внушало доверие. Старуха также действовала 
очень искусно: отсутствие таинственности и театральности, 
полная уверенность старухи въ способности Васеньки вы­
зывать мертвецовъ, ея поразительная наивность должны 
были подействовать именно на образованного человека; ве­
роятно, необразованнымъ она говорила несколько иначе. Въ 
самомъ деле, какъ не поверить старухе, которая даже за- 
прещаетъ называть имя покойника, котораго желаешь ви­
деть,—дескать, Васенька и такъ вамъ его покажетъ.

Внушивъ автору доверю къ Васеньке, умная старуха 
очень ловко подготовила автора къ сеансу; она совершенно 
верно знала сущность гипнотизма и внушешя. Если Турге- 
невъ въ этомъ разсказе описываетъ действительное проис­
шествие, то нужно удивляться гениальности этой старухи, 
схватившей основную суть столь сложныхъ явлешй.

Она настойчиво советовала автору все держать въ умп из­
бранная покойника; мало того, что она повторила это 
приказание два раза, она потомъ еще разъ вернулась къ 
этому приказание и подчеркнула его: хорошо...... енъко въ умть 
держите. Я уже говорилъ, что гипнотическое состояние 
должно наступить, если въ сознаши долго остается одно 
представление. Кто, даже безъ гипнотизера, будетъ долго 
„держать въ уме“ да еще „хорошо.....енькосс одно пред- 
ставлеше, впадетъ въ гипнотическое состояше.
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Затймъ старуха внушила автору, что онъ увидитъ „по­
койничка“: „милость его посетила великая“.

Умная старуха знала, что легко приказывать „держите 
его въ уме хорошо.....енько“, но некоторый лица поло­
жительно не могутъ „держать въ уме“ одно представлеше, 
даже если этого требуютъ именемъ Васеньки, дЪлающаго 
„чудныя дела“, и ран-be ученыхъ,занимавшихся гипнотизацией, 
она оценила пользу вина, какъ подготовляющаго къ гипно­
тическому cocTOHHiio, средства. Этотъ совЪтъ долженъ былъ 
уничтожить всяк1я сомнЪн1я въ душ-b автора: въ самомъ 
деле, какъ не доверять старух-b до того простодушной, что 
она не понимаетъ несовместимости „великой милости“ съ 
двумя-тремя стаканчиками винца.

Авторъ, какъ и всяюй образованный челов-Ькъ въ 1869 
году, долженъ былъ подумать, что Васенька действительно 
что-то можетъ, если при такой наивной обстановке лакею 
„родителя какъ живого представилъ“. Когда авторъ усо­
мнился такому заявление лакея, последней „снисходительно, 
но съ твердостью поглядывалъ на меня“.

Хотя авторъ говоритъ—онъ все думалъ, что его хотятъ 
одурачить, и любопытство его было возбуждено, но въ 
тайникахъ души онъ все-таки верилъ и ожидалъ чего-то 
необычайнаго. Онъ „держалъ въ уме“ образъ своего гу­
вернера Дессера и выпилъ бутылку лаФита „съ сильней- 
in и мъ вкусомъ жженой пробки и съ густымъ осадкомъ 
сандала на дне каждой рюмки“.

Когда авторъ пришелъ въ указанную ранее старухой 
комнату, въ ней никого не было; три четверти часа онъ 
просиделъ одинъ въ комнате, освещенной одной сальной 
свечей. „Сердце билось“—значитъ, авторъ ожидалъ чего-то. 
Старуха умело подготовила сеансъ; продолжительное „дер­
жание въ уме“ и ожидаше видешя настолько подготовили 
къ галлюцинацш опьяневшаго автора, что не нужно было 
дальнейшихъ внушений со стороны Васеньки. Авторъ уже 
собирался уйти, когда увиделъ незаметно вошедшаго въ 
комнату Васеньку... „росту онъ былъ средняго и довольно 
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плотенъ. Закинувъ руки за спину и потупивъ голову, онъ 
уставился на меня... Вошедший челов^къ продолжалъ гля- 
д-Ьть на меня; я также глядЪлъ на него и—странное дело!— 
въ одно и то же время я почувствовала нечто въ роде 
страха, и словно, по приказашю, немедленно принялся ду­
мать о моемъ старомъ гувернере“.

Оказалось, что авторъ достаточно былъ подготовлена 
старухой и лакеемъ: хотя ни въ обстановка, ни въ наруж­
ности и пр1емахъ гипнотизера ничего не было импонирую­
щая, онъ испытывалъ страхъ, сразу подчинился гипноти­
зеру.

Васенька гипнотизировалъ автора тЬмъ, что заставилъ его 
смотреть себе въ глаза: ,,тотъ устремлялся своимъ взо- 
ромъ всл'Ьдъ за моимъ, когда я... пробовалъ отвести глаза 
въ сторону“. „Такъ прошло, не знаю, сколько времени: 
быть можетъ—минута, быть можетъ—четверть часа. Онъ все 
глядЪлъ на меня; я все ощущалъ некоторую неловкость и 
страхъ и все думалъ о Французе“. Итакъ, Васенька за- 
гипнотизировалъ автора, Фиксируя его взглядъ въ собствен­
ных ъ глазахъ настолько, что авторъ потерялъ чувство вре­
мени; сознаше было изменено и помрачено. „Мною овла­
дело какое-то оцепенеше“. „Всякое решете во мне тотчасъ 
„застывало“; я другого слова подобрать не могу“. Особен­
но ценно последнее наблюдете. Я придерживаюсь того 
взгляда, что сущность гипнотическая состояшя есть ослаб­
нете воли, но это вопросъ весьма сложный, и я не могу 
тутъ его затрогивать, такъ какъ это потребовало бы 
много времени.

„Вдругъ я заметилъ, что тотъ уже отделился отъ двери 
и стоялъ на шагъ или на два ближе ко мне; потомъ онъ 
чуть-чуть подпрыгнулъ, обеими ногами разомъ, и сталъ еще 
ближе... Потомъ еще... потомъ еще; и грозные глаза такъ 
и упирались во все мое лицо, и руки оставались за спиною, 
и широкая грудь дышала усиленно1,1'. Невидимому, Васенька 
былъ опытный гипнотизеръ: онъ старался упорно, не от­
водя ни на секунду взгляда, смотреть въ глаза автору; онъ 
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могъ быть хорошимъ гипнотизеромъ, такъ какъ его глаза, 
ихъ взглядъ приковывали внимание гипнотизера. Очевидно, 
если бы у него были „гляделки“, какъ у Сипягина („Новь“), 
гипнотизируемый не сталъ бы непрерывно смотреть ему въ 
глаза.

Наконецъ, на гипнотизируемаго „сонливость вдругъ на­
чала находить“, „веки мои слипались“... Гипнотизеръ „по­
явился, изчезъ опять... появился опять... и все ближе, ближе, 
ближе... его трудное, почти храпевшее(дыхаше уже добе­
гало до меня. Опять надвинулся туманъ, и вдругъ изъ этого 
тумана, начиная съ бЪлыхъ, кверху приподнятыхъ волосъ, 
явственно стала вырисовываться голова старика Дессера. 
Да: вотъ его бородавки, его черныя брови, его носъ крюч- 
комъ. Вотъ и зеленый Фракъ съ медными пуговицами, и по­
лосатый жилетъ, и жабо. Я вскрикнулъ, я приподнялся... 
Старикъ исчезъ“...

Это—точное описаше внушенной въ гипнотическомъ со- 
стоянш галлюцинащи; изъ описашя видно, насколько было 
изменено и помрачено сознайте гипнотизируемаго, какъ мо­
ментально было видеше, какъ видеше исчезло, когда со­
знайте прояснилось. Конечно, галлюцинащя у автора не 
была внушена гипнотизеромъ; это была самовнушенная 
галлюцинащя. Намъ нужно удивляться, какъ въ 1869 году 
Тургеневъ зналъ значеше самовнушешя, понятое лишь 
недавно, зналъ, въ чемъ собственно состоитъ роль гипно­
тизера.

Васенька только Фиксировалъ зреше гипнотизируемаго; 
онъ только смотрелъ ему въ глаза, не спускалъ своего 
взгляда съ глазъ гипнотизируемаго; все остальное было сде­
лано лакеемъ и Мастридтей Карловной — косвенно, и не­
посредственно—самимъ гипнотизируемымъ.

Когда авторъ очнулся, онъ увиделъ, что Васенька „подо- 
in елъ, шатаясь, къ стене, уперся въ нее головой и обеими 
руками и, задыхаясь, какъ запаленная лошадь, хриплымъ 
голосомъ проговорилъ: чаю. Откуда ни возьмись, Мастри- 
Д1Я подскочила къ нему и, приговаривая: Васенька, Васень-
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ka, принялась заботливо утирать потъ, который такъ и 
струился съ его велось и лица“. Когда авторъ хот'Ьлъ за­
говорить съ ней, „она такъ убедительно, такимъ раздираю- 
щимъ голосомъ воскликнула: ваше благородие, отецъ ми­
лостивый, не губите, уйдите, Христа ради!“ и посоветовала 
автору напиться чаю.

Одна эта сцена даетъ намъ право утверждать, что Тур- 
геневъ опередилъ науку:действительно, самый трудный для 
гипнотизера способъ гипнотизащи—это заставлять смотреть 
себе въ глаза. Прейеръ совершенно верно подметилъ, что 
при этомъ способе гипнотизащи некоторые гипнотизеры 
сами впадаютъ въ гипнотическое состояше. Легко себе 
представить, какъ утомительно долго, не мигая, смотреть 
на одну точку, какъ устаютъ глазныя мышцы. Поэтому 
утомлеше Васеньки — очень тонко подмеченная подроб­
ность:—онъ долженъ былъ очень утомиться. Понятно, по­
чему Мастрщця умоляла автора не говорить и не подхо­
дить: она боялась припадка у Васеньки и она, конечно, знала, 
какъ дурно на его здоровье вл!яютъ таюе сеансы. Въ этомъ 
отношеши она знала больше техъ современныхъ врачей, 
которые думаютъ, что гипнотизмъ безвреденъ для здо­
ровья.

Итакъ, летъ пятьдесятъ тому назадъ въ губернскомъ 
городе, въ которомъ не было порядочной гостинницы, „ста­
рушка почтенная, на мосту мочеными яблоками торгуетъ“, 
и какой-то несчастный больной „въ падучке“ своимъумомъ 
дошли до умешя гипнотизировать и внушать галлюцинащи. 
Изъ разсказа не видно, какъ эти простаки дошли до столь 
хитраго открытая, какъ они научились распределять роли, 
кто кого училъ—почтенная старушка падучнаго или падуч- 
ный почтенную старушку, но вдвоемъ они даже высоко- 
образованнаго автора отлично загипнотизировали и гувер­
нера-француза „ему какъ живого представили“.

Авторъ, какъ это видно изъ разсказа и какъ это должно 
было быть, совершенно не понималъ, какъ старуха ему 
„внушала“, какъ падучный его гипнотизировалъ, что еще 
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более доказываетъ его наблюдательность: не трудно точно 
описать то, что знаешь и понимаешь; только велиюй на­
блюдатель можетъ точно описать то, чего онъ совсЪмъ не 
понимаетъ. Если бы современный беллетристъ теперь столь 
же точно описалъ сеансъ гипнотизащи и внушенную гал- 
люципащю, какъ Тургеневъ въ „Странной исторш", такой 
разсказъ не имЪлъ бы большой цены: въ учебникахъ это 
уже описано.

Насколько Тургеневъ не понималъ, что съ нимъ про­
изошло, можно судить изъ сл'Ьдующихъ строкъ. „Вернув­
шись домой... я чувствовалъ усталость — даже слабость... 
я,наконецъ, добился ея объяснения. ЧеловЪкъ этотъ, несо­
мненно, обладалъ значительной магнетической силой; дей­
ствуя, конечно, непонятнымъ для меня способомъ, на мои 
нервы, онъ такъ ясно, такъ определенно возбудилъ во мне 
образъ старика, о которомъ я думалъ, что мне, наконецъ, 
показалось, что я его вижу передъ глазами. Науке извест­
ны подобный „метастазы“ — перестановлешя ошущешя“. 
Тургеневъ былъ очень уменъ и прекрасно образована и 
потому не могъ удовлетвориться такимъ неправильным^ 
хотя и принятымъ въ то время „въ науке", объяснешемъ и 
потому долженъ былъ сознаться: „прекрасно; но сила, 
способная производить таюя действ!я, все-таки оставалась 
чемъ-то удивительнымъ и таинственнымъ".

Въ томъ же городе авторъ познакомился съ богатой ба­
рышней, летъ семнадцати; она была „тоненькая и худень­
кая", „лицо у нея было совсемъ детское, круглое съ ма­
ленькими, приятными, но неподвижными чертами; голубые 
глазки... глядели внимательно, почти изумленно“; „общее 
впечатлеше, производимое этой девушкой, было не то, 
чтобы болезненное, но загадочное“. Авторъ второй разъ 
ее виделъ на балу и заметилъ „несколько странный, не­
сколько даже дик1й ея взоръ"; „она редко мигала" *),  въ

*) Еще Осборнъ замЪтилъ, что обыкновенно мы мигаемъ 24 раза въ ми­
нуту, но при напряжеши внимашя 4—6 разъ. (Tissie: «La Fatigue», р. 128). 
Очевидно, что у Софи было сильно развито внимаше.
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глазахъ было „необычное". За мазуркой эта барышня, 
Софи, уверенно заявила автору, что Васенька дЪлаетъ чу­
деса, что начало веры „самоотвержеше... уничижеше“. 
„Гордость человеческая, гордыня, высокомерие—вотъ что 
надо искоренить до тла. Вы вотъ упомянули о воле... ее- 
то и надо сломать“. „Для чистаго нетъ ничего нечистаго! 
Лишь бы учителя найти!., наставника найти“... „мне нуженъ 
такой наставнику который самъ бы мне на деле показалъ, 
какъ жертвуютъ собой“.

Черезъ два года авторъ узналъ, что Софи „вотъ ужъ 
три месяца какъ безъ вести пропала“.

Осенью того же года на постояломъ дворе авторъ встре- 
тилъ юродиваго въ веригахъ съ тщедушной женщиной въ 
старому мокромъ мещанскомъ шушуне. Въ нихъ онъ 
узналъ Васеньку и Софи; конечно, авторъ напрасно умо- 
лялъ Софи вернуться къ отцу.

Въ разсказе не объяснено достаточно ясно, какъ Софи 
сблизилась съ Васенькой, но вполне выяснено, что Ва­
сенька впалъ въ тяжкое слабоум1е; онъ болталъ: „Древлтй 
врагу адамантъ! А...да...манту А...да...мантъ“, повторилъ 
несколько разъ юродивый со скрежетомъ зубовъ. „ДревлШ 
зм1й! Но да воскреснетъ Богъ! Да воскреснетъ Богъ и рас­
точатся врази Его. Я всехъ мертвыхъ призову! На врага 
его пойду. Ха-ха-ха! ТьФу!“ На другой день авторъ вы- 
шелъ на крыльцо и увиделъ юродиваго. „Онъ сиделъ на 
лавочке подъ воротами и, упершись въ нее обеими ладо­
нями, раскачивалъ направо и налево понуренную голову— 
ни дать, ни взять—дик!й зверь въ клетке. Густы я космы 
курчавыхъ волосъ закрывали ему глаза и мотались изъ сто­
роны въ сторону такъ же, какъ и отвисшая губы... Стран­
ное, почти нечеловеческое бормоташе вырывалось изъ 
нихъ“. Когда Софи, не желая слушать просьбъ автора, 
приказала юродивому идти,—„иду, матушка, иду“, покорно 
ответилъ юродивый и, перегнувшись всемъ те лому при­
поднялся съ лавочки“.

Очевидно, что впавппй въ полное слабоумие, Васенька не 
7 
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могъ ни внушать, ни гипнотизировать Софи; не онъ прика- 
зывалъ ей, а она ему. Остается неизвестным^ какою бо­
лезнью страдалъ ранее Васенька; диагнозу Мастридш дове­
рять нельзя; она могла истерические припадки принимать за 
эпилептичесюе. Остается неизвестнымъ, отчего болезнь 
Васеньки прогрессировала—естественно или искусственно, 
вследств1е частыхъ сеансовъ гипнотизацш, которые утом­
ляли больного настолько, что Мастридтя боялась при­
падка после сеанса. Но несомненно, что когда Софи оста­
вила домъ отца, чтобы быть спутницей юродиваго, онъ 
былъ тяжко-слабоумный и не могъ внушать Софи идти съ 
нимъ.

Едва ли нужно говорить, что отношешя Софи къ юро­
дивому были вполне чистыя, высоко-нравственныя: она слу­
жила безпомощному больному.

Не внушеше, не гипнотизмъ, а сознательное стремление 
къ подвигу сблизило Софи съ юродивымъ. Особенно теперь 
въ моде непонятные намъ поступки объяснять внушешемъ 
и гипнотизмомъ; богатая барышня убежала съ беднякомъ— 
говорятъ, онъ загипнотизировалъ и внушилъ ей; дочь съ 
любовникомъ отравила отца—опять гипнотизмъ и внушение. 
Тургеневъ лучше насъ понималъ людей и мотивы ихъ по- 
ступковъ; даже при поверхностномъ знакомстве съ Софи 
авторъ заметилъ те особенности ея характера, который 
объясняюсь „странную истор!ю“. Эта девушка искала по­
двига, стремилась къ самоотверженно и уничижешю, и она 
выбрала себе действительно тяжк!й подвигъ, требуюпцй 
величайшаго самоотвержения и уничижешя.

Для меня этотъ разсказъ имеетъ особую ценность: я на­
хожу въ немъ доказательство, что даже самыя странный 
исторш объясняются сознательными мотивами; этотъ раз­
сказъ мне служитъ однимъ изъ аргументовъ противъ мод­
ной теперь теорш внушены, какъ объяснения непонятныхъ 
намъ поступковъ.

Авторъ не даетъ матер!ала для суждения о состоянш 
здоровья Софи; конечно, это была необыкновенная девушка, 
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но ея „странная истор!я“ не даетъ еще нрава предпола­
гать, что она была больная или болезненная особа. Я да- 
лекъ отъ того, чтобы всехъ стоящихъ выше меня, непо- 
нятныхъ мне лицъ, считать больными. Софи, конечно, была 
необыкновенная девушка, она была вырождающаяся въ 
томъ смысле, что, по своей духовной организацш, резко 
уклонялась отъ типа, значительно отличалась отъ толпы: 
но въ ней уклонеше было кверху, она была много лучше, 
выше толпы. Чемъ больше въ народе лицъ съ такимъ 
уклонешемъ отъ типа, темъ лучше его судьба.

VII.
Анализъ произведен^ Тургеневъ приводитъ насъ къ за­

ключенно, что патологическая психическая явления играютъ 
сравнительно небольшую роль въ той картине, которую 
онъ нарисовалъ. Только въ последше годы жизни онъ обра- 
тилъ внимаше на эти явлешя, оценилъ ихъ важное значеше. 
Ранее онъ не обрашалъ внимашя на патологичесюя укло- 
нешя душевной жизни, — они его не интересовали. Тургеневъ 
далъ намъ относительно немного описашй патологическихъ 
проявлений души, но эти описашя поражаютъ своею точ­
ностью; ничего выдуманнаго, вычитаннсио мы въ этихъ опи- 
сашяхъ не находимъ. Эти необычайно верныя изображения 
действительности можно рекомендовать для изучешя всемъ 
интересующимся душевными болезнями.

Меб1усъ хотя и приходить къ заключенно, что Гете 
неверно изображалъ патологическая душевныя явлешя, темъ 
не менее указываетъ, какъ и когда Гете могъ ознакомиться 
съ этими явлешями. Я не могу последовать примеру Ме- 
6iyca, потому что у насъ нетъ полной бюграФШ Тургенева. 
Намъ неизвестна жизнь Тургенева настолько подробно, 
чтобы определить, какъ и когда Тургеневъ наблюдалъ ду- 
шевно-больныхъ, изучалъ ли онъ душевныя болезни, инте­
ресовался ли медициной вообще. Было бы весьма интересно 
знать, где, когда и какъ Тургеневъ наблюдалъ душевно боль- 
ныхъ; для меня несомненно, что онъ наблюдалъ те патоло- 
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гичесюя явлешя, которыя онъ описалъ: нельзя верно изо­
бразить то, чего не наблюдалъ. Но для определения степени 
геншльности автора весьма важно знать, много ли онъ на­
блюдалъ или только вид'Ьлъ мелькомъ; понятно, ч'Ьмъ меньше 
наблюдалъ Тургеневъ то, что онъ изобразила тЪмъ более 
мы должны удивляться его гениальности, потому что для 
такого точнаго описашя патологическихъ явлешй, какое 
намъ далъ Тургеневъ, и привычнымъ наблюдателямъ не­
обходимо многолетнее изучение душевныхъ болезней.

Насколько намъ известно, Тургеневъ не интересовался 
психиатрией; къ такому заключению меня приводить „Казнь 
Тропмана“; если бы Тургеневъ интересовался вопросами 
психопатологии, онъ бы обратилъ внимаше на аномалш этого 
врожденнаго преступника. Тургеневу казались странными 
разсуждешя адвоката, старавшагося доказать, что Тропманъ 
ненормальный человекъ, между темъ этотъ адвокатъ, по 
существу, былъ правь.

Я думаю, что Тургеневъ не читалъ сочинешй по психнат- 
pin; если же и читалъ случайно кое-что, то безъ интереса 
и невнимательно; теоретическихъ сведений его по психиатрии 
въ его произведешяхъ не видно. Сомневаюсь, чтобы Тур­
геневъ много и основательно бесЬдовалъ съ псих!атрами о 
душевныхъ болезняхъ и посещалъ заведешя для душевно-боль- 
ныхъ. Въ числе его близкихъ друзей ни въ Россш, ни въ 
Гермаши, ни во Франщи, сколько известно, не было ни 
одного психиатра. По моему мнешю, такое отсутств!е тео­
ретическихъ сведешй по психнатрш у Тургенева дало ему 
возможность всецело доверяться только собственными, на- 
блюден1ямъ, не подгонять добытые собственнымъ наблюде- 
шемъ Факты подъ теории того или другого ученаго. Изобра­
жения такого великаго наблюдателя имеютъ громадную цен­
ность, именно поскольку матер!алъ для нихъ собранъ лич­
ными наблюдениями автора. То, что онъ вид-ель, имеетъ 
большую ценность, потому что онъ виделъ только то, что 
есть въ действительности; его свидетельству мы должны 
доверять больше, чемъ сообщениямь обыкновенных^ наблю­
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дателей. НТтъ ничего труднее какъ точно наблюдать, и 
потому наблюдешя лицъ, одаренныхъ большою наблюдатель­
ностью, особенно драгоценны. Только такЁя наблюденЁя 
заслуживаютъ назвашя „человЪческихъ документовъ“, потому 
что они действительно—точныя наблюденЕя. Тургеневъ, какъ 
великЁй наблюдатель, долженъ былъ ограничиться собствен­
ными наблюдешями, ему не нужны были сомнительные 
документы, которые такъ нужны для Золя и которые Золя 
почему-то называетъ человеческими.

Было бы странно, если бы Тургеневъ, при его громад­
ной наблюдательности, для своихъ произведений пользовался 
сомнительными документами, какъ Золя. Тургеневъ могъ 
самъ собрать весь матерЁалъ: поле для наблюдший безко- 
нечно, нужно только уметь наблюдать. Какую цену могутъ 
иметь изображения, матерЁаломъ для которыхъ послужили 
сведен!я изъ вторыхъ рукъ, напримеръ, даже солидныя 
ученыя сочинешя? Произведешя беллетриста, черпающаго 
матерЁалы изъкнигъ, имеютъ ценность постольку, поскольку 
сочинешя, имъ изученный, верны и поскольку онъ ихъ пе­
ня лъ, уже не говоря о томъ, что такЁя произведенЁя не 
могутъ быть хороши въ художественномъ отношеши. Для 
беллетриста крайне опасно вместо собственныхъ наблюде- 
нёй пользоваться учеными сочиненЁями уже потому, что, 
какъ вполне верно сказалъ Бенедиктъ: „я считаю класси­
ческой современную книгу, если въ ней только 6о% оши- 
бокъ и 40% истины“ *).  Можно себе представить, сколько 
ошибокъ должно быть въ произведешяхъ беллетристовъ, 
пользуЕощихся не только „классическими“ книгами, и какъ 
поэтому ценны изображена художника, списанныя имъ са- 
мимъ съ природы.

*) Actes du 3-me Congres international d^Anthropologie criminelle. 1892, 
p. 267.

Я думаю, что Тургеневъ для своихъ изображешй патоло- 
гическихъ душевныхъ явленЁй пользовался только собствен­
ными наблюдешями, потому что эти изображешя не похожи 
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на будто бы точный описашя душевно-больныхъ въ произ- 
ведешяхъ второстепенныхъ романистовъ, черпающихъ свой 
матер!алъ въ учебникахъ. Золя доказалъ, что нельзя изобра­
жать природу, пользуясь, вместо собствепныхъ наблюде­
ний, документами, и кто самъ наблюдалъпреступниковъ, тотъ 
согласится съ Ломброзо, сказавшимъ о „Bete humaine“: „Золя 
не наблюдалъ самъ преступниковъ. Преступники въ „Bete 
humaine“ мне кажутся фотографиями, снятыми съ портре- 
товъ, написанныхъ масляными красками“ **).  Понятно, что 
эти ФОТограФ1и постольку верно изображаютъ природу, 
поскольку картины написаны верно; да и какая надобность 
въ ФОтограФ1яхъ, если есть уже портреты. Для специалиста, 
изучавшаго не только портреты, но и самую природу, фо- 
тограФШ Золя, а т'Ьмъ более Фотографии менее его талантли- 
выхъ беллетристовъ, не имЪютъ никакого значешя, а неспеща- 
листовъ онЪ могутъ ввести въ заблуждение—въ виду ихъ 
неясности и неточности портретовъ.

*) Ferri: „Les criminels dans l’art et la littdrature“ p. in.
**) Достоевскш, какъ психопатологъ. «Русскш ВЪстникъ», 1884. Отдель­

ное издаше. Москва, 188z. "

По сравнешю съ такими Фотографиями изображешя Тур­
генева, одареннаго великою наблюдательностью и наблю- 
давшаго то, что онъ описалъ, имЪютъ громадную ценность 
для спещалиста и для неспещалиста. Первый можетъ про­
верить свои собственный и другихъ изследователей свЪде- 
шя, второй можетъ учиться по точнымъ и прекраснымъ 
описашямъ Тургенева. Анализу и проверке психиатра до­
ступно сравнительно немногое въ произведешяхъ Тургенева; 
только въ пяти разсказахъ псих1атръ находитъ изображе­
шя техъ явлешй, который изучены псих!атр1ей, который 
можно проверить на основаны научныхъ сведешй. Поэтому 
псих1атръ не можетъ много способствовать разъяснешю 
произведен^ Тургенева; въ этомъ отношены разборъ про­
изведший Достоевскаго, сделанный мною пятнадцать летъ 
тому назадъ *),  и мель другое значеше: произведешя Досто­
евскаго не могутъ быть поняты безъ объяснены патоло­
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гическихъ душевныхъ явлешй, въ нихъ описанныхъ, а въ 
произведешяхъ Тургенева лишь некоторые разсказы ну­
ждаются въ спещальномъ объяснены со стороны психиатра.

Настоящий очеркъ поэтому имеегь другую цель, чемъ 
вышеназванная моя работа о Достоевскомъ: въ этомъ очер­
ке i имЪлъ более ограниченную задачу—проверить данными 
психиатрии некоторые разсказы Тургенева съ целью уста­
новить, насколько верно изображалъ патологическая душев­
ный явления нашъ велиюй реалистъ.

Такая проверка могла привести къ одному изъ сл'Ьдую- 
щихъ четырехъ выводовъ: или авторъ далъ намъ вместо изо­
бражений действительности образы Фантазии, или онъ 
далъ намъ верный описания патологическихъ душевныхъ 
явлений на основаны изучения сочинений по психопатологии, 
или онъ верно описалъ эти явления, изучивъ ихъ путемъ 
личнаго наблюдения, или же, наконецъ, его изображения 
патологическихъ душевныхъ явлений верны отчасти, но 
содержатъ и ошибки. Очевидно, что такая проверка име- 
етъ большое значение для общей оценки всехъ произведе­
ний Тургенева.

Въ самомъ деле, если бы проверка этихъ изображений 
привела къ последнему изъ перечисленныхъ выводовъ, 
мы имели бы право утверждать: если описания патологиче­
скихъ душевныхъ явлений верны лишь отчасти, то нельзя 
доверять и всемъ другимъ произведешямъ Тургенева; если 

^онъ, несмотря на стремление къ реализму, не совсемъ вер­
но изображалъ патологический душевныя явления, то и нор­
мальный явления душевной жизни въ его произведешяхъ 
изображены не совсемъ верно.

Если бы пришлось прийти къ выводу, что Тургеневъ 
верно изображалъ патологическпя душевныя явления, пото­
му что пользовался хорошими сочинениями по психиатрии, 
мы бы не могли вполне доверять Тургеневу: точность его 
описаний, значить, зависела бы отъ того, какими сочинениями 
онъ пользовался, а такъ какъ совершенно безошибочныхъ 
сочинений нетъ, то и въ произведешяхъ Тургенева должны 
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были бы быть ошибки. Къ счастно, не только нетъ основа- 
шй предполагать, что Тургеневъ списывалъ изъ учебниковъ, 
но мы нашли доказательства того, что даже въ чисто-спещ- 
альныхъ вопросахъ Тургеневъ опередилъ науку.

Выводъ, состояний въ томъ, что для изображешя патоло- 
гическихъ душевныхъ явлений Тургеневъ прибегалъ*  къ 
Фантазш, что вместо изображения действительности онъ намъ 
далъ образы Фантазш, не имЪлъ бы значешя для оценки 
всехъ произведений Тургенева. Меб1усъ пришелъ къ такому 
заключешю после разбора произведен^ Гете; но это не 
мешаетъ намъ поклоняться гешю Гете. Тургеневъ такъ 
же, какъ и Гете, могъ черпать материалы для своихъ 
произведен^ и въ собственной Фантазш, и въ собственныхъ 
наблюдешяхъ. Онъ могъ изображать нормальный психиче- 
ск1я явления и прибегать къ помощи Фантаз1и въ области, 
ему неизвестной.

Наибольшее значеше имеетъ тотъ выводъ, къ которому 
привело меня изучеше Тургенева: если Тургеневъ съ не­
подражаемою точностью изображалъ ненормальный психи­
ческая явления, мы должны вполне полагаться на верность 
всехъ образовъ во всехъ произведешяхъ Тургенева. Если 
Тургеневъ такъ верно изобразилъ мало ему интересный, 
непонятный ему психопатическая проявления душевной жиз­
ни, -безспорно, что изображена нормальныхъ психическихъ 
явлешй не менее точны. Я вполне понимаю, что произве­
дения Тургенева уже оценены по достоинству, что не было^ 
сомнений въ полной правдивости нашего великаго писателя, 
но еше одно доказательство удивительной точности въ 
произведешяхъ Тургенева должно увеличить наше уважеше 
къ этому правдивому художнику.

По крайней мере, я считалъ своимъ долгомъ, долгомъ 
русскаго психиатра указать на полную правдивость и уди­
вительную точность описашй патологическихъ душевныхъ 
явлешй въ произведешяхъ Тургенева.


